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IMPORTANT:

Use outdoors only.
Read the instructions before using the appliance.
Retain this manual for future reference.

If you have any questions concerning assembly or operation, consult
your dealer or LPG Gas Company.

HAZARDOUS FIRE OR EXPLOSION MAY
RESULT IF INSTRUCTIONS ARE IGNORED.

It is the consumer’s responsibility to see that
the appliance is properly assembled, installed,
and taken care of. Failure to follow instructions
in this manual could result in injury and/or
property damage.

SAFETY ALERT KEY

A DANGER A WARNING

Indicates a hazardous situation  Indicates a hazardous situation
that, if not avoided, will resultin  that, if not avoided, could result
death or serious injury. in death or serious injury.

| | | NOTICE |

Indicates a hazardous situation  Indicates information considered

that, if not avoided, could result  important, but not hazard-

in minor or moderate injury. related (e.g. messages related to
property damage).
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MODEL(S): 2350DK - 2350EU

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

PIN CODE:

CE CE:

CA
2531-26 2931DN-0117 8504-26 8904D0-0003

UK  UKcA:

Use only regulators and hose approved for LP Gas at these pressures:

MODEL/TYPE Ne.  2350DK

HEAT INPUT: 2x3.07 kW (223 g/h)

NOZZLE SIZE: SINGLE BURNER: TOTAL:

0.85 mm 3.07kW (223 g/h) 614 kW (446 g/h)
GAS CATEGORY: 13+(28~30/ 37)
TYPES OF GAS: Butane Propane

GAS PRESSURE: (28-30) mbar 37mbar
DESTINATION COUNTRIES: E\EISTHSIC\%FEZ ES, FR, GB, GR, IE, 1T, LT, LU,
GAS CATEGORY: 13B/P(30)
TYPES OF GAS: Butane, propane, or their mixtures
GAS PRESSURE: (28-30) mbar
BG, CY, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, LT,
DESTINATION COUNTRIES: LU, Lv, MTNL. NO, RO, SE. SI, SK
MODEL/TYPE Ne.  2350EU
HEAT INPUT: 2x3.07 kW (223 g/h)
NOZZLE SIZE: SINGLE BURNER: TOTAL:
0.75mm 3.07kW (223 g/h) 614 kW (446 g/h)
GAS CATEGORY: 13B/P(50)
TYPES OF GAS: Butane, propane, or their mixtures
GAS PRESSURE: 50 mbar
DESTINATION COUNTRIES: AT, CH, DE, SK
FOR YOUR SAFETY PRECAUTIONS
If you smell gas: 1. Leak test all connections
after each tank refill.

1. Turn off gas supply at gas
cylinder.

2.Extinguish all naked
flames; do not operate any
electrical appliances.

3.Ventilate the area.

4.Check for leaks as detailed
in this manual.

5.1f odour persists, contact
your dealer or gas supplier
immediately.

2.Never check for leaks with
a naked flame, always use
a soapy water solution.

3.DO NOT store or use
gasoline or other
flammable vapours and
liquids in the vicinity of this
appliance.

4.Any gas cylinder not
connected for use shall not
be stored in the vicinity of
this or any other appliance.

A WARNING: Accessible parts may be very hot. Keep young

children away.

- This appliance must be kept away from flammable materials

during use.

- DO NOT move the appliance during use.
- Turn off the gas supply at the gas cylinder after use.

- DO NOT modify the appliance. Parts sealed by the manufacturer or
his agent must not be altered by the user.

SETTING UP YOUR OUTDOOR SPACE

- This appliance must only be used outdoors on a level surface.
» The minimum ambient operating temperature is (-18°C / 0°F).

- DO NOT use this appliance inside buildings, garages, or any other
enclosed area.

- DO NOT install this appliance in or on a boat.
- DO NOT install this appliance in or on a recreational vehicle.
CLEARANCE REQUIREMENTS

- DO NOT use this appliance on or under any apartment or condo-
minium balcony or deck.

- DO NOT obstruct the flow of combustion and ventilation air.

- DO NOT use this appliance under overhead combustible
construction.

- Minimum side and rear clearance:
A= (100 cm / 36 in) from all
combustible construction.

A A

O

SHELTERED OUTDOOR AREAS:

All openings must be permanently open; sliding doors, garage doors,
windows or screened openings are not considered as permanent
openings.

An appliance is considered to be outdoors if installed with shelter no
more inclusive than:

a.With walls on three sides, but
with no overhead cover.

b.Within a partial enclosure that
includes an overhead cover
and no more than two side-
walls. The sidewalls may be
parallel, as in a breezeway, or
at right angles to each other.

Both ends open

HOS

¢.Within a partial enclosure that
includes an overhead cover
and three sidewalls, as long as
30% or more of the horizontal
periphery of the enclosure is
permanently open.

30%

Y

o

30%
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CUSTOMER SUPPORT | OWNER'S MANUAL /)

CUSTOMER SUPPORT

SERIAL NUMBER LOCATION

To register your product, you will need to provide your appliance’s
Serial Number.

The Serial Number can be found ==
on the Manufacturer Label/ T

the large silver sticker on your
appliance.

00000000000,

(0000000000000,
000000000000,

OXXXXXXXXX

DIGITAL OWNER'S MANUAL

This manual can be found on your retailer's website, or by contacting
customer support.

CONTACT US:

- For questions, inquiries, and customer support.
- To register your product.

- Before returning this appliance to your retailer.
- For hours and languages spoken.

EUROPE

R. Local Call: 318002255872

% Email: support@blackstoneproducts.eu

This product may be covered by one or more issued U.S. and/or
international patents and may include patent applications pending.
For more information, please visit: BlackstoneProducts.com/patents
Blackstone is a registered trademark of North Atlantic Imports, LLC

©2025 North Atlantic Imports. All rights reserved.

Distributed by North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USA

WARRANTY

North Atlantic Imports, LLC warrants this product against defects in
materials and workmanship for the period(s) of time specified below
when assembled and operated in accordance with the accompa-
nying Owner's Manual. To the extent any such defects occur, North
Atlantic Imports, LLC, in its discretion, will provide the appropriate
replacement part(s) at no charge.

In no event shall North Atlantic Imports, LLC be liable for consequen-
tial, indirect or incidental damages resulting from the installation,
use or failure of the product.

This warranty DOES NOT cover:

- Inspection costs or labor for replacement of any defective part(s);

- Cosmetic defects which DO NOT affect product performance or
integrity;

- Normal wear and tear;

- Damage due to vandalism; acts of nature, including but not limited
to wind, storms, hail, floods;

- Improper assembly, installation, or use;

- Discoloration or fading of the finish as a result of exposure to chem-
icals, spills, pool or salt water;

- Corrosion/ rust,

This product has been designed for safety and quality. Any modifica-
tions made to the original product could compromise its structural
integrity or function and could lead to product failure or personal
injury. As such, modifying this product voids all warranties.

This product is for RESIDENTIAL USE ONLY, and is not for commercial,
contract or other non-residential purposes. North Atlantic Imports,
LLC disclaims all other representations and warranties of any kind,
express or implied.

The warranty applies to the original purchaser and is non-trans-
ferable. It does not apply to accessories or parts not supplied with
the product, to purchases of display models, or to product that is
sold on clearance or “as is” You may, however, have other specific
legal rights based on the laws of your specific state or country of
residence.

North Atlantic Imports, LLC reserves the right to change or modify
this warranty at any time.

PRODUCT WARRANTY PERIOD

Measured from the original date of purchase under normal use.
TWO (2) YEAR WARRANTY
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/) OWNER'S MANUAL | ASSEMBLY GUIDE

MODEL(S): 2350DK - 2350EU

ASSEMBLY GUIDE

EXPLODED VIEW

—_

1.2a
152 |
[ 1.5b |
[ 19 |
[ 1c |
[ 1a |
[ 11b |
[ 11d |
[ 1.6¢ |
[ 1.6d |
[ 10 |
PARTS LIST
PARTS Qry PARTS Qry PARTS Qry PARTS Qry
IEEEN Control panel 1 Grease cup inset 1 [T Latch assembly 1 IEH Gasrail 1
IEETA Control knob bezels 2 panel A Pivoting leg 1 Griddle top 1
™M Orange background 1 IEN Botiom panel ] assembly Hood 1
panel EERX Front baffle panel 1 0 Wheeled leg 1 Lower le ’
assembly : g caps
8 Long buckle 1 B Inner baffle panel 1 ,
_ lanition needles ) IZH Side shelf support 2
Left side panel 1 Rear baffle panel 1 s ' bars
A Right side panel 1 B criddebodyrein- 1 I Hbumers 2 Sideshelfhandle 1
Rear panel : forcement panel EEM Through channel | B Hood handle bezels 2
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MODEL(S): 2350DK - 2350EU

ASSEMBLY GUIDE | OWNER'S MANUAL /)

Il Body (1 piece) Griddle top & Lower leg M Upper legs Il side handle
Hood (1 piece) assembly (1 piece) (2 pieces) (1piece)

I side shelf Grease cup Il Hood handle |l Matchstick Il Wheels Il Hose barb

(1piece) (1piece) (1piece) holder (1 piece) (2 pieces) (1piece)

Hardware pack (1 piece)
a.M6x12 bolts (15 pieces) (15 pieces)

b.M10x56.5 screws (2 pieces)
Bolt sleeves (2 pieces)

¢.M6x12 hexagon bolts (4 pieces)
d.Control knobs (2 pieces)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Sharp edges and possible pinch points while unboxing. Wear
gloves during assembly.

- Find a large, clean area to assemble your appliance.

- Remove all packing material before assembling. (You may have
additional or spare hardware after assembly.)

—ap

REQUIRED FOR ASSEMBLY
(NOT INCLUDED):

#3 Phillips head screwdriver &
Adjustable wrench

Heavy pieces. Two people should assemble this appliance.

- Loosely thread all screws/ bolts on each step before fully
tightening.

STEP 01 Remove the griddle body from the packaging and place it on
a flat, smooth surface.

Install the two (2) control knobs by pushing them into place in the
OFF position.
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/) OWNER'S MANUAL | ASSEMBLY GUIDE MODEL(S): 2350DK - 2350EU

STEP 02 Turn the griddle body upside down, and pull the locking pin STEP 03 Raise the legs. Use twelve (12) M6x12 bolts 'a.| to install the
to unlock the legs. upper legs onto the wheeled leg assembly.

STEP 04 Set the upper legs in the C clamps. Use twelve (12) M6x12 STEP 05 Use two (2) M10x56.5 step bolts and bolt sleeves [b.| to
bolts |a.| to install the lower leg assembly onto the pivoting leg install the two (2) wheels to the wheeled leg assembly crossbar.
assembly. *Chamfer (tapered end) faces the crossbar.
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MODEL(S): 2350DK - 2350EU ASSEMBLY GUIDE | OWNER'S MANUAL /)

STEP 06 Use four (4) M6x12 bolts |a.| to install the side shelf to the STEP 07 Fold the legs. With the help of another person, turn the
right side of the griddle body. griddle over so that it rests on its feet.
Use four (4) M6x12 hexagon bolts [c.| to install the side handle to the
left side of the griddle body.

-

-
STEP 08 @ Lift the griddle by the lower leg assembly and the STEP 09 Lift the side shelf handle and, @ while putting weight
side shelf handle. (Note: Be sure to keep a hold on the lower leg on the lower leg assembly crossbar, @ pull the griddle up and
assembly crossbar while unlocking the legs). @ Brace your foot toward you until € the top of the wheeled leg assembly aligns with
against the wheel. € Pull the locking pin to unlock the legs. the C clamps.

()
yo|__—_INN

I

Sl

<
Y

404888853%
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/) OWNER'S MANUAL | ASSEMBLY GUIDE MODEL(S): 2350DK - 2350EU

STEP 10 Hang the grease cup on the back of the griddle body. STEP 11_Place the griddle top and hood onto the griddle body by
aligning the four pins to the holes of the body.

© Place the two front pins into
the front locking holes and push
the griddle top back.

@ Then, set the two rear pins
into the rear holes.

STEP 12 Use two (2) M6x12 bolts [a.| to secure the back of the griddle STEP 13 Use two (2) M6x16 screws (pre-installed in the hood) to
top and hood to the back of the griddle body. install the hood handle and two (2) handle grommets to the hood.

08



MODEL(S): 2350DK - 2350EU ASSEMBLY GUIDE | OWNER'S MANUAL /)

STEP 14 Use the screw on the right side of the griddle body to attach STEP 15 Proceed to the OPERATION INSTRUCTIONS.
the matchstick holder to the griddle body. (Be sure to latch the hood closed before transporting.)

NOTICE

-Maximum weight on the side shelfis (4.5 kg / 9.9 Ib).
-The side shelf may get hot while appliance is in use.

09



/) OWNER'S MANUAL | OPERATION INSTRUCTIONS

MODEL(S): 2350DK - 2350EU

OPERATION INSTRUCTIONS

THE GAS SYSTEM
OBTAINING AND FILLING THE GAS CYLINDER

- Use only those reputable companies that inspect, precision fill, test
and certify their cylinders. LPG dealer must purge new cylinder
before filling.

- Filling shall be carried out away from any source of ignition.

- Your retailer can help you match a replacement LPG cylinder to
your appliance.

This appliance is only suitable for use with low-pressure butane or

propane gas or LPG mixtures, fitted with the appropriate low-pres-

sure regulator via a flexible hose.

THE MAXIMUM SIZE OF THE GAS CYLINDER SHOULD BE:

- Diameter: (320 mm /12.7 in)

- Height: (600 mm / 23.6 in) (regulator included).

CHECK SEAL BEFORE USE
The seal on the valve outlet could, P
over time, show marked and visible }

damage or deterioration that might
cause a leak even with the connection V Q
tightened.

- Avisual inspection for the seal must be carried out every time a LPG
cylinder is replaced or refilled.

« Any LPG cylinder showing signs of damage or deterioration as those illus-
trated including visible cracks and pitting, must be returned unused to the
seller.

FITTINGS & HOSES

Prior to connection and use, ensure that there is no debris caught in,

or damage to, the head of the gas cylinder, regulator, hose, burner

and burner ports. (Worn or damaged hose / regulator must be
replaced with a Blackstone approved model before using appliance.)

- Annual checking and tightening of metal fittings is recommended.

- Ensure that the hose is not obstructed, kinked, or in contact with
any part of the appliance other than at its connection.

- The hose and regulator must be certified according to applicable
EN Standard (BSEN 12864 or EN 16129) and comply with local code.

- Replace the flexible hose when national conditions require it, and/
or depending on its validity.

- If the hose is replaced it must be secured to the appliance and
regulator connections with hose clips.

« Check the rubber 0-ring on the regulator end of the hose assembly
at least once a year. If it appears worn or cracked, have it replaced.
(The life expectancy of the regulator and hose is estimated
as 2 years.)

- The length of flexible hose shall not exceed (1.5 m / 4.9 ft). In
Finland, the length shall not exceed (1.2 m / 3.9 ft).

A WARNING

The use of the wrong regulator or hose is unsafe; always
check that you have the correct items before operating the
appliance. Consult your LPG dealer for information regarding
a suitable regulator for the gas cylinder.

P

CONNECT THE GAS CYLINDER

STEP 01 The regulator and hose must be connected correctly to the
appliance.

The gas rail valve is under the burner box on the
side of the appliance.

A spanner must be used to tighten the nut onto the
connection thread.

&

If using a fuel clamp, attach the hose barb to
% the gas rail.

@% (Barb is left hand thread.)

STEP 02 Align the regulator with the valve outlet. DO NOT cross
thread the connection.
If connection cannot be completed, disconnect regulator and repeat this step.

1=}

- Disconnect the regulator from the cylinder (according to the direc-
tions supplied with the regulator) when the appliance is not in use.

- When changing the gas cylinder, repeat the instructions to
“Connect the gas cylinder”. Connection must be carried out away
from any source of ignition.
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OPERATION INSTRUCTIONS | OWNER'S MANUAL /)

HOW TO TURN ON THE GAS:
Turn the hand wheel counter-
clockwise 1to 3 turns.

Turn the valve ON.

A WARNING

A frosty regulator indicates a problem. Immediately close LPG
cylinder valve and call local LPG dealer for assistance.

LEAK TEST INSTRUCTIONS

- Leak test new and exchanged LPG cylinders BEFORE connecting to
appliance.

- DO NOT smoke during leak test.

- DO NOT use an open flame to check for gas leaks.

- Appliance must be leak tested outdoors in a well-ventilated
area, away from ignition sources such as gas fired or electrical
appliances.

- During leak test, keep appliance away from open flames or sparks.

STEP 01 Turn OFF the gas supply at the gas cylinder valve. Ensure that
the controls are OFF.

Connect the regulator to the cylinder and ON/OFF valve to the burner,
ensure the connections are secure then turn ON the gas.

STEP 02 Make a *%o leak detecting solution by mixing (22.2 ml /
1.5 thsp) of hand / dish soap with (236.6 ml / 1 cup) of water.

STEP 03 Use a clean paintbrush A\
to brush the solution onto the S @
joint areas of the valves and

along the entire regulator hose.

STEP 04 If [eaks are detected
(indicated by growing bubbles),
immediately turn OFF the gas
and re-tighten connections.

A WARNING

If leaks cannot be stopped,
DO NOQT try to repair.
Regulator must be replaced
with a Blackstone approved
model by a professionally
licensed, authorized dealer.

If grease or other hot material
drips onto valve, hose or
regulator:

1. Turn off gas supply immediately.

2. Determine the cause and correct it.
3. Clean and inspect valve, hose and

regulator. /4 ﬁ@
4, Perform a leak test. V4

The LPG cylinder supply system must be arranged for vapor
withdrawal.

« Always keep new LPG cylinders in upright position during use, transit or
storage.

- Always keep the ventilation opening(s) of the cylinder enclosure free and
clear from debris.

DISCONNECT THE LPG CYLINDER

- Disconnect the LPG cylinder before moving or storing the appliance.

- Storage of the appliance indoors is only permissible if the LPG cylinder is
disconnected and removed from the appliance.

STEP 01 Turn the burner valve OFF.
STEP 02 Turn the tank valve completely OFF (clockwise to the stop).

STEP 03 Turn the quick coupling nut counterclockwise to remove the
regulator assembly from the tank valve.

=
s

STORING LPG CYLINDERS

A WARNING

-DO NOT store a spare LPG cylinder under, near, or in this
appliance.
-DO NOT fill an LPG cylinder beyond 80% full.

If the information above is not followed exactly, a fire causing
death or serious injury may occur.

- The LPG cylinder must be turned OFF when the appliance is
not in use.

- LPG cylinders must be stored outdoors and out of the reach
of children.

- DO NOT store an LPG cylinder inside a building, garage, or in any
other enclosed area.

- DO NOT store an LPG cylinder where temperatures can reach over
(50°C / 122°F).

- To remove gas from LPG cylinder, contact a certified LPG dealer or
local fire department for assistance. DO NOT release liquid petro-
leum gas (LPG) into the atmosphere.

- lolume of propane in cylinder will vary by temperature.
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IGNITION INSTRUCTIONS

1. CHECK VALVES

A Ensure gas is OFF before checking appliance valves. Connect/ turn on the
gas after checking the valves.

Open hood/ lid prior to lighting, as applicable.
STEP 01 Turn all control knobs to the @ OFF position.
STEP 02 Push in the control knobs and release.

STEP 03 Rotate the control knobs to LOW then turn back to OFF,

(If the control knobs DO NOT spring back or turn smoothly, contact customer
support.)

2. PIEZO-ELECTRIC GRIDDLE IGNITION

@ Push the control knob in to

start gas flowing. 9’

® Turn the control knob <
counter-clockwise to activate

the starter. :

© Adjust the temperature to

desired level,

@@

3. © ALWAYS CHECK THE BURNER

FLAME BEFORE USE
<> Viewing distance: no closer than (45.8 cm /18 in).
HEALTHY FLAME PATTERN YELLOW OR IRREGULAR

e Flickers of yellow. @ Dark blue. G Vibrant blue.
- When the temperature is set to HIGH, flames should be larger than
when the temperature is set to LOW.

- If the flames are yellow, irregular, in an unexpected location,
or suddenly go out, turn the appliance OFF and turn to the
Troubleshooting chapter.

If burner does not ignite with open gas supply valve, gas
will continue to flow out of burner and could accidentally/
inadvertently ignite with risk of injury.

If ignition does not occur in 5 seconds:
1. Turn the appliance OFF.
2.Wait 5 minutes.
3.Repeat the lighting procedure.

If burner does not ignite, turn the appliance OFF and turn to
the Troubleshooting chapter.

If your appliance has a hood/ lid, leaving it closed with the
burners at a low setting for more than 10 minutes may cause
over-heating and burns. The cover/ lid/ hood MUST be open
when the appliance is in use.
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Your Omnivore Blackout Griddle Plate has been pre-seasoned with This app”anCEIWi” be hot dur_ing and aﬂgr use. Use long-

food grade oil for your convenience. handled utensils and oven mitts/ protective gloves when

BEFORE FIRST USE: handling potentially hot parts to protect against burns and
] . . splatters.

STEP 01 Clean the griddle cooking surface with water to remove any

packaging materials, dust or debris. (DO NOT use soap.)

STEP 02 Dry completely. REC'PES AND COOKlNG TlPS

Note: Food may stick initially. The seasoning and non-stick proper- & BlackstoneProducts.com/recipes
ties of your griddle plate will improve over time with use. @ youtube.com/BlackstoneGriddles

© @blackst duct
ADDITIONAL SEASONING: €1 © @blackstoneproducts

To add additional layers of
seasoning to your griddle plate:

STEP 01 Set all burners to high
and wait 10 minutes.

STEP 02 Use tongs to hold a
paper towel or cotton cloth
and spread a thin layer
(29.6-44.4 ml / 2-3 thsp) of
seasoning oil across the entire
cooking surface.

STEP 03 When the oil stops
smoking, repeat STEP 02

3-4 times.

WHAT OIL IS BEST TO USE?

- Blackstone Seasoning and

»~  \

STRAWBERRIES AND CREAM
PANCAKES

N——

BLACKé'ToNE

Cast Iron Conditioner. WiDDLE sEnsONI NOTICE

- Any plant-based cooking oil. KEAST o coNpiTION”

- Rendered animal fat with no N——
additives.

DO NOT store any items within (77 cm / 3 in) of the griddle top
while in use.

Properly dispose of the rags/ towels used to spread oil on
your griddle top to prevent fires that might occur due to
spontaneous combustion.

Under the right conditions, residual oil on rags or towels can oxidize long
after being removed from a heat source. The oxidation process itself produces
heat which, if not dissipated, can build up and may cause the rags/towels and
surrounding material to ignite.
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CLEANING YOUR GRIDDLE

E“" £ E Clean griddle top after each use, while still warm,

el + Note: DO NOT use soap on the griddle top. This will
a-:|:|;|; destroy the griddle’s seasoning.

EI .'

STEP 01 Apply a few milliliters/
tablespoons of water to the
griddle surface, then scrape
the water and debris into the

grease cup.

STEP 02 Allow to cool before
applying a thin coat of cooking
oil to maintain the seasoning and
protect the griddle top.

EMPTY YOUR GREASE CUP
The grease cup must be removed and emptied after each use.

Note: Make sure your griddle is on level ground to allow grease and
water to drain towards the rear grease cutout.

The grease cup will be hot during and after use. DO
NOT remove the grease cup until the griddle has
completely cooled.

PREVENTING RUST
- DO NOT expose the griddle top to water inbetween uses. Always dry
immediately.

- Use your griddle frequently. Every time you cook, you are adding
to the seasoning, which makes rust less likely and improves the
non-stick properties of the griddle plate.

Note: If you live in a humid or coastal climate, your griddle may
require more frequent seasonings between uses.

E If rust appears: Rub it off with steel wool, low grit

sandpaper or a pumice stone and re-season the
I___I'E! 'F pap p
"El-.p._:-l:.- o

affected surface.
[ =

A WARNING

Grease build up can cause a fire. Clean any part of the
appliance that gets hot and experiences grease build up
after each use.

All cleaning and maintenance should be carried out when the
appliance is cool and everything is turned OFF.

NOTICE

DO NOT use Citrisol, abrasive cleaners, or a concentrated
cleaner on the appliance. This may result in damage to and
failure of parts.

- DO NOT use abrasive pad on areas with graphics.

- I a bristle brush is used to clean any of the cooking surfaces,
ensure no loose bristles remain on cooking surfaces prior
to cooking.

- Wash appliance body with warm soapy water and immediately
wipe dry with a non-abrasive cloth. (DO NOT allow cleaning agents
to rest on any porous surface for a prolonged amount of time.)

STORAGE &
PERIODIC MAINTENANCE

A WARNING

DO NOT move the appliance when in use. Allow the appliance
to cool to (46°C / 115°F) before moving or storing.

Check for and tighten any loose hardware, especially before and
after transporting or moving the appliance.

E H E Cover your appliance when stored outdoors. DO
-i: NOT store where water will pool.

I
E-; rFoa
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iy w[m] CLEANING THE BURNER ASSEMBLY
: ‘|-|'= A Spiders and insects can nest within and clog the

_..._Ir".llu i} burner/venturi tube at the orifice.

e ..f':] To reduce chance of a flashback fire, the procedure
Pk below should be followed at least once a month
when spiders are most active or when your appli-
ance has not been used for a period of time.

A WARNING

A clogged burner can

lead to a fire beneath the
Air intake appliance.

g Burner should be removed
and cleaned whenever
blockages are found.

Blocked burner
Venturi

STEP 01 Detach the regulator assembly from the LPG cylinder by
turning the quick Coupling Nut clockwise.

- Remove griddle top (hold from the sides).

- Remove the burner by pulling the burner clip. Use a screwdriver or
needle nose pliers.

STEP 02 Carefully lift the burner up and away from the gas
valve orifice.

STEP 03 Clean the inside of
the burner:

- Run a narrow bottle
brush through the burner
several times. (DO NOT use
wire brushes)

- Use compressed air to blow
out the burner. (Wear eye
protection)

STEP 04 Brush entire
outer surface of burner to
remove grime.

STEP 05 Clean any blocked ports
with stiff wire such as an open
paper clip.

STEP 06 Carefully replace
burners and reattach, with
attention to the location of the
ignition needle.

A The gas rail fuel nozzle Burner opening
must be reengaged within the
burner opening.

Fut?l nozzle

15
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TROUBLESHOOTING

BURNER WILL NOT IGNITE

If ignition does not occur in 5 seconds:

STEP 01 Turn the appliance OFF.
STEP 02 Wait 5 minutes.

STEP 03 Repeat the lighting procedure.
If this does not work, attempt to ignite your appliance with a match

to determine the cause.

MATCH LIGHTING INSTRUCTIONS

Before beginning, check for gas leaks. Open hood (if applicable).

STEP 01 Turn controls to OFF.

STEP 02 | ight a match (or long
lighter) no shorter than
(28 cm /1in) long.

STEP 03 Place the flame next to
the burner.

STEP 04 Turn the burner control to LOW. Ensure the burner lights and

stays lit.

CAN NOT
POSSIBLE CAUSES

SOLUTION

Gas is not reaching the burners.

CAN
POSSIBLE CAUSES

Reference the “Gas Is Not
Reaching the Burners” section.

SOLUTION

Ignitor wire misaligned.

Damage to the ignition system.

Turn OFF the gas and ensure that
the ignitor needle is:

- Positioned (3~7 mm / ¥%~Ya in)
away from the burner.

- Aligned with a burner hole.

« Producing a visible spark.

T

Contact customer support for
replacement parts.

GAS IS NOT REACHING

THE BURNERS

FLAMES ARE YELLOW OR IRREGULAR

POSSIBLE CAUSES

« Burner flames are inconsistent.

- Flame height drops when a
second burner is lit.

- Appliance will not achieve a
high heat or heats unevenly.

SOLUTION

Gas cylinder is empty or low.
(Not applicable if connected to
natural gas)

The regulator’s flow limiting
device was triggered.

(Not applicable for appliances that
DO NOT have a permanently affixed
regulator)

Obstructions in the burner.

Refill or replace the gas cylinder.

Reset the safety system:

STEP 01 Turn OFF the appliance,
close the gas cylinder valve, and
disconnect the regulator from
the gas cylinder.

STEP 02 Wait five minutes to
allow the pressure to dissipate,
then reconnect the regulator to
the gas cylinder and slowly open
the gas cylinder hand wheel one
to three turns.

STEP 03 |gnite your appliance.

If this does not work, the regu-
lator may be stuck in the safety
position. Contact customer
support for replacement parts.

Clean the burner assembly to
remove the obstruction.

FLAME IN AN UNEXPECTED LOCATION

I~ %’{G
N
& %éf )

POSSIBLE CAUSES

© Gas rail & valves.
O air gate/ intake.

G Burner.

SOLUTION

Something is blocking the
venturi in the burner.

Contact customer support
to prevent damage to the
appliance.




MODEL(S): 2350DK - 2350EU | OWNER'S MANUAL //

This page intentionally left blank




@ ELEMENTS ‘?’
S” D’EMBALLAGE

D
@ o 2 o [0 o 48
Ny =W {@RYA associATION  MAGASIN  DECHETERIE
Se

Z

BLACK

STONE'




P
BLACKSTONE

2.
BLACKSTONE

ON THE GO

=

MODELL(E): 2350DK - 2350EU [

BMNIVORE

BLACKOUT

S———

‘ CHT—> &

o I

-

? .1 D

“@BLACKSTONE:-

N

BEDIENUNGSANLEITUNG | MONTAGEANLEITUNG FUR OUTDOOR-GASGRILLPLATTE

22" GRILLPLATTE

MIT KAPUZE & FLEXFOLD-BEINEN

WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS .......................... 02
KUNDENDIENST..........oooiiiii 03
MONTAGEANLEITUNG...............ooooii 04
GEBRAUCHSANWEISUNG ................ooooviii, 10
FEHLERBEHEBUNG......................ccooiiii 16
WICHTIG:

Nur im Freien verwenden.

Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerat verwenden.
Bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren
Nachschlagen auf.

Wenden Sie sich bei Fragen zur Montage oder zum Betrieb an Ihren Handler
oder das Flissiggasunternehmen.

FALLS DIE ANWEISUNGEN NICHT BEACHTET
WERDEN, KONNEN GEFAHRLICHE FEUER ODER
EXPLOSIONEN ENTSTEHEN.

Es liegt in der Verantwortung des Verbrauchers, dafiir zu
sorgen, dass das Gerat ordnungsgemaR zusammenge-
baut, installiert und gepflegt wird. Die Nichtbeachtung
der Anweisungen in diesem Handbuch kann zu
Verletzungen und/oder Sachschaden fiihren.

SICHERHEITSWARNSCHLUSSEL

A GEFAHR A WARNUNG

Weist auf eine gefahrliche Situation Weist auf eine gefahrliche Situation
hin, die zum Tod oder zu schweren hin, die zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fiihrt, wenn sie nicht Verletzungen fiihren kann, wenn sie
vermieden wird. nicht vermieden wird.

| | HINWEIS |

Weist auf Informationen hin, die als
wichtig, aber nicht als gefahrlich
erachtet werden. (z. B. Meldungen zu
Sachschaden).

Weist auf eine geféahrliche Situation
hin, die, wenn sie nicht vermieden
wird, zu leichten oder mittelschweren
Verletzungen fiihren kann.

01
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MODELL(E): 2350DK - 2350EU

WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS

GEHEIMZAHL: CE CE: EE UKCA:
2531-06 2531DN-0117 8504-06 8504D0-0003

Verwenden Sie nur Regler und Schléuche, die fiir Fliissiggas bei den oben genannten Driicken

zugelassen sind.

MODELL/TYP-NR. 2350DK
WARMEEINTRAG: 2x3.07 kW (223 g/h)
DUSENGROSSE: EINZELBRENNER: GESAMT:
0.85mm 3.07 kW (223 g/h) 6.14 kW (446 g/h)
GASKATEGORIE: 13+(28~30/ 37)
GASARTEN: Butan Propangas
GASDRUCK: (28-30) mbar 37mbar
ZIELLANDER: E$ S(.:IHTEY CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV,
GASKATEGORIE: 13B/P(30)
GASARTEN: Butan, Propan oder deren Gemische
GASDRUCK: (28-30) mbar
MODELL/TYP-NR. 2350EU
WARMEEINTRAG: 2x3.07 kW (223 g/h)
DUSENGROSSE: EINZELBRENNER: GESAMT:
0.75mm 3.07 kW (223 g/h) 6.14 kW (446 g/h)
GASKATEGORIE: 13B/P(50)
GASARTEN: Butan, Propan oder deren Gemische
GASDRUCK: 50 mbar
ZIELLANDER: AT, CH, DE, SK

FUR IHRE SICHERHEIT VORSICHTSMASSNAHMEN

Bei Gasgeruch:

[6schen; keine

1. Gaszufuhr an der
Gasflasche abstellen.
2.Alle offenen Flammen

1. Dichtheitspriifung aller
Verbindungen nach jeder
Tankbefiillung.

2.Priifen Sie niemals
mit offener Flamme

in diesem Handbuch
beschrieben.

5.Wenn der Geruch bestehen
bleibt, wenden Sie sich
sofort an lhren Handler
oder Gaslieferanten.

Elektrogerate betreiben. auf Undichtigkeiten,
3.Liiften Sie den Bereich. verwenden Sie immer eine
4.Auf Lecks priifen, wie Seifenwasserlosung.

3.Lagern oder verwenden Sie
kein Benzin oder andere
brennbare Dampfe und
FlUssigkeiten in der Nahe
dieses Gerats.

4,Nicht angeschlossene
Gasflaschen diirfen nicht
in der Nahe dieses oder
anderer Gerate gelagert
werden.

A WARNUNG: Zugangliche Teile kénnen sehr heiB sein. Halten Sie kleine

Kinder fern.

- Dieses Gerat muss wahrend des Gebrauchs von brennbaren Materialien

ferngehalten werden.

- Bewegen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht.

- Schalten Sie nach Gebrauch die Gaszufuhr an der Gasflasche ab.

- Nehmen Sie keine Veranderungen am Gerét vor. Vom Hersteller oder seinem
Vertreter versiegelte Teile diirfen vom Benutzer nicht verandert werden.

EINRICHTEN IHRES AUSSENBEREICHS

- Dieses Gerat darf nur im Freien auf einer ebenen Flache verwendet werden.

- Die minimale Umgebungstemperatur betragt (-18°C / 0°F).

- Verwenden Sie dieses Gerat nicht in Gebauden, Garagen oder anderen
geschlossenen Raumen.

- Installieren Sie dieses Gerat nicht in oder auf einem Boot.
- Installieren Sie dieses Gerat nicht in oder auf einem Freizeitfahrzeug.

FREIGABEANFORDERUNGEN

- Verwenden Sie dieses Gerat nicht auf oder unter Balkonen oder Terrassen von
Wohnungen oder Eigentumswohnungen.

- Den Verbrennungs- und Beliiftungsluftstrom nicht behindern.

- Verwenden Sie dieses Gerdt nicht unter brennbaren Konstruktionen.

- Mindestabstand seitlich und hinten:
A =(100 cm / 36 in) von allen brennbaren
Konstruktionen.

A A

o 7L
GESCHUTZTE AUSSENBEREICHE:

Alle Offnungen miissen dauerhaft gedffnet sein; Schiebetiiren, Garagentore,
Fenster oder abgeschirmte Offnungen gelten nicht als dauerhafte Offnungen.
Ein Gerat gilt als im Freien, wenn es mit einem Schutz installiert ist, der nicht
mehr umfasst als:

a. Mit Wanden an drei Seiten, aber
ohne Uberdachung.

b. Innerhalb eines teilweisen
Gehauses, das eine obere
Abdeckung und nicht mehr als
zwei Seitenwande umfasst. Die
Seitenwande konnen parallel,
wie bei einem Windkanal, oder
rechtwinklig zueinander sein.

Beide Enden offen

c. Innerhalb einer teilweisen
UmschlieBung, die eine Uber-
dachung und drei Seitenwande
umfasst, solange 30 % oder mehr
der horizontalen Peripherie der
UmschlieBung dauerhaft offen sind.

30%

W

30%

7
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KUNDENDIENST

STANDORT DER SERIENNUMMER
Zur Registrierung Ihres Produkts bendtigen Sie die Seriennummer Ihres Geréts.

T000/00.
0000000/000000. XXXXXX
007I00/0000000,

Die Seriennummer finden Sie auf
dem Herstelleretikett/dem groBen
silbernen Aufkleber auf Ihrem Gerat.

XXXXXXXXXXXXX

=2

DIGITALE BEDIENUNGSANLEITUNG

Diese Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website Ihres Handlers oder
beim Kundendienst.

KONTAKTIERE UNS:

- Bei Fragen, Anfragen und Kundensupport.

- Um Ihr Produkt zu registrieren.

- Bevor Sie dieses Gerét an Ihren Handler zuriickgeben.
- Informationen zu Offnungszeiten und Sprachen.

EUROPA
. Ortsgesprach: 318002255872
N E-Mail: support@blackstoneproducts.eu

Dieses Produkt ist mdglicherweise durch ein oder mehrere ausgestellte
US-amerikanische und/oder internationale Patente geschiitzt und kann anhén-
gige Patentanmeldungen enthalten.

Weitere Informationen finden Sie unter: BlackstoneProducts.com/patents
Blackstone ist eine eingetragene Marke von North Atlantic Imports, LLC

©2025 North Atlantic Imports. Alle Rechte vorbehalten.

Vertrieb durch North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USA

GARANTIE

North Atlantic Imports, LLC gewahrt fiir dieses Produkt eine Garantie gegen

Material- und Verarbeitungsfehler fiir die unten angegebenen Zeitraume, sofern

es gemaR der beiliegenden Bedienungsanleitung montiert und betrieben wird.

Sollten solche Mangel auftreten, wird North Atlantic Imports, LLC nach eigenem

Ermessen kostenlos die entsprechenden Ersatzteile liefern.

In keinem Fall haftet North Atlantic Imports, LLC fiir Folgeschaden, indirekte

oder zuféllige Schaden, die sich aus der Installation, Verwendung oder dem

Ausfall des Produkts ergeben.

Diese Garantie deckt Folgendes NICHT ab:

- Inspektionskosten oder Arbeitsaufwand fiir den Austausch defekter Teile;

- Kosmetische Mangel, die die Leistung oder Integritat des Produkts nicht
beeintrachtigen;

- Normale Abnutzung;

- Schaden durch Vandalismus; Naturereignisse, einschlieBlich, aber nicht
beschrankt auf Wind, Stiirme, Hagel, Uberschwemmungen;

- UnsachgeméBe Montage, Installation oder Verwendung;

- Verfarbung oder Ausbleichen der Oberfldche durch Einwirkung von
Chemikalien, verschiitteten Fliissigkeiten, Pool- oder Salzwasser;

- Korrosion/Rost.

Dieses Produkt wurde fiir Sicherheit und Qualitat entwickelt. Alle am
Originalprodukt vorgenommenen Anderungen konnten dessen strukturelle
Integritat oder Funktion beeintrachtigen und zu Produktausféllen oder
Personenschaden fiihren. Daher fiihrt eine Anderung dieses Produkts zum
Erldschen aller Garantien.

Dieses Produkt ist NUR FUR DEN WOHNGEBRAUCH bestimmt und nicht fiir
kommerzielle, Vertrags- oder andere nicht-Wohnzwecke bestimmt. North
Atlantic Imports, LLC lehnt alle anderen ausdriicklichen oder stillschweigenden
Zusicherungen und Gewahrleistungen jeglicher Art ab.

Die Garantie gilt fiir den Erstkéaufer und ist nicht iibertragbar. Sie gilt nicht fiir
Zubehor oder Teile, die nicht mit dem Produkt geliefert werden, fiir den Kauf
von Ausstellungsmodellen oder fiir Produkte, die im Ausverkauf oder ,wie
besehen” verkauft werden. Moglicherweise haben Sie jedoch andere spezi-
fische gesetzliche Rechte, die auf den Gesetzen Ihres jeweiligen Staates oder
Wohnsitzlandes basieren.

North Atlantic Imports, LLC behalt sich das Recht vor, diese Garantie jederzeit zu
andern oder zu modifizieren.

PRODUKTGARANTIEZEITRAUM

Gemessen ab dem urspriinglichen Kaufdatum bei normalem Gebrauch.

ZWEI (2) JAHRE GARANTIE
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MONTAGEANLEITUNG

EXPLOSIONSANSICHT

LISTE DER EINZELTEILE
TEILE MNG TEILE MNG TEILE MNG TEILE MNG
IEE} Bedienfeld 1 Riickseite 1 [T Verriegelungsbau- 1 Grillplatte 1
IEETN Blenden fiir 2 Fettbehélter-Einsatzteil 1 orppe _ Haube 1
Bedlenkn.opfe m Bodenteil 1 IE! Schwe.nkbelnbaugruppe 1 Untere Beinkappen 5
[0z g?&gﬁeﬁlh?ﬁ:%?hnd 1 EEY Vorderes Schallwandteil 1 T Rollbeinbaugruppe ] D stiitzstangen fiir Seite- 2
. Ziindnadeln 2 nablage
R Lange Schnalle 1 [[ETY Inneres Schallwandteil 1 O
. . [EEEY H-Brenner 2 Griff fiir Seitenablage 1
Linkes Seitenteil 1 Hinteres Schallwandteil 1
: . -~ [EETY Durchgangskanal 1 X Haubengriffolenden 2
BT Rechtes Seitenteil 1 RN Verstérkungsteil fir 1 .
Grillplatte EEN Gasschiene 1

04
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n Korpus (1 Stiick) Grillplatte und Unterschenkelbau- " Oberschenkel “ Seitengriff (1 Stiick)

Haube (1 Stiick) gruppe (1 Stiick) (2 Stiick)

I scitenablage [l Fettschale (1 Stiick) | [l Haubengrift IEM streichholzhalter | [0 Réder (2 Stick) | [Tl Schlauchtitle
(1 Stiick) (1 Stiick) (1 Stiick) (1 Stiick)

Hardwarepaket (1 Stiick)
a. M6x12 Bolzen (15 Stiick) (15 Stiick)

b. M10x56,5 Schrauben (2 Stiick)
Bolzenhiilsen (2 Stiick)

¢. M6x12 Sechskantbolzen (4 Stiick)
d. Bedienkndpfe (2 Stiick)

MONTAGEANLEITUNGEN
Scharfe Kanten und magliche Quetschstellen beim Auspacken. Schwere Stiicke. Dieses Gerat sollte von zwei Personen
Tragen Sie beim Zusammenbau Handschuhe. zusammengebaut werden.
- Finden Sie einen groBen, sauberen Bereich, um Ihr Gerat zusammenzubauen. - Drehen Sie alle Schrauben/Bolzen auf jeder Stufe locker ein, bevor Sie sie
- Entfernen Sie vor dem Zusammenbau samtliches Verpackungsmaterial. vollsténdig festziehen.

(Moglicherweise verfiigen Sie nach der Montage liber zusatzliche oder iibrig
gebliebene Hardware.)

SCHRITT 01 Nehmen Sie den Grillkorper aus der Verpackung und legen Sie ihn
auf eine flache, glatte Oberflache.

——— Installieren Sie die beiden (2) Bedienkndpfe, indem Sie sie in die
{ — I/ = Aus-Position driicken.

—p

FUR DIE MONTAGE ERFORDERLICH

(NICHT IM LIEFERUMFANG

ENTHALTEN):

Kreuzschlitzschraubendreher Nr. 3 und Y
verstellbarer Schraubenschliissel .

05
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SCHRITT 02 Drehen Sie den Grillkorper um und ziehen Sie den SCHRITT 03 Heben Sie die Beine an. Verwenden Sie zwdlf (12) M6x12-Schrauben
Verriegelungsstift, um die Beine zu entriegeln. a.), um die oberen Beine an der Beineinheit mit Radern zu befestigen.

SCHRITT 04 Setzen Sie die oberen Beine in die C-Klemmen ein. Verwenden Sie SCHRITT 05 Verwenden Sie zwei (2) M10x56,5-Stufenschrauben und
zwolf (12) M6x12-Schrauben [a., um die untere Beineinheit an der schwenk- Schraubenhiilsen [b.’, um die beiden (2) Rader an der Querstrebe der
baren Beineinheit zu befestigen. Beineinheit mit Radern zu befestigen.

*Die Fase (konisches Ende) zeigt zur Querstrebe.

06
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SCHRITT 06 Befestigen Sie die Seitenablage mit vier (4) M6x12-Schrauben 'a.
an der rechten Seite des Grillkorpers.

SCHRITT 08 @ Heben Sie die Grillplatte an der unteren Beineinheit und dem
Seitenablagegriff an. (Hinweis: Halten Sie beim Entriegeln der Beine unbedingt
die Querstrebe der unteren Beineinheit fest.) @ Stiitzen Sie lhren FuB gegen
das Rad. € Ziehen Sie den Verriegelungsstift, um die Beine zu entriegeln.

2 NN

Y

404888853%

®®| oo

®® oo

SCHRITT 07 Klappen Sie die Beine ein. Drehen Sie die Grillplatte mit Hilfe einer
zweiten Person um, so dass sie auf ihren FiiBen ruht.

Befestigen Sie den Seitengriff mit vier (4) M6x12-Sechskantschrauben [¢.| an
der linken Seite des Grillkorpers.

SCHRITT 09 Heben Sie den Griff der Seitenablage an und @ wéhrend Sie
Gewicht auf die Querstrebe der unteren Beineinheit legen, @ ziehen Sie die
Grillplatte nach oben und zu sich heran, bis @ die Oberseite der Beineinheit mit
Radern mit den C-Klemmen ausgerichtet ist.

07
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SCHRITT 10 Héngen Sie die Fettschale an die Riickseite des Grillkdrpers. SCHRITT 11_Setzen Sie die Grillplatte und die Haube auf den Grillkdrper, indem
Sie die vier Stifte an den Lochern des Korpers ausrichten.

© Setzen Sie die beiden

vorderen Stifte in die vorderen
Verriegelungsldcher ein und schieben
Sie die Grillplatte nach hinten.

© Setzen Sie dann die beiden
hinteren Stifte in die hinteren

Locher ein.

SCHRITT 12 Befestigen Sie die Riickseite der Grillplatte und der Haube mit zwei SCHRITT 13 Befestigen Sie den Haubengriff mit zwei (2) M6x16-Schrauben (in
(2) M6x12-Schrauben [a.| an der Riickseite des Grillplattenkorpers. der Haube vorinstalliert) und zwei (2) Grifftiillen an der Haube.

RS 2

08
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SCHRITT 14 Befestigen Sie den Streichholzhalter mit der Schraube auf der SCHRITT 15 Weiter zur GEBRAUCHSANWEISUNG.
rechten Seite des Grillkorpers am Grillkorper. (Verriegeln Sie die Haube unbedingt vor dem Transport.)

HINWEIS

-Das maximale Gewicht auf der Seitenablage betragt (4.5 kg /
99 Ib).
-Die Seitenablage kann wahrend des Gebrauchs heild werden.

09
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GEBRAUCHSANWEISUNG

DAS GASSYSTEM

GASFLASCHE BESORGEN UND FULLEN

- Nutzen Sie nur seriése Unternehmen, die ihre Flaschen priifen, prazise fiillen,
testen und zertifizieren. Der LPG-Handler muss die neue Flasche vor dem
Befiillen entliiften.

- Das Befiillen muss in der Nahe von Ziindquellen erfolgen.

- lhr Handler kann lhnen dabei helfen, eine Ersatz-LPG-Flasche fiir Ihr Gerat
zu finden.

Dieses Gerat ist nur fiir die Verwendung mit Niederdruck-Butan- oder

Propangas oder LPG-Gemischen geeignet, die (iber einen flexiblen Schlauch mit

dem entsprechenden Niederdruckregler ausgestattet sind.

DIE MAXIMALE GROSSE DER GASFLASCHE SOLLTE SEIN:

- Durchmesser: (320 mm /12.7 Zoll)

- Hohe: (600 mm / 23.6 Zoll) (inkl. Regler).

DICHTUNG VOR GEBRAUCH PRUFEN
Die Dichtung am Ventilausgang kann im Laufe
der Zeit deutliche und sichtbare Schiden } :
oder Abnutzungserscheinungen aufweisen, 4

die selbst bei festgezogener Verbindung zu
Undichtigkeiten fiihren kdnnen. V

- Bei jedem Austausch oder Nachfiillen einer Fliissiggasflasche muss eine Sichtpriifung der
Dichtung durchgefiihrt werden.

« Jede LPG-Flasche, die wie abgebildet Anzeichen von Beschédigung oder Verschlechterung
aufweist, einschlieBlich sichtbarer Risse und LochfraB, muss unbenutzt an den Verkaufer
zuriickgegeben werden.

ARMATUREN UND SCHLAUCHE

Stellen Sie vor dem AnschlieBen und Gebrauch sicher, dass sich kein Schmutz

im Kopf der Gasflasche, im Regler, im Schlauch, im Brenner und in den

Brennerdffnungen verfangen hat oder diese beschadigt sind. (Verschlissene

oder beschadigte Schlauche/Regler miissen vor der Verwendung des Gerats

durch ein von Blackstone zugelassenes Modell ersetzt werden.)

- Es wird empfohlen, die Metallanschliisse jahrlich zu tiberpriifen und
festzuziehen.

- Stellen Sie sicher, dass der Schlauch nicht verstopft, geknickt oder mit einem
anderen Teil des Gerats als dem Anschluss in Kontakt ist.

- Schlauch und Regler miissen gemaR der geltenden EN-Norm (BSEN 12864
oder EN 16129) zertifiziert sein und den ortlichen Vorschriften entsprechen.

- Ersetzen Sie den flexiblen Schlauch, wenn dies aufgrund nationaler
Bestimmungen erforderlich ist und/oder je nach Giiltigkeit.

- Wenn der Schlauch ausgetauscht wird, muss er mit Schlauchklemmen an den
Anschliissen des Geréts und des Reglers befestigt werden.

- Uberpriifen Sie den Gummi-0-Ring am Reglerende der Schlauchleitung
mindestens einmal im Jahr. Wenn es abgenutzt oder rissig erscheint, lassen
Sie es ersetzen. (Die Lebensdauer des Reglers und des Schlauchs wird auf 2
Jahre geschatzt.)

- Die Lange des flexiblen Schlauchs darf (1.5 m / 4.9 FuB) nicht iberschreiten. In
Finnland darf die Lange (1.2 m / 3.9 FuB) nicht iiberschreiten.

A WARNUNG

Die Verwendung des falschen Reglers oder Schlauchs ist unsi-
cher. Uberpriifen Sie immer, ob Sie die richtigen Teile haben,
bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen. Bitte wenden Sie sich
an lhren LPG-Handler, um Informationen zu einem geeigneten
Regler fiir die Gasflasche zu erhalten.

P

SCHLIESSEN SIE DIE GASFLASCHE AN

SCHRITT 01 Regler und Schlauch miissen korrekt an das Gerat
angeschlossen sein.

Das Gasverteilerventil befindet sich unter dem
Brennerkasten an der Seite des Gerats.

Zum Festziehen der Mutter am Anschlussgewinde muss ein
Schraubenschliissel verwendet werden.

S

Wenn Sie eine Kraftstoffklemme verwenden, befestigen Sie
den Schlauchtiille am Gasverteiler.

> (Widerhaken ist Linksgewinde.)

K

SCHRITT 02 Richten Sie den Regler am Ventilauslass aus. Verdrehen Sie die
Verbindung nicht.

Wenn die Verbindung nicht hergestellt werden kann, trennen Sie den Regler und wiederholen
Sie diesen Schritt.

1=}

- Trennen Sie den Regler vom Zylinder (gemaB der dem Regler beiliegenden
Anleitung), wenn das Gerat nicht verwendet wird.

- Beim Wechseln der Gasflasche die Anweisungen unter ,SchlieBen
Sie die Gasflasche an" wiederholen. Der Anschluss muss fern von
Ziindquellen erfolgen.
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SO0 SCHALTEN SIE DAS GAS EIN:
Drehen Sie das Handrad 1 bis

3 Umdrehungen gegen den
Uhrzeigersinn.

Schalten Sie das Ventil ein.

A WARNUNG

Ein vereister Regler weist auf ein Problem hin. SchlieBen Sie
das LPG-Flaschenventil sofort und rufen Sie [hren LPG-Handler
vor Ort an.

ANWEISUNGEN ZUR DICHTHEITSPRUFUNG

- Testen Sie neue und ausgetauschte Fliissiggasflaschen auf Dichtheit, BEVOR
Sie sie an das Gerat anschlieRen.

- Wahrend der Dichtheitspriifung nicht rauchen.

- Verwenden Sie keine offene Flamme, um nach Gaslecks zu suchen.

- Das Gerat muss im Freien in einem gut bellifteten Bereich und fern von
Ziindquellen wie Gas- oder Elektrogerdten auf Dichtheit gepriift werden.

- Halten Sie das Gerat wahrend der Dichtheitspriifung von offenen Flammen
oder Funken fern.

SCHRITT 01 Schalten Sie die Gaszufuhr am Gasflaschenventil AUS. Stellen Sie
sicher, dass die Bedienelemente ausgeschaltet sind.

SchlieBen Sie den Regler an die Flasche und das EIN/AUS-Ventil an den Brenner
an. Stellen Sie sicher, dass die Verbindungen fest sind, und schalten Sie dann
das Gas ein.

SCHRITT 02 Stellen Sie eine Lecksuchlosung im Verhaltnis °%o her, indem Sie
(22.2 ml /1.5 EL) Hand-/Spiilmittel mit (236.6 ml / 1 Tasse) Wasser mischen.

SCHRITT 03 Tragen Sie die Losung AN
mit einem sauberen Pinsel auf &\
die Verbindungsbereiche der
Ventile und entlang des gesamten
Reglerschlauchs auf.

SCHRITT 04 Wenn Sie ein Leck
feststellen (erkennbar an groRer
werdenden Blasen), schalten Sie das

Gas sofort AUS und ziehen Sie die

Verbindungen erneut fest. [% % %\

A WARNUNG

Wenn Lecks nicht gestoppt
werden konnen, versuchen
Sie nicht, sie zu reparieren.,
Der Regler muss von einem
professionell lizenzierten,
autorisierten Handler durch
ein von Blackstone zuge-
lassenes Modell ersetzt
werden.

Wenn Fett oder anderes heilles
Material auf Ventil, Schlauch oder
Regler tropft:

1. Gaszufuhr sofort abschalten.

2. Ermitteln Sie die Ursache und beheben @
Sie sie. /

3. Ventil, Schlauch und Regler reinigen und
priifen.

4, Fiihren Sie eine Dichtheitspriifung durch.

Das Versorgungssystem fiir Fliissiggasflaschen muss fiir die Dampfentnahme
ausgelegt sein.

- Halten Sie neue Fliissiggasflaschen wahrend des Gebrauchs, Transports oder der Lagerung
immer in aufrechter Position.

« Halten Sie die Beliiftungsoffnung(en) des Zylindergehauses stets frei und frei von Schmutz.

TRENNEN SIE DIE FLUSSIGGASFLASCHE

« Trennen Sie die Fliissiggasflasche, bevor Sie das Gerat bewegen oder einlagern.

- Die Lagerung des Gerdts im Innenbereich ist nur zuldssig, wenn die Fliissiggasflasche
abgeklemmt und vom Gerat entfernt ist.

SCHRITT 01 Brennerventil ausschalten.

SCHRITT 02 Tankventil vollstandig ausschalten (im Uhrzeigersinn bis zum
Anschlag).

SCHRITT 03 Schnellkupplungsmutter gegen den Uhrzeigersinn drehen, um die
Reglerbaugruppe vom Tankventil zu entfernen.

=
s

LAGERUNG VON FLUSSIGGASFLASCHEN

A WARNUNG
-Bewahren Sie eine Ersatz-LPG-Flasche nicht unter, in der Nahe
oder in diesem Gerat auf,
-Fiillen Sie eine Fliissiggasflasche nicht zu mehr als 80%.
Wenn die oben genannten Informationen nicht genau
befolgt werden, kann es zu einem Brand mit Todesfolge oder
schweren Verletzungen kommen.

- Die Fliissiggasflasche muss ausgeschaltet sein, wenn das Gerat nicht
verwendet wird.

- Fliissiggasflaschen miissen im Freien und auBerhalb der Reichweite von
Kindern gelagert werden.

- Lagern Sie eine Flissiggasflasche nicht in einem Gebéude, einer Garage oder
einem anderen geschlossenen Bereich.

- Lagern Sie eine Fliissiggasflasche nicht an einem Ort, an dem die Temperatur
tiber (50°C / 122°F) steigen kann.

- Um Gas aus der LPG-Flasche zu entfernen, wenden Sie sich an einen zertifi-
zierten LPG-Handler oder die ortliche Feuerwehr. Geben Sie kein Fliissiggas
(LPG) in die Atmosphare ab.

- Das Propanvolumen in der Flasche variiert je nach Temperatur.
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ZUNDANLEITUNG
1. RUCKSCHLAGVENTILE

A\ stellen Sie sicher, dass das Gas abgestellt ist, bevor Sie die Ventile des Gerits priifen.
SchlieBen Sie das Gas an/schalten Sie es ein, nachdem Sie die Ventile gepriift haben.

(ffnen Sie die Haube/den Deckel vor dem Anziinden, falls zutreffend.

SCHRITT 01 Drehen Sie alle Bedienkndpfe in die Position @ Aus.
SCHRITT 02 Driicken Sie die Bedienknopfe hinein und lassen Sie sie los.

SCHRITT 03 Drehen Sie die Bedienkndpfe auf LOW und dann wieder
zuriick auf OFF.

(Wenn die Bedienkndpfe nicht zuriickfedern oder sich nicht reibungslos drehen lassen, wenden
Sie sich an den Kundendienst.)

2. PIEZOELEKTRISCHE GRIDDLE-ZUNDUNG

@ Driicken Sie den Bedienknopf
hinein, um den Gasfluss zu starten.
@ Drehen Sie den Bedienknopf
gegen den Uhrzeigersinn, um den
Starter zu aktivieren.

© Stellen Sie die Temperatur auf das
gewiinschte Niveau ein.

@@

3. © UBERPRUFEN SIE VOR DER VERWENDUNG IMMER DIE
FLAMME DES BRENNERS.

<> Betrachtungsabstand: nicht naher als (45.8 cm / 18 Zoll).

GESUNDES FLAMMENMUSTER GELB ODER UNREGELMASSIG

e Gelbes Flackern. @ Dunkelblau. G Kraftiges Blau.

- Wenn die Temperatur auf HOCH eingestellt ist, sollten die Flammen groRer
sein als bei NIEDRIGER Temperatur.

- Wenn die Flammen gelb oder unregelméaRig sind, an einer unerwarteten Stelle
brennen oder plétzlich erléschen, schalten Sie das Gerat AUS und schlagen
Sie im Kapitel ,Fehlerbehebung” nach.

A WARNUNG

Wenn der Brenner bei gedffnetem Gaszufuhrventil nicht

zundet, stromt weiterhin Gas aus dem Brenner und konnte

iiCh versehentlich entziinden, was zu Verletzungen fiihren
ann.

Wenn die Ziindung nicht innerhalb von 5 Sekunden

erfolgt:

1. Schalten Sie das Gerat AUS.

2.Warten Sie 5 Minuten.

3.Wiederholen Sie den Ziindvorgang.

Wenn der Brenner nicht ziindet, schalten Sie das Gerat AUS

und lesen Sie das Kapitel ,Fehlerbehebung".

Wenn Ihr Gerat eine Haube/einen Deckel hat, kann es zu
Uberhitzung und Verbrennungen kommen, wenn die Brenner
langer als 10 Minuten geschlossen bleiben und auf niedriger
Stufe laufen. Die Haube/der Deckel MUSS geoffnet sein, wenn
das Gerat in Betrieb ist.
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SO VERWENDEN SIE IHRE GRILLPLATTE

Ihre Omnivore Blackout Grillplatte ist bereits mit lebensmittelechtem Ol
eingebrannt.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH:

SCHRITT 01 Reinigen Sie die Grillflache mit Wasser, um Verpackungsmaterialien,
Staub und Schmutz zu entfernen. (Verwenden Sie keine Seife.)

SCHRITT 02 Trocknen Sie die Flache anschlieBend vollstandig ab.

Dieses Gerat ist wahrend und nach dem Gebrauch heiR.
Verwenden Sie beim Umgang mit potenziell heiBen

Teilen langstielige Utensilien und Ofenhandschuhe/
Schutzhandschuhe, um sich vor Verbrennungen und Spritzern
zu schitzen.

REZEPTE UND KOCHTIPPS

Hinweis: Anfanglich kann es vorkommen, dass Speisen anhaften. Die

Einbrennschicht und die Antihaft-Eigenschaften Ihrer Grillplatte verbessern sich & BlackstoneProducts.com/recipes

mit der Zeit.

ZUSATZLICHES EINBRENNEN:

@ youtube.com/BlackstoneGriddles
€3 P © @blackstoneproducts

So brennen Sie Ihre Grillplatte
zusétzlich ein:

SCHRITT 01 Stellen Sie alle Brenner
auf hochste Stufe und warten Sie
10 Minuten.

SCHRITT 02 Vierteilen Sie mit einer

Grillzange ein diinnes 0 (29.6-44.4

ml / 2-3 tbsp) auf der gesamten

Grillflache.

SCHRITT 03 Sobald das Ol nicht mehr

raucht, wiederholen Sie

SCHRITT 02 3-4 Mal.

WELCHES OL NIMMT MAN AM

BESTEN?

- Blackstone Einbrenn- und
Gusseisenpflegemittel.

- Jedes pflanzliche Speisedl.

- Ausgeschmolzenes tierisches Fett BLAcK&TONE
ohne Zusatzstoffe. ShinpL g sgasoNINé

¥CAsT g coNpmioNd

v

»~  \

PFANNKUCHEN MIT ERDBEEREN
UND SAHNE

GEBRATENER ZWIEBELBURGER AUS
OKLAHOMA NG

HINWEIS

Bewahren Sie wahrend des Gebrauchs keine Gegenstande im
Umkreis von (77 cm / 3 Zoll) um die Grillplatte auf.

Entsorgen Sie die Lappen/Handtiicher, mit denen Sie Ol auf
der Grillplatte verteilen, ordnungsgemal, um Brande durch
Selbstentziindung zu vermeiden.

Unter den richtigen Bedingungen konnen Olreste auf Lappen oder Handtiichern oxidieren,
lange nachdem sie von einer Warmequelle entfernt wurden. Der Oxidationsprozess selbst
erzeugt Warme, die sich, wenn sie nicht abgeleitet wird, ansammeln und dazu fiihren kann,
dass sich die Lappen/Handtiicher und das umgebende Material entziinden.

13
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REINIGEN SIE IHRE GRILLPLATTE

E STy E Reinigen Sie die Grillplatte nach jedem Gebrauch, solange
. -I.' . sie noch warm ist.

Hinweis: Verwenden Sie keine Seife auf der Grillplatte.
HhI Dadurch wird die Wiirze der Grillplatte zerstort.

A WARNUNG

Fettansammlungen konnen einen Brand verursachen.
Reinigen Sie nach jedem Gebrauch alle Teile des Gerats, die
heill werden und Fettablagerungen aufweisen.

Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten sollten durchgefiihrt
werden, wenn das Gerat abgekiihlt und alles ausgeschaltet ist.

SCHRITT 01 Geben Sie ein paar
Milliliter/Essloffel Wasser auf die
Grillflache und schaben Sie dann das
Wasser und die Riickstande in die
Fettauffangschale.

SCHRITT 02 | assen Sie die Grillflache
abkiihlen, bevor Sie eine diinne
Schicht Speisedl auftragen, um die
Einbrennwirkung zu erhalten und die
Grillflache zu schiitzen.

LEEREN SIE IHREN GREASE CUP
Die Fettschale muss nach jedem Gebrauch entfernt und geleert werden.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Ihre Grillplatte eben steht, damit Fett und
Wasser in die hintere Fettaussparung ablaufen kdnnen.

Der Schmierbecher ist wahrend und nach dem Gebrauch heiB.
Entfernen Sie die Fettschale erst, wenn die Grillplatte volls-
tandig abgekihlt ist.

ROSTSCHUTZ

- Setzen Sie die Grillplatte zwischen den Anwendungen keinem Wasser aus.
Trocknen Sie sie immer sofort ab.

- Benutzen Sie lhre Grillplatte regelmaBig. Mit jedem Grillvorgang wird die
Grillplatte eingebrannter, was Rostbildung verhindert und die Antihaftwirkung
verbessert.

Hinweis: Wenn Sie in einem feuchten oder Kiistenklima leben, muss
Ihre Grillplatte zwischen den Verwendungen mdglicherweise haufiger
gewi]rzt werden.

Falls Rost auftritt: Reiben Sie ihn mit Stahlwolle, feinkor-
nigem Schleifpapier oder einem Bimsstein ab und brennen
Sie die betroffene Oberflache erneut ein.

HINWEIS
Verwenden Sie kein Citrisol, Scheuermittel oder konzentrierte
Reinigungsmittel fiir das Gerat. Dies kann zur Beschadigung
und zum Ausfall von Teilen fiihren.

- Verwenden Sie kein Scheuerpad auf Bereichen mit Grafiken.

- Wenn eine Borstenbiirste zum Reinigen einer der Kochflachen verwendet
wird, stellen Sie vor dem Kochen sicher, dass keine losen Borsten auf den
Kochflachen zuriickbleiben.

- Das Gerategehduse mit warmem Seifenwasser abwaschen und sofort mit
einem weichen Tuch trockenwischen. (Reinigungsmittel nicht tiber langere
Zeit auf pordsen Oberflachen einwirken lassen.)

LAGERUNG UND REGELMASSIGE WARTUNG

A WARNUNG

Bewegen Sie das Gerat nicht, wenn es in Betrieb ist. Lassen
Sie das Gerat auf (46°C / 115°F) abkuhlen, bevor Sie es
bewegen oder lagern.

Uberpriifen Sie das Gerat auf lose Teile und ziehen Sie diese fest, insbesondere

vor und nach dem Transport oder Bewegen.
Decken Sie Ihr Gerat ab, wenn Sie es im Freien

gm . lagern. Lagern Sie es nicht an Orten, wo sich Wasser

- ansammeln kann.

e
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E REINIGUNG DER BRENNEREINHEIT

7 Spinnen und Insekten kdnnen sich darin einnisten und die
' Offnung des Brenners/Venturirohrs verstopfen.

Um die Gefahr eines Riickschlagfeuers zu verringern,
sollten Sie das nachstehende Verfahren mindestens
einmal im Monat durchfiihren, wenn die Spinnen am
aktivsten sind oder wenn Ihr Gerat eine Zeit lang nicht

verwendet wurde.
A WARNUNG

Ein verstopfter Brenner kann
zu einem Brand unter dem
Gerat fihren,

Wenn Verstopfungen
festgestellt werden, sollte
der Brenner entfernt und
gereinigt werden.

Blockierter Brenner

SCHRITT 01 [ sen Sie die Reglerbaugruppe von der Fliissiggasflasche, indem

Sie die Schnellkupplungsmutter im Uhrzeigersinn drehen.

- Grillplatte abnehmen (an den Seiten festhalten).

- Entfernen Sie den Brenner, indem Sie an der Brennerklammer ziehen.
Verwenden Sie einen Schraubenzieher oder eine Spitzzange.

SCHRITT 02 Heben Sie den Brenner vorsichtig an und weg von der
Gasventiloffnung.

SCHRITT 03 Reinigen Sie das Innere

des Brenners:

- Fiihren Sie eine schmale
Flaschenbiirste mehrmals durch
den Brenner. (KEINE Drahtbiirsten
verwenden)

- Verwenden Sie Druckluft, um
den Brenner auszublasen.
(Augenschutz tragen)

SCHRITT 04 Biirsten Sie die gesamte
AuBenflache des Brenners, um
Schmutz zu entfernen.

SCHRITT 05 Reinigen Sie alle
blockierten Anschliisse mit einem
steifen Draht, z. B. einer offenen
Biiroklammer.

SCHRITT 06 Setzen Sie die Brenner
vorsichtig wieder ein und bringen Sie
sie wieder an, achten Sie dabei auf die
Position der Ziindnadel.

A\ Die Gasverteiler-Brennstoffdiise
muss wieder in die Brennerdffnung Brenneréffnung
eingerastet werden.

Kraftstoffdiise

GEBRAUCHSANWEISUNG | BEDIENUNGSANLEITUNG /)
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FEHLERBEHEBUNG

BRENNER ZUNDET NICHT

Wenn die Ziindung nicht innerhalb von 5 Sekunden erfolgt:
SCHRITT 01 Schalten Sie das Gerat AUS.
SCHRITT 02 Warten Sie 5 Minuten.

SCHRITT 03 Wiederholen Sie den Ziindvorgang.

Wenn dies nicht funktioniert, versuchen Sie, lhr Gerat mit einem Streichholz zu
ziinden, um die Ursache zu ermitteln.

ANLEITUNG ZUM ANZUNDEN VON STREICHHOLZERN

Uberprﬁfen Sie vor Beginn, ob Gas austritt. (ffnen Sie die Haube (falls vorhanden).
SCHRITT 01 Schalten Sie die Bedienelemente auf AUS.

SCHRITT 02 Z{inden Sie ein Streichholz
(oder ein langes Feuerzeug) an, das
nicht kiirzer als (28 cm / 11 Zoll) ist.

SCHRITT 03 Halten Sie die Flamme
neben dem Brenner.

SCHRITT 04 Stellen Sie den Brennerregler auf NIEDRIG. Stellen Sie sicher, dass
der Brenner ziindet und an bleibt.

NICHT
LOSUNG

KANN
MOGLICHE URSACHEN

Es gelangt kein Gas zu den Brennern.  Lesen Sie den Abschnitt ,Es gelangt

kein Gas zu den Brennern".

KANN

MOGLICHE URSACHEN LOSUNG

Gaszufuhr abstellen und sicherstellen,
dass die Ziindnadel:

« (3~7 mm / Ye~Ya in) vom Brenner

Ziindkabel falsch ausgerichtet.

GAS GELANGT NICHT ZU DEN BRENNERN
FLAMMEN SIND GELB ODER UNREGELMASSIG

MOGLICHE URSACHEN

- Brennerflammen sind inkonsistent.

- Flammenhohe sinkt, wenn ein
zweiter Brenner geziindet wird.

- Gerét erreicht keine hohe Hitze oder
heizt ungleichmaBig.

LOSUNG

Gasflasche ist leer oder fast leer.
(Gilt nicht, wenn an Erdgas angeschlossen)
Die
Durchflussbegrenzungsvorrichtung

des Reglers wurde ausgeldst.

(Gilt nicht fiir Gerate ohne fest angebrachten
Regler)

Verstopfungen im Brenner.

Gasflasche nachfiillen oder ersetzen.

Sicherheitssystem zuriicksetzen:

SCHRITT 01 Gerat AUSSCHALTEN,
Gasflaschenventil schlieBen und
Regler von der Gasflasche trennen.

SCHRITT 02 Warten Sie fiinf Minuten,
bis der Druck abgebaut ist, schlieBen
Sie dann den Regler wieder an die
Gasflasche an und 6ffnen Sie das
Handrad der Gasflasche langsam ein
bis drei Umdrehungen.

SCHRITT 03 Z{inden Sie lhr Gerat an.
Wenn dies nicht funktioniert, steckt
der Regler mdglicherweise in der
Sicherheitsposition fest. Wenden
Sie sich fiir Ersatzteile an den
Kundendienst.

Reinigen Sie die Brennerbaugruppe,
um die Verstopfung zu beseitigen.

FLAMME AN UNERWARTETER STELLE

B <o
=

e Gasverteiler und -ventile.
@ Luftklappe/-einlass.

entfernt ist. Q © srenner
- Mit einer Brennerdffnung ausge-
richtet ist. SN
- Einen sichtbaren Funken erzeugt. MOGLICHE URSACHEN LOSUNG
Etwas blockiert den Venturi Wenden Sie sich an den
im Brenner. Kundendienst, um Schaden am Gerét

T

Wenden Sie sich fiir Ersatzteile an den
Kundendienst.

Beschadigung des Ziindsystems.

zu vermeiden.
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Diese Seite wurde absichtlich freigelassen
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MANUEL DU PROPRIETAIRE | INSTRUCTIONS DE MONTAGE POUR PLAQUE DE CUISSON A GAZ EXTERIEURE

22" PLAQUE CHAUFFANTE

AVEC CAPUCHE ET JAMBES FLEXFOLD

INFORMATIONS DE SECURITE IMPORTANTES ............... 02
SERVICE CLIENT ...\t 03
GUIDE D'ASSEMBLAGE................covvvviiiiiiiiii 04
INSTRUCTIONS D'UTILISATION..........coovvveiinniininin, 10
DEPANNAGE.........ccooi oo 16
IMPORTANT :

Utiliser uniquement a l'extérieur.
Lisez les instructions avant d'utiliser I'appareil.

Garde ce manuel pour y revenir plus tard.

Si vous avez des questions concernant I'assemblage ou le fonctionnement,
consultez votre revendeur ou la société de gaz GPL.

UN INCENDIE OU UNE EXPLOSION
DANGEREUX PEUT SURVENIR SI LES
INSTRUCTIONS SONT IGNOREES.

Il est de la responsabilité du consommateur de s‘assurer
que l'appareil est correctement assemblé, installé et
entretenu. Le non-respect des instructions de ce manuel

peut entrainer des blessures et/ou des dommages
matériels.

CLE D'ALERTE DE SECURITE

A DANGER A AVERTISSEMENT

Indique une situation dangereuse qui,  Indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, entrainera la si elle n'est pas évitée, peut entrainer
mort ou des blessures graves. la mort ou des blessures graves.

| | | AVIS |

Indique une situation dangereuse Indique des informations considé-

qui, si elle n'est pas évitée, pourrait rées comme importantes, mais non

entrainer des blessures mineures liées a un danger (par exemple, des

ou modérées. messages liés a des dommages
matériels).

01
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INFORMATIONS DE SECURITE IMPORTANTES

COPERIN: C E (2:E5:31DN-0117 EE :;[(:)ALI:DO-OOOS
2531-26 8504-26
Utilisez uniquement des régulateurs et des tuyaux homologués pour le GPL aux pressions
ci-dessus.
MODELE/TYPE NO.  2350DK
DEBIT CALORIFIQUE : 2x3.07 kW (223 g/h)
TAILLE DE LA BUSE : BRULEUR SIMPLE : TOTAL :
0.85 mm 3.07 kW (223 g/h) 6.4 KW (446 g/h)
CATEGORIE DE GAZ : 13+(28~30/ 37)
TYPES DE GAZ: Butane Propane
PRESSION DU GAZ: (28-30) mbar 37mbar
BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV,
PAYS DE DESTINATION : PT §|, Tg CZ,ES GB, G U
CATEGORIE DE GAZ : 13B/P(30)
TYPES DE GAZ: Butane, propane ou leurs mélanges
PRESSION DU GAZ : (28-30) mbar
BG, CY, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, LT, LU, L,
PAYS DE DESTINATION : MT. NL, NO, RO, SE, SI, SK
MODELE/TYPE NO.  2350EU
DEBIT CALORIFIQUE : 2x3.07 kW (223 g/h)
TAILLE DE LA BUSE : BRULEUR SIMPLE : TOTAL :
0.75 mm 3.07 kW (223 g/h) 6.4 KW (446 g/h)
CATEGORIE DE GAZ : 13B/P(50)
TYPES DE GAZ: Butane, propane ou leurs mélanges
PRESSION DU GAZ : 50 mbar
PAYS DE DESTINATION : AT, CH, DE, SK
POUR VOTRE SECURITE PRECAUTIONS
Sivous sentez une odeur de 1. Testez toutes les connexions
gaz: apres chaque remplissage
1. Coupez I'alimentation en gaz| | du réservoir.
a la bouteille de gaz. 2.Ne jamais vérifier les fuites
2. Eteignez toutes les avec une flamme nue,
flammes nues ; ne pas faire toujours utiliser une solution
fonctionner d'appareils d'eau savonneuse.
électriques. 3.Ne stockez pas et n'utilisez
3.Ventilez la zone. pas d'essence ou d'autres
4,Vérifiez les fuites comme vapeurs et liquides
indiqué dans ce manuel. inflammables a proximité de
5.Si l'odeur persiste, contactez cet appareil.
immédiatement votre 4.Toute bouteille de gaz non
revendeur ou fournisseur connectée pour utilisation
de gaz. ne doit pas étre stockée a

proximité de cet appareil ou
de tout autre appareil.

A AVERTISSEMENT : Les parties accessibles peuvent étre trés chaudes. Tenir

les jeunes enfants a I'écart.

- Cet appareil doit étre tenu a I'écart des matériaux inflammables pendant son
utilisation.

- Ne déplacez pas l'appareil pendant son utilisation.

- Coupez I'alimentation en gaz de la bouteille de gaz apres utilisation.

- NE MODIFIEZ PAS I'appareil. Les pieces scellées par le fabricant ou son agent
ne doivent pas étre modifiées par l'utilisateur.

AMENAGEMENT DE VOTRE ESPACE EXTERIEUR

- Cet appareil ne doit étre utilisé qu‘a I'extérieur sur une surface plane.

- La température ambiante minimale de fonctionnement est de (-18°C / 0°F).

- N'UTILISEZ PAS cet appareil a l'intérieur de batiments, de garages ou de tout
autre espace clos.

- N'INSTALLEZ PAS cet appareil dans ou sur un bateau.

- N'INSTALLEZ PAS cet appareil dans ou sur un véhicule récréatif.

EXIGENCES EN MATIERE D'AUTORISATION

- N'UTILISEZ PAS cet appareil sur ou sous un balcon ou une terrasse d'apparte-
ment ou de copropriété.

- NE PAS obstruer le flux d'air de combustion et de ventilation.

- N'UTILISEZ PAS cet appareil sous une construction combustible suspendue.

- Dégagement latéral et arriere minimum :
A = (100 cm / 36 in) de toute construction
combustible.

A A

O

ESPACES EXTERIEURS ABRITES :

Toutes les ouvertures doivent étre ouvertes en permanence ; les portes coulis-
santes, les portes de garage, les fenétres ou les ouvertures grillagées ne sont
pas considérées comme des ouvertures permanentes.

Un appareil est considéré comme étant a I'extérieur s'il est installé avec un abri
ne dépassant pas :

a. Avec des murs sur trois cotés, mais

| S—
sans couverture aérienne.
| s—
b. A lintérieur d'une enceinte partielle
qui comprend un toit supérieur et
pas plus de deux parois latérales.
Les parois latérales peuvent étre
paralléles, comme dans un passage
couvert, ou a angle droit l'une par Les deux extrémités
rapport a l'autre. ouvertes

c. Alintérieur d'une enceinte partielle

qui comprend un couvercle supé-
rieur et trois parois latérales, tant

que 30% ou plus de la périphérie

horizontale de I'enceinte est ouverte 30%

w0

€n permanence.

30%

#
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SERVICE CLIENT

SERVICE CLIENT | MANUEL DU PROPRIETAIRE /)

EMPLACEMENT DU NUMERO DE SERIE

Pour enregistrer votre produit, vous devrez fournir le numéro de série de
votre appareil.

Le numéro de série se trouve sur r—
I'étiquette du fabricant/le grand auto-
collant argenté sur votre appareil.

@ XXXXXXXXXXXXX

MANUEL D'UTILISATION NUMERIQUE

Ce manuel est disponible sur le site web de votre revendeur ou en contactant le
service client.

CONTACTEZ-NOUS :

- Pour toute question, demande de renseignements et assistance client.
- Pour enregistrer votre produit.

- Avant de retourner cet appareil a votre revendeur.

- Pour connaitre les horaires et les langues parlées.

EUROPE
e Appel local : 318002255872
N Courriel : support@blackstoneproducts.eu

Ce produit peut &tre couvert par un ou plusieurs brevets américains et/ou
internationaux délivrés et peut inclure des demandes de brevet en instance.
Pour plus d'informations, rendez-vous sur : BlackstoneProducts.com/patents
Blackstone est une marque déposée de North Atlantic Imports, LLC

©2025 North Atlantic Imports. Tous droits réservés.

Distribué par North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USA

GARANTIE

North Atlantic Imports, LLC garantit ce produit contre tout défaut de matériaux

et de fabrication pendant la ou les périodes spécifiées ci-dessous, a condition

qu'il soit assemblé et utilisé conformément au manuel d'utilisation fourni. En

cas de défaut, North Atlantic Imports, LLC fournira, a sa discrétion et sans frais,

la ou les pieces de rechange appropriées.

En aucun cas North Atlantic Imports, LLC ne sera responsable des dommages

consécutifs, indirects ou accessoires résultant de I'installation, de l'utilisation

ou de la défaillance du produit.

Cette garantie NE couvre PAS :

- Frais d'inspection ou de main d'ceuvre pour le remplacement de toute piece
défectueuse ;

- Défauts cosmétiques qui n'affectent pas les performances ou I'intégrité
du produit;

- Lusure normale ;

- Dommages dus au vandalisme ; les catastrophes naturelles, y compris, mais
sans s'y limiter, le vent, les tempétes, la gréle et les inondations ;

- Un assemblage, une installation ou une utilisation inappropriés ;

- Décoloration ou décoloration de la finition résultant d'une exposition a des
produits chimiques, a des déversements, a I'eau de piscine ou a l'eau salée ;

- Corrosion/rouille.

Ce produit a été congu pour la sécurité et la qualité. Toute modification
apportée au produit d'origine pourrait compromettre son intégrité structurelle
ou sa fonction et entrainer une défaillance du produit ou des blessures. En tant
que tel, la modification de ce produit annule toutes les garanties.

Ce produit est destiné a un USAGE RESIDENTIEL UNIQUEMENT et n'est pas
destiné a des fins commerciales, contractuelles ou autres fins non résiden-
tielles. North Atlantic Imports, LLC décline toute autre représentation et garantie
de quelque nature que ce soit, expresse ou implicite.

La garantie s'applique a I'acheteur d'origine et n'est pas transférable. Elle ne
s'applique pas aux accessoires ou pieces non fournis avec le produit, aux
achats de modeles d'exposition ou aux produits vendus en liquidation ou « tels
quels ». Vous pouvez cependant bénéficier d'autres droits Iégaux spécifiques
basés sur les lois de votre état ou pays de résidence.

North Atlantic Imports, LLC se réserve le droit de changer ou de modifier cette
garantie a tout moment.

PERIODE DE GARANTIE DU PRODUIT

Mesurée a compter de la date d'achat initiale, dans des conditions normales d'utilisation.

GARANTIE DE DEUX (2) ANS
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MODELE(S) : 2350DK - 2350EU

GUIDE D'ASSEMBLAGE

VUE ECLATEE

—_

—
o |

LISTE DES PIECES
PIECES QTE PIECES QrE PIECES QrE PIECES QTE
BB} Panneau de commande 1 [} Panneau inférieur 1 [[IY Assemblage de pieds 1 Hotte 1
IITY Cadresdeboutonsde 2 [EY Panneau déflecteur 1 pivotants Embouts de pieds 2
commande avant XX} Assemblage de piedsa 1 inférieurs
BTy Panneaudefondorange 1 [[ETY Panneau déflecteur 1 roulettes 2 Barres de support 2
intérieur Aiguilles d'allumage 2 d'étagere latérale
[ER Boucle longue 1
. P déflect 1 Brill H 2 W3 Poignée d'étage 1
anneau latéral gauche 1 [ 15¢ | a?r?griau éflecteur EEEY Brileursen Ia(;égrgleee étagere
IBZY Panneau latéral droit 1 162 f RELY Canal raversant ] 81 |
Panneau de renfort 1 . Cadres de poignée de 2
du corps de la plaque N Rail de gaz 1 hotte

Panneau arriére

Panneau encastré pour
bac a graisse

chauffante
Y Assemblage de loquet

Haut de la plaque
chauffante
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n Corps (1 piece) Plaque de cuisson Assemblage de " Pieds supérieurs “ Poignée latérale

et hotte (1 piece) pied inférieur (1 piece) (2 pieces) (1 piece)

nTabIette latérale

(1 piéce) (

o)
@
.

=3
@
=]
—
o

«
=2
Q.
@
7]
@

“ Poignée de hotte n Porte-allumettes m Roues (2 pieces) n Raccord cannelé

(1 piece) (1 piece) (1 piece)

_.

=}
g
o
@D

e

Pack matériel (1 piece)
a. Boulons M6x12 (15 pieces) (15 pieces)
b. Vis M10x56,5 (2 pieces)

Manchons de boulons (2 piéces)
c. Boulons hexagonaux M6x12 (4 pieces)
d. Boutons de commande (2 piéces)

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Arétes vives et points de pincement possibles lors du déballage. Morceaux lourds. Deux personnes doivent assembler cet
Porter des gants lors du montage. appareil.
- Trouvez une grande surface propre pour assembler votre appareil. - Serrez légerement toutes les vis/boulons de chaque marche avant de serrer
- Retirez tous les matériaux d'emballage avant I'assemblage. (Il se peut que completement.

vous ayez du matériel supplémentaire ou de rechange apres l'assemblage.)

ETAPE 01 Retirez le corps de la plaque chauffante de l'emballage et placez-le sur
une surface plane et lisse.

—— Installez les deux (2) boutons de commande en les poussant en position d'arrét.

LC’:JJ‘)—E
o__—— >

NECESSAIRE POUR
LASSEMBLAGE (NON INCLUS) :

Tournevis cruciforme n° 3 et clé a molette
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/) MANUEL DU PROPRIETAIRE | GUIDE D'ASSEMBLAGE MODELE(S) : 2350DK - 2350EU

ETAPE 02 Retournez le corps de la plaque chauffante et tirez sur la goupille de ETAPE 03 Soulevez les pieds. Utilisez douze (12) boulons M6x12 [a.| pour installer
verrouillage pour déverrouiller les pieds. les pieds supérieurs sur I'assemblage des pieds a roulettes.

ETAPE 04 Placez les pieds supérieurs dans les pinces en C. Utilisez douze (12) ETAPE 05 Utilisez deux (2) boulons étagés M10x56,5 et des manchons de boulon
boulons M6x12 [a.| pour installer 'assemblage des pieds inférieurs sur I'assem- b.] pour installer les deux (2) roues sur la barre transversale de 'assemblage
blage des pieds pivotants. des pieds a roulettes.

*Le chanfrein (extrémité conique) fait face a la barre transversale.
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GUIDE D'ASSEMBLAGE | MANUEL DU PROPRIETAIRE /)

ETAPE 06 Utilisez quatre (4) boulons M6x12 [a.. pour installer la tablette latérale

sur le coté droit du corps de la plaque chauffante.

ETAPE 08 @ Soulevez la plaque chauffante par le pied inférieur et la poignée
de la tablette latérale. (Remarque : veillez a maintenir la barre transversale du
pied inférieur tout en déverrouillant les pieds). @ Appuyez votre pied contre la
roue. @ Tirez sur la goupille de verrouillage pour déverrouiller les pieds.

2 NN

Y

404888853%

®®| oo

®® oo

ETAPE 07 Repliez les pieds. Avec I'aide d'une autre personne, retournez la
plaque chauffante pour qu'elle repose sur ses pieds.

Utilisez quatre (4) boulons hexagonaux M6x12 [¢.| pour installer la poignée
latérale sur le coté gauche du corps de la plaque chauffante.

ETAPE 09 Soulevez la poignée de la tablette latérale et, @ tout en mettant du

poids sur la barre transversale du pied inférieur, @ tirez la plaque chauffante
vers le haut et vers vous jusqu'a ce que @ le haut du pied a roulettes s'aligne
avec les pinces en C.
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ETAPE 10 Accrochez le bac a graisse a l'arrigre du corps de la plaque chauffante. ETAPE 11_Placez le dessus de la plaque chauffante et le capot sur le corps de la
plaque chauffante en alignant les quatre broches sur les trous du corps.

© Placez les deux goupilles avant )
dans les trous de verrouillage avant
et repoussez le dessus de la plague
chauffante.

@ Ensuite, placez les deux broches
arriére dans les trous arriére.

RS 2

ETAPE 12 Utilisez deux (2) boulons M6x12 [a.| pour fixer Iarriére du dessus de la ETAPE 13 Utilisez deux (2) vis M6x16 (préinstallées dans la hotte) pour installer
plaque chauffante et du capot a l'arriere du corps de la plaque chauffante. la poignée de la hotte et deux (2) eeillets de poignée sur la hotte.
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f.TAPE 14 Utilisez la vis sur le c6té droit du corps de la plaque chauffante pour ETAPE 15 Passez aux INSTRUCTIONS D'UTILISATION.
fixer le support d'allumettes au corps de la plaque chauffante. (Assurez-vous de verrouiller le capot avant de le transporter.)

AVIS
-Le poids maximum sur la tablette latérale est de (4.5 kg / 9.9 Ib).
-La tablette latérale peut devenir chaude pendant l'utilisation de
lappareil.
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MODELE(S) : 2350DK - 2350EU

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

LE SYSTEME GAZ

OBTENTION ET REMPLISSAGE DE LA BOUTEILLE DE GAZ

- Faites appel uniquement a des entreprises réputées qui inspectent,
remplissent avec précision, testent et certifient leurs bouteilles. Le revendeur
de GPL doit purger la nouvelle bouteille avant de la remplir.

- Le remplissage doit étre effectué loin de toute source d'inflammation.

- Votre revendeur peut vous aider a associer une bouteille de GPL de remplace-
ment a votre appareil.

Cet appareil ne convient qu‘a une utilisation avec du gaz butane ou propane

basse pression ou des mélanges de GPL, équipés du régulateur basse pression

approprié via un tuyau flexible.

LA TAILLE MAXIMALE DE LA BOUTEILLE DE GAZ DOIT ETRE :

- Diametre : (320 mm /12.7 po)

- Hauteur : (600 mm / 23.6 po) (régulateur inclus).

CVERIFIEZ LE JOINT AVANT
UTILISATION

Le joint de sortie de la vanne pourrait, avec

le temps, présenter des dommages ou

une détérioration marqués et visibles qui V Q
pourraient provoquer une fuite méme avec le

raccordement serré.

« Une inspection visuelle du joint doit étre effectuée a chaque fois qu‘une bouteille de GPL est
remplacée ou remplie.

- Toute bouteille de GPL présentant des signes de dommage ou de détérioration comme ceux
illustrés, notamment des fissures et des piqires visibles, doit étre retournée inutilisée au
vendeur.

RACCORDS ET TUYAUX

Avant le raccordement et l'utilisation, assurez-vous qu'aucun débris n'est coincé

ou endommagé dans la téte de la bouteille de gaz, le régulateur, le tuyau,

le brileur et les ports du brileur. (Un tuyau/régulateur usé ou endommagé

doit &tre remplacé par un modele approuvé par Blackstone avant d'utiliser

I'appareil.)

- Il est recommandé de vérifier et de resserrer chaque année les raccords
métalliques.

- Assurez-vous que le tuyau n'est pas obstrué, plié ou en contact avec une
partie de I'appareil autre que son raccordement.

- Le tuyau et le régulateur doivent étre certifiés conformément a la norme EN
applicable (BSEN 12864 ou EN 16129) et conformes au code local.

- Remplacez le tuyau flexible lorsque les conditions nationales l'exigent et/ou
en fonction de sa validité.

- Sile tuyau est remplacé, il doit étre fixé aux raccords de I'appareil et du régu-
lateur avec des colliers de serrage.

- Vérifiez le joint torique en caoutchouc a I'extrémité du régulateur du tuyau au
moins une fois par an. S'il semble usé ou fissuré, faites-le remplacer. (La durée
de vie du régulateur et du tuyau est estimée a 2 ans.)

- La longueur du tuyau flexible ne doit pas dépasser (1.5 m / 4.9 ft). En Finlande,
la longueur ne doit pas dépasser (1.2 m / 3.9 ft).

A AVERTISSEMENT

Lutilisation d'un régulateur ou d'un tuyau inapproprié est
dangereuse ; vérifiez toujours que vous disposez des bons
éléments avant d'utiliser I'appareil. Veuillez consulter votre
revendeur de GPL pour obtenir des informations sur le
régulateur adapté a la bouteille de gaz.

P

CONNECTER LA BOUTEILLE DE GAZ

ETAPE 01 | e régulateur et le tuyau doivent étre correctement connectés a
I'appareil.

La vanne du rail a gaz se trouve sous le boitier du briileur,
sur le coté de l'appareil.

Une clé doit &tre utilisée pour serrer I'écrou sur le filetage
de connexion.

&

Si vous utilisez un collier de serrage a carburant, fixez le
raccord cannelé au rail de gaz.

> (Barb est un fil a gauche.)

K

ETAPE 02 Alignez le régulateur avec la sortie de la vanne. Ne croisez pas le
filetage de la connexion.
Si la connexion ne peut pas étre effectuée, débranchez le régulateur et répétez cette étape.

1=}

- Débranchez le régulateur de la bouteille (selon les instructions fournies avec
le régulateur) lorsque l'appareil n'est pas utilisé.

- Lors du changement de bouteille de gaz, répétez les instructions de la section
« Connecter la bouteille de gaz ». Le raccordement doit étre effectué loin de
toute source d'inflammation.
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COMMENT ALLUMER LE GAZ :
Tournez le volant dans le sens antiho-
raire de 1a 3 tours.

Allumez la vanne.

A AVERTISSEMENT
Un régulateur gelé indique un probleme. Fermez
immédiatement la vanne de la bouteille de GPL et appelez votre
revendeur de GPL local pour obtenir de laide.

INSTRUCTIONS POUR LE TEST DE FUITE

- Testez les fuites des bouteilles de GPL neuves et remplacées AVANT de les
connecter a l'appareil.

- Ne fumez pas pendant le test de fuite.

- N'UTILISEZ PAS de flamme nue pour vérifier les fuites de gaz.

- Lappareil doit &tre testé contre les fuites a I'extérieur dans un endroit bien
ventilé, loin des sources d'inflammation telles que les appareils a gaz ou
électriques.

- Pendant le test de fuite, gardez I'appareil a I'écart des flammes nues ou des
étincelles.

ETAPE 01 Coupez I'alimentation en gaz au niveau du robinet de la bouteille de
gaz. Assurez-vous que les commandes sont éteintes.

Connectez le régulateur a la bouteille et la vanne marche/arrét au brileur,
assurez-vous que les connexions sont sécurisées puis allumez le gaz.

ETAPE 02 Préparez une solution de détection de fuite °%o en mélangeant
(22.2 ml /1.5 c. a soupe) de savon pour les mains/vaisselle avec (236.6 ml /
1tasse) d'eau.

ETAPE 03 Utilisez un pinceau propre D)
pour appliquer la solution sur les
zones de joint des vannes et sur tout
le tuyau du régulateur.

ETAPE 045i des fuites sont détectées
(indiquées par la croissance de
bulles), coupez immédiatement le gaz
et resserrez les connexions.

E,@/%j/\i

Si les fuites ne peuvent pas /
étre arrétées, NESSAYEZ PAS
de réparer.

Le régulateur doit étre
remplacé par un modele
approuvé par Blackstone par
un revendeur agréé et agrée.

Si de la graisse ou tout autre matériau
chaud coule sur la vanne, le tuyau ou
le régulateur :

1. Coupez immédiatement I'alimentation en
gaz.

2. Déterminez la cause et corrigez-la.

3. Nettoyer et inspecter la vanne, le tuyau et
le régulateur.

4, Effectuez un test de fuite.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION | MANUEL DU PROPRIETAIRE /)

Le systeme d'alimentation des bouteilles de GPL doit étre prévu pour I'évacua-
tion des vapeurs.

- Gardez toujours les nouvelles bouteilles de GPL en position verticale pendant I'utilisation, le
transport ou le stockage.

- Gardez toujours les ouvertures de ventilation de I'enceinte du cylindre libres et exemptes
de débris.

DEBRANCHER LA BOUTEILLE DE GPL

- Débranchez la bouteille de GPL avant de déplacer ou de ranger I'appareil.

« Le stockage de I'appareil a I'intérieur n'est autorisé que si la bouteille de GPL est débran-
chée et retirée de I'appareil.

ETAPE 01 Fermez la vanne du brileur.

ETAPE 02 Fermez complétement la vanne du réservoir (dans le sens des
aiguilles d'une montre, jusqu’en butée).

ETAPE 03 Tournez I'écrou du raccord rapide dans le sens inverse des aiguilles
d’'une montre pour retirer le régulateur de la vanne du réservoir.

=
s

STOCKAGE DES BOUTEILLES DE GPL

A AVERTISSEMENT

-Ne stockez pas de bouteille de GPL de rechange sous, a
proximité ou dans cet appareil.

-Ne remplissez pas une bouteille de GPL a plus de 80%.

Si les informations ci-dessus ne sont pas respectées a la lettre,
un incendie pouvant entrainer la mort ou des blessures graves
peut survenir.

- La bouteille de GPL doit étre éteinte lorsque 'appareil n'est pas utilisé.

- Les bouteilles de GPL doivent étre stockées a I'extérieur et hors de portée
des enfants.

- Ne stockez pas de bouteille de GPL a I'intérieur d'un batiment, d'un garage ou
dans tout autre espace clos.

- Ne stockez pas une bouteille de GPL dans un endroit ol les températures
peuvent dépasser (50°C / 122°F).

- Pour retirer le gaz de la bouteille de GPL, contactez un revendeur de GPL
certifié ou le service d'incendie local pour obtenir de l'aide. Ne rejetez pas de
gaz de pétrole liquéfié (GPL) dans I'atmosphére.

- Le volume de propane dans la bouteille varie en fonction de la température.




/) MANUEL DU PROPRIETAIRE | INSTRUCTIONS D'UTILISATION

MODELE(S) : 2350DK - 2350EU

INSTRUCTIONS D'ALLUMAGE
1, CLAPETS ANTI-RETOUR

A\ nssurez-vous que le gaz est COUPE avant de vérifier les vannes de I'appareil. Branchez/
ouvrez le gaz aprés avoir vérifié les vannes.

Ouvrez le capot/le couvercle avant d'allumer, le cas échéant.

ETAPE 01 Tournez tous les boutons de commande sur la position @ off.
ETAPE 02 Appuyez sur les boutons de commande et relachez-les.

ETAPE 03 Tournez les boutons de commande sur LOW puis remettez-les sur OFF.

(Si les boutons de commande ne reviennent pas en position initiale ou ne tournent pas en
douceur, contactez le service client.)

2. ALLUMAGE PIEZO-ELECTRIQUE DE LA

PLAQUE CHAUFFANTE o
© Appuyez sur le bouton de ¥

commande pour démarrer 'écoule- 2}

ment du gaz. 4

@ Tournez le bouton de commande
dans le sens antihoraire pour activer
le démarreur.

© Réglez la température au
niveau souhaité.

@@

3. © VERIFIEZ TOUJOURS LA FLAMME DU BRULEUR

AVANT UTILISATION
< Distance de visualisation : pas plus prés que (45.8 cm / 18 po).
FLAMME SAINE JAUNE OU IRREGULIERE

© scintillements jaunes. @ Bleufoncé. @ Bleu vif.

- Lorsque la température est réglée sur ELEVEE, les flammes doivent &tre plus
grandes que lorsque la température est réglée sur BASSE.

- Si les flammes sont jaunes, irrégulieres, situées a un endroit inattendu
ou s'éteignent soudainement, éteignez I'appareil et consultez le chapitre
Dépannage.

A AVERTISSEMENT

Si le brilleur ne s'allume pas avec la vanne d'alimentation en
gaz ouverte, le gaz continuera de s'écouler hors du brileur et
pourrait s'allumer accidentellement/par inadvertance avec
risque de blessure.

Si I'allumage ne se produit pas dans les 5 secondes :

1. Eteignez I'appareil,

2.Attendez 5 minutes.

3.Répétez la procédure d'allumage.

Si le brileur ne s'allume pas, éteignez I'appareil et passez au
chapitre Dépannage.

Si votre appareil est équipé d'un capot/couvercle, le laisser
fermé avec les briileurs réglés a basse température pendant
plus de 10 minutes peut provoquer une surchauffe et des
briilures. Le capot/couvercle/couvercle DOIT étre ouvert lorsque
I'appareil est en cours d'utilisation.
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COMMENT UTILISER VOTRE PLAQUE
CHAUFFANTE

Votre plaque de cuisson Omnivore Blackout a été pré-assaisonnée avec de
I'huile de qualité alimentaire pour votre commodité.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION :

ETAPE 01 Nettoyez la surface de cuisson de la plaque a 'eau pour éliminer tout
résidu d'emballage, poussiére ou débris. (N'UTILISEZ PAS de savon.)

ETAPE 02 Séchez complétement,

Remarque : Les aliments peuvent adhérer au début. Le culottage et
les propriétés antiadhésives de votre plaque de cuisson s'amélioreront
avec le temps.

ASSAISONNEMENT SUPPLEMENTAIRE :
Pour ajouter des couches supple
mentaires d'assaisonnement a votre
plaque de cuisson :

ETAPE 01 Réglez tous les brileurs
a puissance maximale et attendez
10 minutes.

ETAPE 02 Utilisez des pinces pour tenir
une serviette en papier ou un chiffon
en coton et étalez une fine couche
(29.6 2 44.4ml /2 a 3tbsp) d'huile
d'assaisonnement sur toute la surface
de cuisson.

ETAPE 03 Lorsque |'huile cesse de
fumer, répétez LETAPE 02 3 3 4 fois.

QUELLE HUILE EST PREFERABLE
D'UTILISER?

- Assaisonnement et conditionneur BLACKZTONE

pour fonte Blackstone. GRip "mﬁ
- Toute huile de cuisson a base ““SPI'ﬁlElNStEIﬁISIJ?T"’"E

de plantes. N
- Graisse animale fondue

sans additifs.

Jetez correctement les chiffons/serviettes utilisés pour
répandre I'huile sur votre plaque chauffante afin d‘éviter les
incendies qui pourraient survenir en raison d'une combustion
spontanée.

Dans de bonnes conditions, I'huile résiduelle sur les chiffons ou les serviettes peut s'oxyder
longtemps apres avoir été retirée d’une source de chaleur. Le processus d'oxydation lui-méme
produit de la chaleur qui, si elle n'est pas dissipée, peut s'accumuler et provoquer I'inflamma-
tion des chiffons/serviettes et des matériaux environnants.

Cet appareil sera chaud pendant et aprés son utilisation.
Utilisez des ustensiles a long manche et des gants de
cuisine/de protection lorsque vous manipulez des pieces
potentiellement chaudes pour vous protéger contre les brilures
et les éclaboussures.

RECETTES ET CONSEILS DE CUISINE

& BlackstoneProducts.com/recipes
@ youtube.com/BlackstoneGriddles
€3 P © @blackstoneproducts

PANCAKES AUX FRAISES ETA LA
CREME

BURGER AUX OIGNONS
FRITS DE LOKLAHOMA \ -

AVIS

Ne rangez aucun objet a moins de (7.7 cm / 3 po) du dessus de
la plaque chauffante pendant son utilisation.
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MODELE(S) : 2350DK - 2350EU

NETTOYER VOTRE PLAQUE CHAUFFANTE
E T g E Nettoyez le dessus de la plaque chauffante aprés chaque
. -I.' o utilisation, pendant qu'il est encore chaud.

Remarque : N'UTILISEZ PAS de savon sur le dessus de la
"'*lI plaque chauffante. Cela détruira 'assaisonnement de la
I'.I!i- g plaque chauffante.

I} g

A AVERTISSEMENT

L'accumulation de graisse peut provoquer un incendie. Nettoyez
toute partie de I'appareil qui devient chaude et qui subit une
accumulation de graisse apres chaque utilisation.

Tout le nettoyage et l'entretien doivent étre effectués lorsque
I'appareil est froid et que tout est éteint.

ETAPE 01 Appliquez quelques milli-
litres/cuilleres a soupe d'eau sur la
surface de la plaque chauffante, puis
grattez I'eau et les débris dans le bac
a graisse.

ETAPE 02 | aissez refroidir avant
d'appliquer une fine couche d’huile de
cuisson pour conserver |'assaisonne-
ment et protéger la plaque.

VIDEZ VOTRE GODET A GRAISSE
Le bac a graisse doit &tre retiré et vidé apres chaque utilisation.

Remarque : Assurez-vous que votre plaque de cuisson est posée sur un sol plat
afin de permettre a la graisse et a I'eau de s®écouler vers la fente arriére.

Le bac a graisse sera chaud pendant et apres l'utilisation. Ne
retirez pas le bac a graisse tant que la plaque chauffante n'est
pas completement refroidie.

PREVENTION DE LA ROUILLE

- N'exposez pas la plague de cuisson a I'eau entre deux utilisations. Séchez-la
toujours immédiatement.

- Utilisez votre plaque fréquemment. A chaque cuisson, vous ajoutez du culot-
tage, ce qui réduit le risque de rouille et améliore les propriétés antiadhésives
de la plaque.

Remarque : Si vous vivez dans un climat humide ou cétier, votre plancha peut

nécessiter des assaisonnements plus fréquents entre les utilisations.

IEI

En cas d'apparition de rouille : frottez-la avec de la laine
d‘acier, du papier de verre fin ou une pierre ponce, puis
poncez a nouveau la surface affectée.

AVIS

N'UTILISEZ PAS de Citrisol, de nettoyants abrasifs ou de
nettoyant concentré sur l'appareil. Cela peut entrainer des
dommages et une défaillance des pieces.

- N'UTILISEZ PAS de tampon abrasif sur les zones comportant des graphiques.
- Si une brosse a poils est utilisée pour nettoyer I'une des surfaces de cuisson,
assurez-vous qu‘aucun poil lache ne reste sur les surfaces de cuisson avant

la cuisson.

- Lavez le corps de I'appareil a I'eau chaude savonneuse et essuyez-le immé-
diatement avec un chiffon non abrasif. (Ne laissez pas les produits nettoyants
agir trop longtemps sur une surface poreuse.)

STOCKAGE ET ENTRETIEN PERIODIQUE

A AVERTISSEMENT

Ne déplacez pas I'appareil pendant son utilisation. Laissez
I'appareil refroidir a (46°C / 115°F) avant de le déplacer ou de le
ranger.

Vérifiez et resserrez toute visserie desserrée, en particulier avant et aprés le
transport ou le déplacement de I'appareil.

E H Couvrez votre appareil lorsque vous le rangez a l'exté-

rieur. Ne le rangez pas dans un endroit ol 'eau risque de
s'accumuler.
IETE
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[w] NETTOYAGE DE L'ENSEMBLE BRULEUR

m Les araignées et les insectes peuvent nicher a l'intérieur et

&, ", obstruer le briileur/tube venturi au niveau de l'orifice.

Pour réduire le risque de retour de flamme, la procédure
ci-dessous doit étre suivie au moins une fois par mois
lorsque les araignées sont les plus actives ou lorsque votre

appareil n'a pas été utilisé pendant une période de temps.

Brilleur bloqué
q ~
Venturi

Prise d'air

A AVERTISSEMENT

Un brileur obstrué peut
provoquer un incendie sous
I'appareil.

Le brlleur doit étre retiré et
nettoyé chaque fois que des
blocages sont détectés.

ETAPE 01 Détachez I'ensemble régulateur de la bouteille de GPL en tournant
I'écrou de couplage rapide dans le sens des aiguilles d'une montre.

- Retirez le dessus de la plaque chauffante (tenez-le par les c6tés).

- Retirez le brileur en tirant sur le clip du briileur. Utilisez un tournevis ou une

pince a bec effilé.

ETAPE 02 Soulevez délicatement le briileur et éloignez-le de l'orifice de la

vanne de gaz.

ETAPE 03 Nettoyez l'intérieur
du braleur:

- Passez plusieurs fois une brosse a
bouteille étroite dans le briileur. (NE
PAS utiliser de brosses métalliques)

- Utilisez de I'air comprimé pour souf-
fler le brileur. (Porter des lunettes
de protection)

ETAPE 04 Brossez toute la surface
extérieure du bridleur pour enlever
la saleté.

ETAPE 05 Nettoyez tous les ports
bloqués avec un fil rigide tel qu'un
trombone ouvert.

ETAPE 06 Replacez soigneusement les
briileurs et rattachez-les, en faisant
attention a I'emplacement de l'aiguille
d'allumage.

A Labuse de carburant de la rampe
de gaz doit étre réengagée dans
l'ouverture du brdileur.

Buselde carburant

Ouverture du brilleur

INSTRUCTIONS D'UTILISATION | MANUEL DU PROPRIETAIRE /)
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DEPANNAGE

LE BROLEUR NE S'ALLUME PAS

Si l'allumage ne se produit pas dans les 5 secondes :

ETAPE 01 Fteignez 'appareil.
ETAPE 02 Attendez 5 minutes.

ETAPE 03 Répétez la procédure d'allumage.
Si cela ne fonctionne pas, essayez d'allumer votre appareil avec une allumette

pour déterminer la cause.

INSTRUCTIONS D'ALLUMAGE AVEC UNE ALLUMETTE

Avant de commencer, vérifiez s'il y a des fuites de gaz. Ouvrez le capot (le cas échéant).

ETAPE 01 Mettez les commandes sur OFF.

ETAPE 02 Allumez une allumette (ou
un briquet long) d'une longueur
maximale de (28 cm / 11 po).

ETAPE 03 Placez la flamme & coté
du brileur.

ETAPE 04 Tournez la commande du brileur sur BAS. Assurez-vous que le briileur

s'allume et reste allumé.

NE PEUT PAS
CAUSES POSSIBLES

SOLUTION

Le gaz n‘atteint pas les brileurs.

PEUT
CAUSES POSSIBLES

Consultez la section « Le gaz n'atteint
pas les brileurs ».

SOLUTION

Le fil d'allumage est mal aligné.

Dommage au systéme d'allumage.

Coupez le gaz et assurez-vous que

l'aiguille de I'allumeur est :

- Positionnée a (3~7 mm / %s~Y in)
du brileur.

- Alignée avec un orifice du brileur.

- Produisant une étincelle visible.

=

Contactez le service client pour
obtenir des pieces de rechange.

LE GAZ N'ATTEINT PAS LES BRULEURS

LES FLAMMES SONT JAUNES OU IRREGULIERES

CAUSES POSSIBLES

- Les flammes du brileur sont
irrégulieres.

- La hauteur de la flamme diminue
lorsqu'un deuxieme brileur
est allumé.

- L'appareil n'atteint pas une
chaleur élevée ou chauffe de
maniere inégale.

SOLUTION

La bouteille de gaz est vide ou faible.

(Non applicable s'il est connecté au gaz
naturel)

Le dispositif de limitation de débit du
régulateur a été déclenché.

(Non applicable pour les appareils qui n‘ont
pas de régulateur fixé en permanence)

Obstructions dans le brdleur.

Remplissez ou remplacez la
bouteille de gaz.

Réinitialisez le systéme de sécurité :

ETAPE 01 Eteignez l'appareil, fermez
le robinet de la bouteille de gaz

et débranchez le régulateur de la
bouteille de gaz.

ETAPE 02 Attendez cing minutes pour
permettre a la pression de se dissiper,
puis reconnectez le régulateur a la
bouteille de gaz et ouvrez lentement
le volant de la bouteille de gaz d'un a
trois tours.

ETAPE 03 Allumez votre appareil.

Si cela ne fonctionne pas, le régula-
teur est peut-étre bloqué en position
de sécurité. Contactez le service client
pour obtenir des pieces de rechange.

Nettoyez I'ensemble du briileur pour
éliminer l'obstruction.

FLAMME DANS UN ENDROIT INATTENDU

<0
%, 7 %&3
< Yo
SN
CAUSES POSSIBLES

@

© Rampe de gaz et vannes.
O Porte d'air/admission.
@ Briileur.

SOLUTION

Quelque chose bloque le venturi dans
le brileur.

Contactez le service client pour éviter
d'endommager I'appareil.
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MANUAL DEL PROPIETARIO | INSTRUCCIONES DE MONTAJE PARA PLANCHA DE GAS PARA EXTERIOR

22" PLANCHA

CON CAPUCHA Y PIERNAS PLEGABLES

INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE ........... 02
ATENCION AL CLIENTE...............ocooiiii 03
GUIA DE MONTAIJE................ [T TTUPPPOU T 04
INSTRUCCIONES DE OPERACION .......................... 10
SOLUCION DE PROBLEMAS..................cocooii, 16
IMPORTANTE:

Use solo al aire libre.

Lea las instrucciones antes de usar el aparato.

Conserve este manual para futuras referencias.

Si tiene alguna pregunta sobre el montaje o el funcionamiento, consulte a su
distribuidor o a la empresa de gas LPG.

SI SE IGNORAN LAS INSTRUCCIONES,

SE PUEDEN PRODUCIR INCENDIOS 0
EXPLOSIONES PELIGROSOS.

Es responsabilidad del consumidor asegurarse de que el
electrodoméstico esté debidamente ensamblado, insta-
lado y cuidado. El incumplimiento de las instrucciones

de este manual podria provocar lesiones y/o dafios a la
propiedad.

CLAVE DE ALERTA DE SEGURIDAD

A PELIGRO A ADVERTENCIA

Indica una situacion peligrosa que, Indica una situacion peligrosa que, si
si NO SE evita, provocard lamuerteo  NO SE evita, podria provocar la muerte
lesiones graves. o lesiones graves.

| | AVISO |

Indica informacién que se considera
importante, pero no relacionada con
peligros (por ejemplo, mensajes rela-
cionados con dafios a la propiedad).

Indica una situacion peligrosa que, si
NO SE evita, podria provocar lesiones
leves 0 moderadas.
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MODELO(S): 2350DK - 2350EU

INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE

CODIGO PIN: C E CE: EE UKCA:
253156 253IDN-0117 B804 be 8504D0-0003

Utilice inicamente reguladores y mangueras aprobados para gas LP a las presiones mencio-

nadas anteriormente.

MODELO/TIPO NO. 2350DK

ENTRADA DE CALOR: 2x3.07 kW (223 g/h)
TAMARNO DE LA BOQUILLA: QUEMADOR SIMPLE: TOTAL:

0.85 mm 3.07 kW (223 g/h) 6.4 kW (446 g/h)
CATEGORIA DE GAS: 13+(28~30/ 37)
TIPOS DE GASES: Butano Propano
PRESION DEL GAS: (28-30) mbar 37mbar

f . BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV,

PAISES DE DESTINO: PTSI, TR
CATEGORIA DE GAS: 13B/P(30)
TIPOS DE GASES: Butano, propano o sus mezclas
PRESION DEL GAS: (28-30) mbar
PAISES DE DESTING: BG, CY, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, LT, LU, LV,

MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK

MODELO/TIPO NO. 2350EU

ENTRADA DE CALOR: 2x3.07 kW (223 g/h)
TAMANO DE LA BOQUILLA: QUEMADOR SIMPLE: TOTAL:
0.75mm 3.07 kW (223 g/h) 6.14 KW (446 g/h)
CATEGORIA DE GAS: 13B/P(50)
TIPOS DE GASES: Butano, propano o sus mezclas
PRESION DEL GAS: 50 mbar
PAISES DE DESTINO: AT, CH, DE, SK
POR TU SEGURIDAD PRECAUCIONES
Si huele a gas: 1. Haga una prueba de fugas

en todas las conexiones
después de cada recarga
del tanque.

2.Nunca verifique si hay
fugas con una llama
abierta, use siempre una

1. Cierre el suministro de gas
en el cilindro de gas.

2.Extinguir todas las llamas
desnudas; no opere ningtn
aparato eléctrico.

3.Ventile el area.

4.Compruebe si hay fugas
como se detalla en este
manual.

5.Si el olor persiste,
comuniquese con su
distribuidor o proveedor de
gas de inmediato.

3.No almacene ni use
gasolina u otros vapores y
liquidos inflamables cerca
de este aparato.

4,Cualquier cilindro de gas
que no esté conectado
para su uso no debe
almacenarse cerca de este
0 cualquier otro aparato.

solucion de agua jabonosa.

A ADVERTENCIA: Las partes accesibles pueden estar muy calientes.

Mantenga a los nifios alejados.

- Este aparato debe mantenerse alejado de materiales inflamables
durante su uso.

- No mueva el aparato durante su uso.

- Cierre el suministro de gas en el cilindro de gas después de su uso.

- NO MODIFIQUE el aparato. El usuario no debe modificar las piezas selladas por

el fabricante o su agente.

CONFIGURACION DE SU ESPACIO AL AIRE LIBRE

- Este aparato sélo debe utilizarse al aire libre sobre una superficie nivelada.

- La temperatura ambiente minima de funcionamiento es (-18°C / 0°F).

- NO USE este aparato dentro de edificios, garajes o cualquier otra area cerrada.
- NO INSTALE este aparato dentro o sobre un barco.

- NO INSTALE este aparato dentro o sobre un vehiculo recreativo.

REQUISITOS DE AUTORIZACION

- NO USE este electrodoméstico sobre o debajo de ningin apartamento o
balcon o terraza de condominio.

- No obstruya el flujo de aire de combustién y ventilacidn.

- NO UTILICE este aparato bajo construcciones combustibles elevadas.

- Distancia minima lateral y trasera:
A= (100 cm / 36 in) de toda construccion A A

combustible. I:I
A A

AREAS AL AIRE LIBRE PROTEGIDAS:

Todas las aberturas deben estar permanentemente abiertas; Las puertas corre-
dizas, las puertas de garaje, las ventanas o las aberturas con mosquitero NO SE
consideran aberturas permanentes.

Se considera que un electrodoméstico esta al aire libre si se instala con una
proteccion que no exceda de:

a. Con paredes en tres lados, pero sin
cubierta superior.

b. Dentro de un recinto parcial que
incluye una cubierta superior y
no mas de dos paredes laterales.
Las paredes laterales pueden ser
paralelas, como en un corredor, 0
en angulo recto entre si.

DD

Ambos extremos
abiertos

c. Dentro de un recinto parcial que
incluye una cubierta superior y tres
paredes laterales, siempre que el
30% o mas de la periferia horizontal
del recinto esté permanentemente
abierta.

30%

w2

30%

7
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ATENCION AL CLIENTE

ATENCION AL CLIENTE | MANUAL DEL PROPIETARIO /)

UBICACION DEL NUMERO DE SERIE

Para registrar su producto, debera proporcionar el niimero de serie de su
electrodoméstico.

El ndmero de serie se puede encon-
trar en la etiqueta del fabricante/

la etiqueta plateada grande de su
electrodoméstico.

OOOKXXXXXXXX

=z

MANUAL DEL PROPIETARIO DIGITAL

Este manual se puede encontrar en el sitio web de su distribuidor o contac-
tando con el servicio de atencion al cliente.

CONTACTA CON NOSOTROS:

- Para preguntas, consultas y atencion al cliente.
- Para registrar su producto.

- Antes de devolver este aparato a su distribuidor.
- Para consultar el horario y los idiomas.

EUROPA
. Llamadalocal: 318002255872
& Correo electrénico: support@blackstoneproducts.eu

Este producto puede estar cubierto por una 0 mas patentes estadounidenses

y/o internacionales emitidas y puede incluir solicitudes de patentes pendientes.

Para obtener mas informacion, visite: BlackstoneProducts.com/patents
Blackstone es una marca registrada de North Atlantic Imports, LLC

©2025 North Atlantic Imports. Todos los derechos reservados.

Distribuido por North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 EE. UU.

GARANTIA

North Atlantic Imports, LLC garantiza este producto contra defectos de mate-

riales y mano de obra durante el periodo especificado a continuacion, siempre

que se ensamble y utilice de acuerdo con el Manual del usuario adjunto. En

caso de que se presenten dichos defectos, North Atlantic Imports, LLC, a su

discrecidn, proporcionara las piezas de repuesto adecuadas sin cargo.

En ningdn caso North Atlantic Imports, LLC serd responsable de los dafios

consecuentes, indirectos o incidentales que resulten de la instalacién, el uso o

la falla del producto.

Esta garantia NO cubre:

- Costos de inspeccion o mano de obra para el reemplazo de cualquier pieza
defectuosa;

- Defectos cosméticos que no afectan el rendimiento o la integridad
del producto;

- Uso y desgaste normal;

- Dafios por vandalismo; actos de la naturaleza, incluidos, entre otros, viento,
tormentas, granizo, inundaciones;

- Montaje, instalacién o uso inadecuado;

- Decoloracion o decoloracion del acabado como resultado de la exposicién a
productos quimicos, derrames, piscina o agua salada;

- Corrosion/oxido.

Este producto ha sido disefiado para brindar seguridad y calidad. Cualquier
modificacién realizada al producto original podria comprometer su integridad
estructural o su funcién y podria provocar fallas en el producto o lesiones
personales. Como tal, modificar este producto anula todas las garantias.

Este producto es SOLO PARA USO RESIDENCIAL y no para fines comerciales,
contractuales ni otros fines no residenciales. North Atlantic Imports, LLC
renuncia a todas las demds representaciones y garantias de cualquier tipo,
expresas o implicitas.

La garantia se aplica al comprador original y no es transferible. NO SE aplica

a accesorios o piezas que NO SE suministran con el producto, a compras de
modelos de exhibicion ni a productos que se venden en liquidacion o “tal cual’.
Sin embargo, es posible que tenga otros derechos legales especificos segtin las
leyes de su estado o pais de residencia especifico.

North Atlantic Imports, LLC se reserva el derecho de cambiar o modificar esta
garantia en cualquier momento.

PERIODO DE GARANTIA DEL PRODUCTO

Medido a partir de la fecha original de compra en condiciones normales de uso.

GARANTIA DE DOS (2) ANOS
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GUIA DE MONTAJE

VISTA EN DESPIECE ORDENADO

LISTA DE PARTES
PIEZAS CTD PIEZAS CTD PIEZAS CTD PIEZAS CTD
IEE} Panel de control 1 [ Panelinferior 1 [ Conjunto de patascon 1 Tapas de las patas 2
[ITY Biseles de las perillasde 2 [EFY Panel deflector frontal 1 rued.as _ inferiores
control Y parel deflectorinterior 1 Agujasdeencendido 2 [|FEI} Sstrz;ﬁie(lel:t%eglrgg delos 2
R} Panel de fondo naranja 1 EEXY Quemadores en H
Panel deflector trasero 1 Manija del estante 1
IET Hebilla larga 1 XY Canal pasante 1 " lateral
E2Y Panel de refuerzodel 1
Panel lateral izquierdo 1 cuerpo de la plancha EEN Riel de gas | JEEH biseles delamanijade 2
BT Panel lateral derecho 1 [T Conjunto de pestillo 1 Parte superior de la 1 la capota
Panel trasero 1 Conjunto de patas 1 plancha
Panel de insercién del 1 pivotantes 22 R ]
depdsito de grasa
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n Cuerpo (1 pieza) Parte superior de Conjunto de patas " Patas superiores “ Manija lateral
la plancha y cubierta inferiores (1 pieza) (2 piezas) (1pieza)
(1pieza)

n Estante lateral Recipiente para “ Manija de la n Portacerillas m Ruedas (2 piezas) n Espiga de

(1pieza) grasa (1 pieza) cubierta (1 pieza) (1pieza) manguera (1 pieza)

Paquete de hardware (1 pieza)

a. Pernos M6x12 (15 piezas) (15 piezas)

b. Tornillos M10x56,5 (2 piezas)
Casquillos para pernos (2 piezas)

c. Pernos hexagonales M6x12 (4 piezas)

d. Perillas de control (2 piezas)

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Bordes afilados y posibles puntos de atrapamiento al Piezas pesadas. Dos personas deben armar este aparato.
desembalar. Use guantes durante el montaje.

- Enrosque sin apretar todos los tornillos/pernos en cada escalén antes de
- Encuentre un area grande y limpia para ensamblar su electrodoméstico. apretarlos por completo.
- Retire todo el material de embalaje antes de ensamblar. (Es posible que tenga

hardware adicional o de repuesto después del ensamblaje.)

PASO 01 Saque el cuerpo de la plancha del embalaje y coldquelo sobre una
superficie plana y lisa.
——— Instale las dos (2) perillas de control empujandolas hasta colocarlas en la
Q —1 = posicion de apagado.

—p

NECESARIO PARA EL MONTAJE
(NO INCLUIDO):

Destornillador de cabeza Phillips n.c3y
llave ajustable Y
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PAS0 02 Coloque el cuerpo de la plancha boca abajo y tire del pasador de PASO0 03 [evante las patas. Use doce (12) pernos M6x12 |a.| para instalar las
bloqueo para desbloquear las patas. patas superiores en el conjunto de patas con ruedas.

PASO0 04 Coloque las patas superiores en las abrazaderas C. Use doce (12) PAS0 05 Use dos (2) pernos escalonados M10x56,5 y manguitos de perno |b.
pernos M6x12 [a.| para instalar el conjunto de patas inferiores en el conjunto de para instalar las dos (2) ruedas en la barra transversal del conjunto de patas
patas pivotantes. con ruedas.

*El chaflan (extremo conico) mira hacia la barra transversal.
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PAS0 06 Utilice cuatro (4) pernos M6x12 |a.| para instalar el estante lateral en el PAS0 07 Doble las patas. Con la ayuda de otra persona, dé vuelta la plancha
lado derecho del cuerpo de la plancha. para que descanse sobre sus pies.
Utilice cuatro (4) pernos hexagonales M6x12 [¢.| para instalar el asa lateral en el
lado izquierdo del cuerpo de la plancha.

-
-
PAS0 08 @ Levante la plancha por el conjunto de patas inferiores y la manija PAS0 09 Levante la manija del estante lateral y, @ mientras coloca peso sobre
del estante lateral. (Nota: Aseglrese de sujetar la barra transversal del la barra transversal del conjunto de patas inferiores, @ tire de la plancha hacia
conjunto de patas inferiores mientras desbloguea las patas). @ Apoye el pie arriba y hacia usted hasta que @ la parte superior del conjunto de patas con
contra la rueda. € Tire del pasador de blogueo para desbloquear las patas. ruedas se alinee con las abrazaderas en forma de C.
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PAS010 Cuelgue el recipiente para la grasa en la parte posterior del cuerpo de PASO0 11 Coloque la parte superior y la cubierta de la plancha sobre el cuerpo
la plancha. de la plancha alineando los cuatro pasadores con los orificios del cuerpo.

© Coloque los dos pasadores o
delanteros en los orificios de bloqueo
delanteros y empuije la parte superior
de la parrilla hacia atras.

@ Luego, coloque los dos pasadores
traseros en los orificios traseros.

RS 2

PASO012 Utilice dos (2) pernos M6x12 [a.| para asegurar la parte posterior de PAS013 Utilice dos (2) tornillos M6x16 (preinstalados en la cubierta) para
la parte superior y la cubierta de la plancha a la parte posterior del cuerpo de instalar la manija de la cubierta y dos (2) ojales de manija en la cubierta.
la plancha.

08



MODELO(S): 2350DK - 2350EU GUIA DE MONTAJE | MANUAL DEL PROPIETARIO /)

PAS014 Utilice el tornillo en el lado derecho del cuerpo de la plancha para fijar PASO15 Continiie con las INSTRUCCIONES DE OPERACION.
el soporte para cerillas al cuerpo de la plancha. (Asegtirese de cerrar la cubierta con pestillo antes de transportarla).

AVISO

-El peso maximo en el estante lateral es (4.5 kg / 9.9 Ib).
-El estante lateral puede calentarse mientras el aparato esta en
uso.

09
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INSTRUCCIONES DE OPERACION

EL SISTEMA DE GAS
OBTENCION Y LLENADO DEL CILINDRO DE GAS

- Utilice inicamente empresas de confianza que inspeccionen, llenen con
precision, prueben y certifiquen sus cilindros. El distribuidor de GLP debe
purgar el cilindro nuevo antes de llenarlo.

- El llenado se debe realizar lejos de cualquier fuente de ignicidn.

- Su distribuidor puede ayudarlo a encontrar un cilindro de GLP de repuesto
para su electrodoméstico.

Este aparato solo es apto para su uso con gas butano o propano de baja presion

o0 mezclas de GLP, equipados con el regulador de baja presion adecuado a

través de una manguera flexible.

EL TAMANO MAXIMO DE LA BOMBONA DE GAS DEBE SER:

- Didmetro: (320 mm /12.7 in)

- Altura: (600 mm / 23.6 in) (regulador incluido).

VERIFIQUE EL SELLO ANTES DE
USAR

. < . |
El sello en la salida de la valvula podria, } K
con el tiempo, presentar daiios o deterioros ’

marcados y visibles que podrian causar una V Q
fuga incluso con la conexién apretada.

- Se debe realizar una inspeccion visual del sello cada vez que se reemplaza o rellena un
cilindro de GLP.

« Cualquier cilindro de GLP que muestre signos de dafio o deterioro como los ilustrados,
incluidas grietas y picaduras visibles, debe devolverse sin usar al vendedor.

ACCESORIOS Y MANGUERAS

Antes de conectar y usar el aparato, asegirese de que no haya residuos
atrapados ni dafios en el cabezal del cilindro de gas, el regulador, la manguera,
el quemador y los puertos del quemador. (Las mangueras o los reguladores
desgastados o dafiados deben reemplazarse por un modelo aprobado por
Blackstone antes de usar el aparato).

- Se recomienda revisar y ajustar anualmente los accesorios de metal.

- Asegurese de que la manguera no esté obstruida, doblada o en contacto con
ninguna parte del aparato que no sea su conexion.

- Lamanguera y el regulador deben estar certificados de acuerdo con la norma
EN aplicable (BSEN 12864 o EN 16129) y cumplir con el cddigo local.

- Reemplace la manguera flexible cuando las condiciones nacionales lo
requieran y/o dependiendo de su validez.

- Si se reemplaza la manguera, se debe asegurar a las conexiones del aparato y
del regulador con abrazaderas para manguera.

- Revise la junta térica de goma en el extremo del regulador del conjunto de
manguera al menos una vez al afo. Si parece desgastado o agrietado, reem-
pléacelo. (La vida dtil estimada del regulador y la manguera es de 2 afios.)

- La longitud de la manguera flexible no debe exceder los (1.5 m / 4.9 pies). En
Finlandia, la longitud no debe exceder los (1.2 m / 3.9 pies).

A ADVERTENCIA

El uso de un regulador 0 una manguera incorrectos

es peligroso; compruebe siempre que dispone de los
elementos correctos antes de utilizar el aparato. Consulte
a su distribuidor de GLP para obtener informacidn sobre un
regulador adecuado para la bombona de gas.

P

CONECTAR EL CILINDRO DE GAS

PASO0 01 Elreguladory la manguera deben estar conectados correctamente al
aparato.

La vélvula del riel de gas esté debajo de la caja del
quemador en el costado del aparato.

Se debe utilizar una llave para apretar la tuerca en la rosca
de conexion.

Si usa una abrazadera de combustible, conecte la lenglieta
de la manguera al riel de gas.
(La pua es rosca a la izquierda).

K

PASO0 02 Alinee el regulador con la salida de la valvula. No cruce la conexion.
Si NO SE puede completar la conexion, desconecte el regulador y repita este paso.

1=}

- Desconecte el regulador del cilindro (de acuerdo con las instrucciones sumi-
nistradas con el regulador) cuando el aparato no esté en uso.

- Al cambiar la bombona de gas, repita las instrucciones de “Conectar el
cilindro de gas" La conexion debe realizarse lejos de cualquier fuente
de ignicion.
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COMO ABRIR EL GAS:
Gire el volante en sentido antihorario
de1a3vueltas.

Encienda la valvula.

A ADVERTENCIA
Un regulador helado indica un problema. Cierre
inmediatamente la valvula del cilindro de GLP y llame al
distribuidor local de GLP para obtener ayuda.

INSTRUCCIONES DE PRUEBA DE FUGAS

- Haga una prueba de fugas en los cilindros de GLP nuevos y reemplazados
ANTES de conectarlos al electrodoméstico.

- No fume durante la prueba de fugas.

- NO UTILICE una llama abierta para comprobar si hay fugas de gas.

- El aparato debe someterse a una prueba de fugas al aire libre en un area bien
ventilada, lejos de fuentes de ignicién como aparatos eléctricos o de gas.

- Durante la prueba de fugas, mantenga el aparato alejado de llamas abiertas
o chispas.

PASO0 01 Cierre el suministro de gas en la valvula del cilindro de gas. Asegurese
de que los controles estén APAGADOS.

Conecte el regulador al cilindro y la valvula ON/OFF al quemador, asegurese de
que las conexiones estén seguras y luego ENCIENDA el gas.

PAS0 02 Prepare una solucién de deteccién de fugas %o mezclando (22.2 ml /
1.5 cucharada) de jabdn de manos o de lavavajillas con (236.6 ml / 1taza)
de agua.

PASO0 03 Utilice un pincel limpio para A
aplicar la solucién sobre las dreas de

union de las valvulas y a lo largo de / 4
toda la manguera del regulador. / i:
PASO0 04 S;j se detectan fugas (indi-

cadas por el crecimiento de burbujas),

cierre inmediatamente el gas y vuelva
a apretar las conexiones.

| %_ /% j/\‘
Si NO SE pueden detener /

las fugas, NO INTENTE
repararlas.

El regulador debe ser
reemplazado por un modelo
aprobado por Blackstone por

un distribuidor autorizado y Y @
con licencia profesional.

Si gotea grasa u otro material

caliente sobre la vélvula, manguera o

regulador:

1. Cierre el suministro de gas inmediatamente.

2. Determine la causa y corrijala.

3. Limpie e inspeccione la vélvula, la
mangueray el regulador.

4, Realice una prueba de fugas. / @
Vel —1

INSTRUCCIONES DE OPERACION | MANUAL DEL PROPIETARIO /)

El sistema de suministro de cilindros de GLP debe estar preparado para la
extraccion de vapores.

- Mantenga siempre los cilindros nuevos de GLP en posicion vertical durante su uso, trans-
porte o almacenamiento.

- Mantenga siempre las aberturas de ventilacion del recinto del cilindro libres y libres de
residuos.

DESCONECTE EL CILINDRO DE GLP

« Desconecte el cilindro de GLP antes de mover o almacenar el aparato.

- El almacenamiento del aparato en interiores solo estd permitido si el cilindro de GLP estd
desconectado y retirado del aparato.

PASO 01 Cierre la valvula del quemador.

PASO0 02 Cierre completamente la valvula del tanque (en sentido horario
hasta el tope).

PASO0 03 Gire la tuerca de acoplamiento rapido en sentido antihorario para
retirar el conjunto regulador de la valvula del tanque.

=
s

ALMACENAMIENTO DE CILINDROS DE GLP

A ADVERTENCIA
-No guarde un cilindro de GLP de repuesto debajo, cerca o
dentro de este aparato.
-No llene un cilindro de GLP mas del 80% de su capacidad.
Si NO SE sigue exactamente la informacidn anterior, puede
producirse un incendio que cause la muerte o lesiones graves.

- El cilindro de GLP debe estar APAGADO cuando el aparato no esté en uso.

« Los cilindros de GLP deben almacenarse al aire libre y fuera del alcance de
los nifios.

- No almacene un cilindro de GLP dentro de un edificio, garaje o en cualquier
otro 4rea cerrada.

- No almacene un cilindro de GLP en lugares donde las temperaturas puedan
alcanzar mas de (50°C / 122°F).

- Para quitar el gas del cilindro de GLP, comuniquese con un distribuidor de GLP
certificado o con el departamento de bomberos local para obtener ayuda. No
libere gas licuado de petrdleo (GLP) a la atmdsfera.

- El volumen de propano en el cilindro variara segun la temperatura.
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INSTRUCCIONES DE ENCENDIDO
1. VALVULAS DE RETENCION

A Asegrese de que el gas esté APAGADO antes de verificar las valvulas del aparato. Conecte/
encienda el gas después de verificar las valvulas.

Abra la tapa/capo antes de encender el aparato, segtin corresponda.
PASO 01 Gire todas las perillas de control a la posicion de apagado @.
PASO0 02 Presione las perillas de control y suéltelas.

PASO 03 Gire las perillas de control a la posicion BAJA y luego girelas nueva-
mente a la posicion APAGADA.

(Si las perillas de control no vuelven a su posicion original o no giran con suavidad, comuni-
quese con el servicio de atencion al cliente.)

2. ENCENDIDO PIEZOELECTRICO DE LA PLANCHA
Y

@ Presione la perilla de control para
que comience a fluir el gas.
@ Gire la perilla de control en sentido
antihorario para activar el motor
de arranque.

. -
© Ajuste la temperatura al -
nivel deseado.

»
2]
4

@@

3. @ SIEMPRE VERIFIQUE LA LLAMA DEL QUEMADOR
ANTES DE USAR

-« Distancia de visualizacion: no mas cerca de (45.8 cm / 18 in).

PATRON DE LLAMA SALUDABLE AMARILLO O IRREGULAR

e Parpadeos de color amarillo. @ Azul oscuro. G Azul vibrante.

- Cuando la temperatura esta configurada en ALTA, las llamas deben ser méas
grandes que cuando la temperatura esté configurada en BAJA.

- Si las llamas son amarillas, irregulares, estan en una ubicacidn inesperada
0 se apagan repentinamente, apague el aparato y consulte el capitulo de
Solucidn de problemas.

A ADVERTENCIA

Si el quemador NO SE enciende con la valvula de suministro
de gas abierta, el gas seguira saliendo del quemador y podria
encenderse accidentalmente/inadvertidamente con riesgo de
lesiones.

Si NO SE produce el encendido en 5 segundos:

1. Apague el aparato.

2.Espere 5 minutos.

3.Repita el procedimiento de encendido.

Si el quemador NO SE enciende, apague el aparato y consulte
el capitulo de Solucion de problemas.

Si su aparato tiene una cubierta/tapa, dejarla cerrada con los
quemadores a temperatura baja durante mas de 10 minutos
puede provocar un sobrecalentamiento y quemaduras. La
cubierta/tapa/cubierta DEBE estar abierta cuando el aparato
esté en uso.
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COMO UTILIZAR LA PLANCHA

Su plancha Omnivore Blackout Griddle Plate ha sido sazonada previamente con
aceite de calidad alimentaria para su comodidad.

ANTES DEL PRIMER USO:

PASO0 01 Limpie la superficie de coccidn de la plancha con agua para eliminar
cualquier resto de embalaje, polvo o suciedad. (NO USE jabén).

PAS0 02 Séquela completamente.

Nota: Al principio, los alimentos pueden pegarse. El curado y las propiedades
antiadherentes de la plancha mejoraran con el uso.

CONDIMENTO ADICIONAL:

Para afiadir capas adicionales de
condimento a tu plancha:

PASO0 01 Encienda todos los
quemadores a fuego alto y espere
10 minutos.

PASO0 02 Utilice pinzas para sujetar
una toalla de papel o un pafio de
algodon y esparcir una capa fina
(29.6-44.4 ml / 1-3 tbsp) de aceite
condimentado sobre toda la superficie
de coccion.

PAS0 03 Cuando el aceite deje de
humear, repita el PASO 02 3-4 veces.
¢QUE ACEITE ES MEJOR USAR?

- Condimento y acondicionador
para hierro fundido Blackstone.

- Cualquier aceite de cocina de BLAcK&TONE
origen vegetal. SRipy £ SEASONINE

YCAST RN copmioN?

v

- Grasa animal fundida sin aditivos.

Este aparato estara caliente durante y después de su uso.
Utilice utensilios de mango largo y guantes de cocina/guantes
protectores cuando manipule piezas potencialmente calientes
para protegerse contra quemaduras y salpicaduras.

Deseche adecuadamente los trapos/toallas utilizados para
esparcir el aceite sobre la plancha para evitar incendios que
puedan ocurrir debido a la combustion espontanea.

En las condiciones adecuadas, el aceite residual en trapos o toallas puede oxidarse mucho
después de haber sido retirado de una fuente de calor. El proceso de oxidacion en si produce
calor que, si NO SE disipa, puede acumularse y causar que los trapos/toallas y el material
circundante se enciendan.

RECETAS Y CONSEJOS DE COCINA

& BlackstoneProducts.com/recipes
@ youtube.com/BlackstoneGriddles
1 P © @blackstoneproducts

~ N\
TORTITAS DE FRESAS Y CREMA

HAMBURGUESA DE CEBOLLA
FRITA DE OKLAHOMA  \ -

AVISO

No guarde ningun articulo a menos de (77 cm / 3 in) de la
superficie de la plancha mientras esté en uso.

13
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COMO LIMPIAR LA PLANCHA
El

e

HhI

Limpie la parte superior de la plancha después de cada
uso, mientras adn esté caliente.

Nota: NO USE jabdn en la parte superior de la plancha. Esto
destruira el condimento de la plancha.

A ADVERTENCIA

La acumulacion de grasa puede provocar un incendio. Limpie
cualquier parte del aparato que se caliente y experimente
acumulacion de grasa después de cada uso.

Toda la limpieza y el mantenimiento deben llevarse a cabo
cuando el aparato esté frio y todo esté APAGADO.

PASO0 01 Aplique unos pocos mililitros
o cucharadas de agua a la superficie
de la plancha, luego raspe el agua'y
los residuos en el recipiente de grasa.

PAS0 02 Deje enfriar antes de aplicar
una fina capa de aceite de cocina
para conservar el curado y proteger la
superficie de la plancha.

VACIA TU VASO DE GRASA
El recipiente para la grasa debe retirarse y vaciarse después de cada uso.

Nota: Asegurese de que la plancha esté sobre una superficie nivelada para que
la grasa y el agua se escurran hacia el orificio de grasa trasero.

La taza de grasa estara caliente durante y después del uso. NO
RETIRE la taza de grasa hasta que la plancha se haya enfriado

por completo.

PREVENCION DE LA OXIDACION

- No exponga la superficie de la plancha al agua entre usos. Séquela siempre
inmediatamente.

- Use su plancha con frecuencia. Cada vez que cocina, afiade condimentos, lo
que reduce la probabilidad de oxidacién y mejora las propiedades antiadhe-
rentes de la plancha.

Nota: Si vive en un clima himedo o costero, su plancha puede requerir cura-
ciones mas frecuentes entre usos.

[=]

Si aparece oxido: Eliminelo con lana de acero, papel de lija
de grano fino o piedra pémez y vuelva a curar la super-
ficie afectada.

AVISO
NO UTILICE Citrisol, limpiadores abrasivos o un limpiador
concentrado en el aparato. Esto puede resultar en dafios y
fallas en las piezas.

- NO USE una almohadilla abrasiva en éreas con gréficos.

- Si se usa un cepillo de cerdas para limpiar cualquiera de las superficies de
coccion, asegurese de que no queden cerdas sueltas en las superficies de
coccion antes de cocinar.

- Lave el cuerpo del aparato con agua tibia y jabon y séquelo inmediatamente
con un pafio no abrasivo. (No permita que los productos de limpieza perma-
nezcan sobre superficies porosas durante un tiempo prolongado).

ALMACENAMIENTOY |
MANTENIMIENTO PERIODICO

A ADVERTENCIA

No mueva el aparato cuando esté en uso. Deje que el aparato
se enfrie a (46°C / 115°F) antes de moverlo o almacenarlo.

Revise y ajuste cualquier herraje suelto, especialmente antes y después de
transportar o mover el aparato.

O
el
P

Cubra el aparato cuando lo guarde al aire libre. No lo
guarde en un lugar donde pueda acumularse agua.
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[=] LIMPIEZA DEL CONJUNTO DEL
n QUEMADOR

- Las araias y los insectos pueden anidar dentro y obstruir
el quemador/tubo venturi en el orificio.

Para reducir la posibilidad de un incendio por retroceso, se
debe seguir el procedimiento a continuacién al menos una
vez al mes, cuando las arafias estan més activas o cuando
su electrodoméstico NO SE ha utilizado durante un periodo

de tiempo.
A ADVERTENCIA

Un quemador obstruido
A puede provocar un incendio
debajo del aparato.
El quemador debe retirarse
Q y limpiarse siempre que se

encuentren obstrucciones.

Quemador bloqueado

Venturi \

Toma de aire

PASO 01 Separe el conjunto del regulador del cilindro de GLP girando la tuerca

de acoplamiento rapido en el sentido de las agujas del reloj.

- Retire la parte superior de la plancha (sujétela por los lados).

- Retire el quemador tirando del clip del quemador. Utilice un destornillador o
unos alicates de punta fina.

PAS0 02 |evante con cuidado el quemador y aléjelo del orificio de la
vélvula de gas.

PASO0 03 Limpiar el interior
del quemador:

- Pase un cepillo estrecho para bote-
llas a través del quemador varias
veces. (NO use cepillos de alambre)

- Utilice aire comprimido para apagar
el quemador. (Use proteccion
para los ojos)

PAS0 04 Cepille toda la superficie
exterior del quemador para eliminar
la suciedad.

PASO0 05 Limpie los puertos
blogueados con un alambre rigido,
como un sujetapapeles abierto.

PAS0 06 Vuelva a colocar con Inyector de combustible
cuidado los quemadores y vuelva a
colocarlos, prestando atencién a la
ubicacion de la aguja de encendido.
A Laboquilla de combustible del
riel de gas debe volver a conectarse Apertura del quemador
dentro de la abertura del quemador.

INSTRUCCIONES DE OPERACION | MANUAL DEL PROPIETARIO /)
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SOLUCION DE PROBLEMAS

EL QUEMADOR NO SE ENCIENDE

Si NO SE produce el encendido en 5 segundos:

PAS0 01 Apague el aparato.

PAS0 02 Espere 5 minutos.

PAS0 03 Repita el procedimiento de encendido.
Si esto no funciona, intente encender el aparato con un fosforo para deter-

minar la causa.

INSTRUCCIONES PARA ENCENDER EL APARATO CON

UN FOSFORO

Antes de comenzar, verifique que no haya fugas de gas. Abra la capota (si corresponde).

PAS0 01 Apague los controles.

PAS0 02 Encienda un fésforo (o
encendedor largo) de no més de
(28 cm / 11in) de largo.

PASO0 03 Coloque la llama junto
al quemador.

PASO0 04 Gire el control del quemador a la posicion BAJA. Aseglirese de que el
quemador se encienda y permanezca encendido.

NO PUEDE
POSIBLES CAUSAS

SOLUCION

El gas no llega a los quemadores.

PUEDE
POSIBLES CAUSAS

Consulte la seccion “El gas no llega a
los quemadores”.

SOLUCION

El cable del encendedor esta
desalineado.

Dafio en el sistema de encendido.

Cierre el suministro de gas y
asegurese de que la aguja del encen-
dedor esté:
- A una distancia de entre (3~7 mm /
Ye~Ya in) del quemador.
- Alineada con un orificio
del quemador.
- Produciendo una chispa visible.

T

EL GAS NO LLEGA A LOS QUEMADORES
LAS LLAMAS SON AMARILLAS 0 IRREGULARES

- Las llamas del quemador son
inconsistentes.

- La altura de la llama dismi-
nuye cuando se enciende un
segundo quemador.

- El aparato no alcanza una
temperatura alta o calienta de
manera desigual.

POSIBLES CAUSAS SOLUCION
El cilindro de gas estd vacio o tiene Rellene o reemplace el cilindro de gas.
poca carga.

(No corresponde si esta conectado a gas
natural)

Se activo el dispositivo limitador de
flujo del regulador.

(No corresponde para aparatos que no tienen
un regulador fijado de manera permanente)

Obstrucciones en el quemador.

Reinicie el sistema de seguridad:

PASO 01 Apague el aparato, cierre la
valvula del cilindro de gas y desco-
necte el regulador del cilindro de gas.

PASO0 02 Espere cinco minutos para
que se disipe la presion, luego vuelva
a conectar el regulador al cilindro

de gas y abra lentamente la rueda
manual del cilindro de gas una a

tres vueltas.

PASO0 03 Encienda el aparato.

Si esto no funciona, el regulador
puede estar atascado en la posicion
de seguridad. Comuniquese con el
servicio de atencidn al cliente para
obtener piezas de repuesto.

Limpie el conjunto del quemador para
eliminar la obstruccion.

LLAMA EN UNA UBICACION INESPERADA

<0
b
& o, Q

POSIBLES CAUSAS

e Riel y valvulas de gas.
@ Entrada/compuerta de aire.
G Quemador.

SOLUCION

Comuniquese con el servicio de aten-
cion al cliente para obtener piezas
de repuesto.

Algo esta bloqueando el venturi en
el quemador.

Comuniquese con el servicio de
atencion al cliente para evitar danar
el aparato.
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MANUALE DEL PROPRIETARIO | ISTRUZIONI DI MONTAGGIO PER PIASTRA A GAS DA ESTERNO

22" PIASTRA

CON CAPPUCCIO E GAMBE FLEXFOLD

IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA ............. 02
SERVIZIO CLIENTI .........ovviviii, 03
GUIDAALMONTAGGIO ..o 04
ISTRUZIONI OPERATIVE.............cooooiiiiii 10
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI ..., 16
IMPORTANTE:

Utilizzare solo all'aperto.
Leggere le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio.

Conservare questo manuale per future consultazioni.

In caso di domande relative al montaggio o al funzionamento, consultare il
proprio rivenditore o la GPL Gas Company.

SE LE ISTRUZIONI VENGONO IGNORATE,
POSSONO PROVOCARSI PERICOLOSI
INCENDI O ESPLOSIONI.

E responsabilita del consumatore assicurarsi che
I'apparecchio sia correttamente assemblato, installato
e curato. La mancata osservanza delle istruzioni conte-
nute nel presente manuale potrebbe causare lesioni
e/o0 danni materiali.

CHIAVE DI AVVISO DI SICUREZZA

A PERICOLO A AVVERTENZA

Indica una situazione pericolosa che, Indica una situazione pericolosa che,
se non evitata, provochera morte o se non evitata, potrebbe provocare
lesioni gravi. morte o lesioni gravi.

| | | AVVISO |

Indica una situazione pericolosa che, Indica informazioni considerate

se non evitata, potrebbe causare importanti, ma non correlate a peri-

lesioni lievi o moderate. coli (ad es. messaggi relativi a danni
materiali).
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IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

CODICE PIN:

CE CE:

2531-26 2531DN-0117

EE UKCA:
850406 8504D0-0003

Utilizzare solo regolatori e tubi flessibili approvati per gas GPL alle pressioni di cui sopra.

MODELLO/TIPO N.
APPORTO TERMICO:
DIMENSIONI UGELLO:

0.85 mm

CATEGORIA DEL GAS:
TIPI DI GAS:
PRESSIONE DEL GAS:

PAESI DI DESTINAZIONE:

CATEGORIA DEL GAS:
TIPI DI GAS:
PRESSIONE DEL GAS:

PAESI DI DESTINAZIONE:

2350DK

2x3.07 kW (223 g/h)

BRUCIATORE SINGOLO: TOTALE:

3.07 kW (223 g/h) 6.14 kW (446 g/h)
13+(28~30/ 37)

Butano Propano

(28-30) mbar 37mbar

BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV,
PT,SI, TR

I3B/P(30)
Butano, propano o loro miscele
(28-30) mbar

BG, CY, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, LT, LU,
LV, MT, NL, NG, RO, SE, SI, SK

MODELLO/TIPON.  2350EU

APPORTO TERMICO: 2x3.07 kW (223 g/h)

DIMENSIONI UGELLO: BRUCIATORE SINGOLO: TOTALE:

0.75mm 3.07 kW (223 g/h) 6.14 kW (446 g/h)
CATEGORIA DEL GAS: I3B/P(50)
TIPI DI GAS: Butano, propano o loro miscele

PRESSIONE DEL GAS: 50 mbar

PAESI DI DESTINAZIONE: AT, CH, DE, SK

PER LA TUA SICUREZZA PRECAUZIONI

gas.

recchi elettrici.
3.Ventilare l'area.

questo manuale.

Se senti odore di gas:
1. Chiudere l'alimentazione
del gas alla bombola del

2.Estinguere tutte le fiamme
libere; non azionare appa-

4 \erificare la presenza di
perdite come descritto in

1. Verificare la tenuta di tutte
le connessioni dopo ogni
ricarica del serbatoio.

2.Non controllare mai
eventuali perdite con una
fiamma libera, utilizzare
sempre una soluzione di
acqua saponata.

3.Non conservare o utilizzare
benzina o altri vapori e
liquidi infiammabili nelle

5.Se l'odore persiste, conta-
ttare immediatamente
il proprio rivenditore 0
fornitore di gas.

vicinanze di questo appa-
recchio.

4,Qualsiasi bombola di gas
non collegata per I'uso non
deve essere conservata in
prossimita di questo o di
qualsiasi altro apparecchio.

A AVVERTENZA: Le parti accessibili potrebbero essere molto calde. Tenere

lontani i bambini piccoli.

- Questo apparecchio deve essere tenuto lontano da materiali infiammabili

durante l'uso.

- Non spostare l'apparecchio durante I'uso.
- Chiudere l'alimentazione del gas alla bombola del gas dopo l'uso.

- Non modificare I'apparecchio. Le parti sigillate dal produttore o dal suo
agente non devono essere modificate dall'utente.

ALLESTIMENTO DEL TUO SPAZIO ESTERNO

- Questo apparecchio deve essere utilizzato solo all'aperto su una super-
ficie piana.

- La temperatura ambiente minima di funzionamento & (-18°C / 0°F).

- Non utilizzare questo apparecchio all'interno di edifici, garage o qualsiasi
altra area chiusa.

- Non installare questo apparecchio in 0 su una barca.

- Non installare questo apparecchio all'interno o su un veicolo ricreativo.

REQUISITI DI AUTORIZZAZIONE

- Non utilizzare questo apparecchio sopra o sotto qualsiasi appartamento o
balcone o terrazzo condominiale.

- Non ostruire il flusso dell'aria comburente e di ventilazione.

- Non utilizzare questo apparecchio sotto costruzioni combustibili
sopraelevate.

- Distanza minima laterale e posteriore:
A=(100 cm/ 36 in) da tutte le
costruzioni combustibili.

A A
o 7L
AREE ESTERNE RIPARATE:

Tutte le aperture devono essere permanentemente aperte; porte scorrevoli,
porte da garage, finestre o aperture schermate non sono considerate aper-
ture permanenti.

Un apparecchio & considerato all'aperto se installato con riparo non pil
inclusivo di:

a. Con pareti su tre lati, ma senza
copertura sopraelevata.

b. All'interno di un recinto parziale
che comprende una copertura
sopraelevata e non piu di due
pareti laterali. Le pareti laterali
possono essere parallele, come in
una brezza, o ad angolo retto I'una Entrambe le estre-
rispetto all‘altra. mita aperte

DD

c. All'interno di un recinto parziale
che comprende una copertura
sopraelevata e tre pareti laterali,
purché il 30% o pil della periferia
orizzontale del recinto sia perma-
nentemente aperto.

30%

W

30%

7
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SERVIZIO CLIENTI

SERVIZIO CLIENTI | MANUALE DEL PROPRIETARIO /)

POSIZIONE DEL NUMERO DI SERIE

Per registrare il tuo prodotto, dovrai fornire il numero di serie del tuo elet-
trodomestico.

Il numero di serie si trova sull’eti- T oo

O0II00/0000000.

chetta del produttore/sul grande
adesivo argentato dell'elet-
trodomestico.

OOOKXXXXXXXX

=z

MANUALE D'USO DIGITALE

Questo manuale & disponibile sul sito web del tuo rivenditore o contattando
I'assistenza clienti.

CONTATTACI:

- Per domande, richieste e assistenza clienti.

- Per registrare il tuo prodotto.

- Prima di restituire questo apparecchio al rivenditore.
- Per gli orari e le lingue parlate.

EUROPA
Re Chiamata locale: 318002255872
% Email: support@blackstoneproducts.eu

Questo prodotto pud essere coperto da uno o pill brevetti statunitensi e/o
internazionali rilasciati e puo includere domande di brevetto in corso di
registrazione.

Per ulteriori informazioni, visitare: BlackstoneProducts.com/patents
Blackstone & un marchio registrato di North Atlantic Imports, LLC

©2025 North Atlantic Imports. Tutti i diritti riservati.

Distribuito da North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USA

GARANZIA

North Atlantic Imports, LLC garantisce questo prodotto contro difetti di
materiali e lavorazione per il periodo di tempo specificato di seguito, se
assemblato e utilizzato in conformita con il Manuale d'uso allegato. Qualora
si verifichino tali difetti, North Atlantic Imports, LLC, a sua discrezione, fornira
gratuitamente i pezzi di ricambio appropriati.

In nessun caso North Atlantic Imports, LLC sara responsabile per danni

consequenziali, indiretti o incidentali derivanti dall'installazione, dall'uso o dal

guasto del prodotto.

Questa garanzia NON copre:

- Costi di ispezione 0 manodopera per la sostituzione di eventuali parti
difettose;

- Difetti estetici che non influiscono sulle prestazioni o sull'integrita
del prodotto;

- Usura normale;

- Danni dovuti ad atti vandalici; atti naturali, inclusi ma non limitati a vento,
tempeste, grandine, inondazioni;

- Assemblaggio, installazione o uso improprio;

- Scolorimento o scolorimento della finitura a causa dell'esposizione a
sostanze chimiche, sversamenti, piscina o acqua salata;

- Corrosione/ruggine.

Questo prodotto & stato progettato per garantire sicurezza e qualita. Qualsiasi
modifica apportata al prodotto originale potrebbe comprometterne l'integrita
strutturale o il funzionamento e potrebbe causare guasti al prodotto o lesioni
personali. Pertanto, la modifica di questo prodotto invalida tutte le garanzie.
Questo prodotto & SOLO PER USO RESIDENZIALE e non & destinato a scopi
commerciali, contrattuali o altri scopi non residenziali. North Atlantic Imports,
LLC declina ogni altra dichiarazione e garanzia di qualsiasi tipo, espressa o
implicita.

La garanzia si applica all'acquirente originale e non & trasferibile. Non si
applica ad accessori o parti non forniti con il prodotto, all'acquisto di modelli
da esposizione o al prodotto venduto in saldo o “cosi com'®". Potresti, tuttavia,
avere altri diritti legali specifici basati sulle leggi del tuo specifico stato o
paese di residenza.

North Atlantic Imports, LLC si riserva il diritto di cambiare o modificare questa
garanzia in qualsiasi momento.
PERIODO DI GARANZIA DEL PRODOTTO

Misurato a partire dalla data di acquisto originale in condizioni di utilizzo normali.
GARANZIA DI DUE (2) ANNI
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GUIDA AL MONTAGGIO

VISTA ESPLOSA

—_

—
o |

ELENCO DELLE PARTI
PARTI # PARTI PARTI # PARTI
IEE} Pannello dicontrollo 1 Pannello di inserimento X7 Gruppo di chiusura 1 Parte superiore della
IETY Cornici delle manopole 2 della tazza del grasso B Gruppo gambe pivo- 1 piastra
di controllo I3 Pannello inferiore tanti Cappuccio
Pannelloconsfondo 1 [[IEEY Pannello deflettore XX} Gruppo gambe con 1 Cappucci delle gambe
arancione anteriore ruote inferiori
[EX} Fibbia lunga 1 Y Pannello deflettore Aghi di accensione 2 2N Barre di supporto del
Pannello laterale 1 interno XX} Bruciatori H 2 fipiano laterale
sinistro By Pannello deflettore IEXA Maniglia del ripiano
posteriore EELY Canale passante ! laterale
Pannello laterale destro 1 BEER cuida e 1
Pannello posteri ;K Pannello di rinforzo del uida del gas IEE Comici delle maniglie
XL} Pannello posteriore corpo della piastra del cofano
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n Corpo (1 pezzo) Piano superiore e Gruppo gambe " Gambe superiori “ Maniglia laterale
coperchio (1 pezzo) inferiore (1 pezzo) (2 pezzi) (1 pezzo)

n Ripiano laterale Tazza di grasso n Maniglia del n Portafiammiferi m Ruote (2 pezzi) n Portagomma

(1 pezzo) (1 pezzo) coperchio (1 pezzo) (1 pezzo) (1 pezzo)

Confezione hardware (1 pezzo)
a. Bulloni M6x12 (15 pezzi) (15 pezzi)
b. Viti M10x56.5 (2 pezzi)

Manicotti per bulloni (2 pezzi)

c. Bulloni esagonali M6x12 (4 pezzi)
d. Manopole di controllo (2 pezzi)

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Spigoli vivi e possibili punti di schiacciamento durante il Pezzi pesanti. Due persone dovrebbero assemblare questo
disimballaggio. Indossare guanti durante il montaggio. apparecchio.
- Trova un‘area ampia e pulita per assemblare il tuo elettrodomestico. - Avvitare leggermente tutte le viti/bulloni su ogni gradino prima di serrarli
- Rimuovere tutto il materiale di imballaggio prima del montaggio. (Dopo completamente.
il montaggio potresti avere a disposizione hardware aggiuntivo o di
ricambio.)

PASSO 01 Estrarre il corpo della piastra dalla confezione e posizionarlo su una
superficie piana e liscia. Installare le due (2) manopole di controllo spingen-

——— dole in posizione di spegnimento.

——Ep

NECESSARIO PER IL MONTAGGIO

(NON INCLUSO):

# 3 Cacciavite a croce e chiave inglese

regolabile 4
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PASS0 02 Capovolgere il corpo della piastra e tirare il perno di bloccaggio per PASS0 03 Sollevare le gambe. Utilizzare dodici (12) bulloni M6x12 'a.| per
shloccare le gambe. installare le gambe superiori sul gruppo gambe con ruote.

PASS0 04 Posizionare le gambe superiori nei morsetti a C. Utilizzare dodici (12) PASS0 05 Utilizzare due (2) bulloni a gradini M10x56.5 e manicotti per bulloni
bulloni M6x12 [a.| per installare il gruppo gambe inferiori sul gruppo gambe b.| per installare le due (2) ruote sulla barra trasversale del gruppo gambe
pivotanti. con ruote.

*La smussatura (estremita rastremata) e rivolta verso la traversa.
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PASS0 06 Utilizzare quattro (4) bulloni M6x12 [a.| per installare il ripiano late- PASS0 07 Ripiegare le gambe. Con l'aiuto di un‘altra persona, capovolgere la
rale sul lato destro del corpo della piastra. piastra in modo che poggi sui piedini.
Utilizzare quattro (4) bulloni esagonali M6x12 [c.| per installare la maniglia
laterale sul lato sinistro del corpo della piastra.

-
-
PAsS0 08 @ Sollevare la piastra dal gruppo gambe inferiore e dalla maniglia PASS0 09 Sollevare la maniglia del ripiano laterale e, @ mentre si mette il
del ripiano laterale. (Nota: assicurarsi di tenere ferma la barra trasversale peso sulla barra trasversale del gruppo gambe inferiore, @ tirare la piastra
del gruppo gambe inferiore mentre si sbloccano le gambe). @ Appoggiare il verso |'alto e verso di sé finché @ la parte superiore del gruppo gambe con
piede alla ruota. @ Tirare il perno di bloccaggio per sbloccare le gambe. ruote non si allinea con i morsetti a C.
/jﬁ&ﬁu\\
[
(s
(3] g Tk
[® o @)
it m i j
@
....... Al °
i BIPET

488885858e53%
=
o =———\
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PASS010 Appendere la vaschetta del grasso sul retro del corpo della piastra. PASSO011_Posizionare la parte superiore e la cappa della piastra sul corpo
della piastra allineando i quattro perni ai fori del corpo.

© Posizionare i due perni anteriori P
nei fori di bloccaggio anteriori e
spingere indietro la parte superiore
della piastra.

@ Quindi, posizionare i due perni
posteriori nei fori posteriori.

=

PASS012 Utilizzare due (2) bulloni M6x12 [a.| per fissare la parte posteriore PAss013 Utilizzare due (2) viti M6x16 (preinstallate nella cappa) per installare
della parte superiore e del cofano della piastra alla parte posteriore del corpo la maniglia della cappa e due (2) occhielli della maniglia sulla cappa.
della piastra.
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PAsS014 Utilizzare la vite sul lato destro del corpo della piastra per fissare il PASS015 Procedere alle ISTRUZIONI OPERATIVE.
portafiammiferi al corpo della piastra. (Assicurarsi di chiudere la cappa prima del trasporto.)

AVVISO

Il peso massimo sul ripiano laterale & di (4.5 kg / 9.9 Ib).
-l ripiano laterale potrebbe surriscaldarsi mentre I'apparecchio
g in uso.
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ISTRUZIONI OPERATIVE

IL SISTEMA DEL GAS

OTTENERE E RIEMPIRE LA BOMBOLA DEL GAS

- Utilizzare solo aziende affidabili che ispezionano, riempiono con precisione,
testano e certificano le loro bombole. Il rivenditore di GPL deve spurgare la
nuova bombola prima del riempimento.

- Il riempimento deve essere effettuato lontano da qualsiasi fonte di
accensione.

- Il rivenditore pud aiutarti ad abbinare una bombola di GPL sostitutiva al tuo
apparecchio.

Questo apparecchio & adatto solo per l'uso con gas butano o propano a bassa

pressione o miscele di GPL, dotato dell'apposito regolatore a bassa pressione

tramite un tubo flessibile.

LA DIMENSIONE MASSIMA DELLA BOMBOLA DEL GAS DEVE ESSERE:

- Diametro: (320 mm /12.7 pollici)

- Altezza: (600 mm / 23.6 pollici) (regolatore incluso).

CONTROLLARE LA GUARNIZIONE
PRIMA DELL'USO
La guarnizione sull'uscita della valvola

]
‘ y
potrebbe, nel tempo, presentare danni o dete- / »

rioramenti marcati e visibili che potrebbero
causare una perdita anche con il collega- V
mento serrato.

« E necessario eseguire un'ispezione visiva della guarnizione ogni volta che una bombola di
GPL viene sostituita o riempita.

+ Qualsiasi bombola di GPL che presenti segni di danneggiamento o deterioramento come
quelli illustrati, comprese crepe e vaiolature visibili, deve essere restituita inutilizzata al
venditore.

RACCORDI E TUBI FLESSIBILI

Prima del collegamento e dell'uso, assicurarsi che non vi siano detriti incas-
trati 0 danneggiati nella testa della bombola del gas, nel regolatore, nel tubo
flessibile, nel bruciatore e nelle porte del bruciatore. (Il tubo flessibile/regola-
tore usurato o danneggiato deve essere sostituito con un modello approvato
Blackstone prima di utilizzare I'apparecchio.)

- Si raccomanda di controllare e serrare annualmente i raccordi metallici.

- Assicurarsi che il tubo flessibile non sia ostruito, piegato o in contatto con
qualsiasi parte dell'apparecchio diversa dal suo collegamento.

- ltubo flessibile e il regolatore devono essere certificati secondo la norma
EN applicabile (BSEN 12864 o EN 16129) e conformi al codice locale.

- Sostituire il tubo flessibile quando le condizioni nazionali lo richiedono e/o
in base alla sua validita.

- Se il tubo viene sostituito, deve essere fissato all'apparecchio e ai collega-
menti del regolatore con fascette stringitubo.

- Controllare I'0-ring di gomma sull'estremita del regolatore del tubo flessibile
almeno una volta all'anno. Se appare usurato o rotto, farlo sostituire. (La
durata prevista del regolatore e del tubo & stimata in 2 anni.)

- La lunghezza del tubo flessibile non deve superare (1.5 m / 4.9 pie). In
Finlandia, la lunghezza non deve superare (1.2 m / 3.9 pie).

A AVVERTENZA

L'uso di un regolatore o di un tubo shagliato non & sicuro;
verificare sempre di avere gli articoli corretti prima di utilizzare
I'apparecchio. Consultare il proprio rivenditore di GPL per infor-
mazioni su un regolatore adatto per la bombola del gas.

P

COLLEGARE LA BOMBOLA DEL GAS

PASS0 01 || regolatore e il tubo devono essere collegati correttamente
all'apparecchio.

La valvola del gas si trova sotto la scatola del bruciatore,
sul lato dell'apparecchio.

E necessario utilizzare una chiave per serrare il dado sulla
filettatura di collegamento.

&

Se si utilizza una fascetta per carburante, collegare il
portagomma alla rampa del gas.

> (La ardiglione & la filettatura sinistra.)

K

PAss0 02 Allineare il regolatore con l'uscita della valvola. Non incrociare la
filettatura della connessione.

Se non & possibile completare la connessione, scollegare il regolatore e ripetere questo
passaggio.

1=}

- Scollegare il regolatore dalla hombola (secondo le indicazioni fornite con il
regolatore) quando l'apparecchio non viene utilizzato.

- Quando si sostituisce la bombola del gas, ripetere le istruzioni per
“Collegare la bombola del gas” Il collegamento deve essere effettuato
lontano da qualsiasi fonte di accensione.
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COME ACCENDERE IL GAS:
Ruotare il volantino in senso antio-
rario da 1a 3 giri.

Accendere la valvola.

A AVVERTENZA

Un regolatore ghiacciato indica un problema. Chiudere
immediatamente la valvola della bombola di GPL e chiamare il
rivenditore locale di GPL per assistenza.

ISTRUZIONI PER IL TEST DI TENUTA

- Testare la tenuta delle bombole di GPL nuove e sostituite PRIMA di colle-
garle all'apparecchio.

- Non fumare durante la prova di tenuta.

- Non utilizzare fiamme libere per verificare eventuali perdite di gas.

- Lapparecchio deve essere sottoposto a prova di tenuta all'aperto in unarea
ben ventilata, lontano da fonti di accensione come apparecchi elet-
trici 0 a gas.

- Durante il test di tenuta, tenere I'apparecchio lontano da fiamme libere o
scintille.

PAsS0 01 Chiudere l'erogazione del gas alla valvola della bombola del gas.
Assicurarsi che i comandi siano spenti.

Collegare il regolatore alla bombola e la valvola ON/OFF al bruciatore, assicu-
rarsi che i collegamenti siano sicuri, quindi aprire il gas.

PASS0 02 Preparare una soluzione di rilevamento perdite °%o mescolando
(22.2 ml /1.5 cucchiai) di detersivo per le mani/piatti con (236.6 ml /
1tazza) di acqua.

PAsS0 03 Utilizzare un pennello pulito D
per stendere la soluzione sulle zone

di giunzione delle valvole e lungo / N
tutto il tubo del regolatore. /
PASS0 04 Se si rilevano perdite

(indicate dalla formazione di bolle),

chiudere immediatamente il gas e
serrare nuovamente i collegamenti,

A AVVERTENZA

Se non ¢ possibile arrestare /
le perdite, non tentare di
ripararle.

Il regolatore deve essere
sostituito con un modello
approvato da Blackstone da
un rivenditore autorizzato
con licenza professionale.

Se grasso o altro materiale caldo
gocciola sulla valvola, sul tubo o sul
regolatore:

1. Interrompere immediatamente I'erogazione
del gas.

2. Determinare la causa e correggerla.

3. Pulire e ispezionare la valvola, il tubo
flessibile e il regolatore.

4, Eseguire un test di tenuta.

ISTRUZIONI OPERATIVE | MANUALE DEL PROPRIETARIO /)

Limpianto di alimentazione delle bombole di GPL deve essere predisposto
per il prelievo dei vapori.

« Mantenere sempre le nuove bombole di GPL in posizione verticale durante I'uso, il trasporto
o lo stoccaggio.

- Mantenere sempre le aperture di ventilazione dell'involucro della bombola libere e libere
da detriti.

SCOLLEGARE LA BOMBOLA DEL GPL

« Scollegare la bombola di GPL prima di spostare o riporre I'apparecchio.

« Lo stoccaggio dell'apparecchio in ambienti chiusi & consentito solo se la bombola di GPL &
scollegata e rimossa dall'apparecchio.

PASS0 01 Chiudere la valvola del bruciatore.

PASS0 02 Chiudere completamente la valvola del serbatoio (in senso orario
fino all'arresto).

PASS0 03 Ruotare il dado di attacco rapido in senso antiorario per rimuovere il
gruppo regolatore dalla valvola del serbatoio.

=
s

STOCCAGGIO BOMBOLE GPL

A AVVERTENZA

-Non conservare una bombola di GPL di riserva sotto, vicino o
all'interno di questo apparecchio.

-Non riempire una bombola di GPL oltre I'80%.

Se le informazioni sopra riportate non vengono seguite esatta-
mente, potrebbe verificarsi un incendio che causera la morte o
lesioni gravi.

- La bombola del GPL deve essere spenta quando I'apparecchio non viene
utilizzato.

- Le bombole di GPL devono essere conservate all'aperto e fuori dalla portata
dei bambini.

- Non conservare una bombola di GPL all'interno di un edificio, garage o
qualsiasi altra area chiusa.

- Non conservare una bombola di GPL in luoghi in cui la temperatura puo
superare i (50°C / 122°F).

- Per rimuovere il gas dalla bombola di GPL, contattare un rivenditore di GPL
certificato o i vigili del fuoco locali per assistenza. Non rilasciare gas di
petrolio liquefatto (GPL) nell'atmosfera.

- |l volume di propano nella bombola varia in base alla temperatura.
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ISTRUZIONI DI ACCENSIONE

1. VALVOLE DI RITEGNO

A\ hssicurarsi che il gas sia SPENTO prima di controllare le valvole dell’apparecchio.
Collegare/accendere il gas dopo aver controllato le valvole.

Aprire il cofano/coperchio prima di accendere, se applicabile.

PASS0 01 Ruotare tutte le manopole di controllo in posizione @ off.

PASS0 02 Premere le manopole di controllo e rilasciarle.

PASS0 03 Ruotare le manopole di controllo su LOW, quindi riportarle su OFF.

(Se le manopole di controllo non tornano indietro o non ruotano in modo fluido, contattare
I'assistenza clienti.)

2. ACCENSIONE PIEZOELETTRICA DELLA PIASTRA

@ Premere la manopola di controllo
per avviare il flusso del gas.

@ Ruotare la manopola di comando
in senso antiorario per attivare

lo starter.

© Regolare la temperatura al livello
desiderato.

@@

3. © CONTROLLARE SEMPRE LA FIAMMA DEL BRUCIATORE
PRIMA DELL'USO

-— Distanza di visione: non piu vicina di (45.8 cm / 18 pollici).

MODELLO DI FIAMMA SANO GIALLO O IRREGOLARE

© Lampeggiamentidigiallo. @ Bluscuro. @ Blu brillante.

- Quando la temperatura & impostata su ALTA, le fiamme dovrebbero essere
piu grandi rispetto a quando la temperatura & impostata su BASSA.

- Se le fiamme sono gialle, irregolari, si trovano in una posizione inaspettata
0 si spengono improvvisamente, SPEGNERE I'apparecchio e consultare il
capitolo Risoluzione dei problemi.

A AVVERTENZA

Se il bruciatore non si accende con la valvola di alimentazione
del gas aperta, il gas continuera a fuoriuscire dal bruciatore e
potrebbe accendersi accidentalmente/inavvertitamente con
rischio di lesioni.

Se I'accensione non avviene entro 5 secondi:

1. SPEGNERE I'apparecchio.

2.Aspettare 5 minuti,

3.Ripetere la procedura di accensione.

Se il bruciatore non si accende, SPEGNERE I'apparecchio e
andare al capitolo Risoluzione dei problemi.

Se 'apparecchio e dotato di una cappa/coperchio, lasciarlo
chiuso con i bruciatori a bassa temperatura per piu di 10
minuti pud causare surriscaldamento e ustioni. La copertura/
coperchio/cappa DEVONO essere aperti quando I'apparecchio
e in uso.
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COME USARE LA PIASTRA

La piastra Omnivore Blackout & stata pretrattata con olio alimentare per la
vostra comodita.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO:

PAsS0 01 Pulire la superficie di cottura della piastra con acqua per rimuovere
eventuali materiali di imballaggio, polvere o detriti. (Non usare sapone.)

PASS0 02 Asciugare completamente.

Nota: il cibo potrebbe inizialmente attaccarsi. Le proprieta di condimento e
antiaderenti della piastra miglioreranno con il tempo e l'uso.

CONDIMENTO AGGIUNTIVO:

Per aggiungere ulteriori strati di
condimento alla piastra:

PASS0 01 Impostare tutti i bruciatori al
massimo e attendere 10 minuti.

PASS0 02 Utilizzare delle pinze per
tenere un tovagliolo di carta o un
panno di cotone e distribuire uno
strato sottile (29.6-44.4 ml /
2-3 thsp) di olio di condimento su
tutta la superficie di cottura.

PASS0 03 Quando l'olio smette

di fumare, ripetere il PASSO 02

3-4 volte.

QUALE OLIO E MEGLIO USARE?

- Condimento Blackstone e
balsamo per ghisa.

- Qualsiasi olio da cucina di W "
origine vegetale. &EAEPI}‘ENSEA},%‘,’T’,‘JM

- Grasso animale fuso senza additivi.

v

P
BLACKéTONE

Smaltire correttamente gli stracci/asciugamani utilizzati per
spargere l'olio sulla superficie della piastra per evitare che
potrebbero verificarsi incendi dovuti a combustione spon-
tanea.

Nelle giuste condizioni, I'olio residuo su stracci o asciugamani puo ossidarsi molto tempo dopo
essere stato rimosso da una fonte di calore. Il processo di ossidazione stesso produce calore
che, se non dissipato, puo accumularsi e causare I'incendio degli stracci/asciugamani e del
materiale circostante.

Questo apparecchio sara caldo durante e dopo l'uso. Utilizzare
utensili a manico lungo e presine/guanti protettivi quando si
maneggiano parti potenzialmente calde per proteggersi da
ustioni e schizzi.

RICETTE E CONSIGLI DI CUCINA

PN

&’ BlackstoneProducts.com/recipes
@ youtube.com/BlackstoneGriddles
3 P © @blackstoneproducts

~~ N\
FRITTELLE DI FRAGOLE E CREMA

HAMBURGER DI CIPOLLE FRITTE
DELL'OKLAHOMA

AVVISO

Non riporre alcun oggetto a una distanza inferiore a (77 cm/ 3
po) dalla piastra quando & in uso.

13
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PULIZIA DELLA PIASTRA
E”FE

e

HhI

Pulisci la parte superiore della piastra dopo ogni utilizzo,
mentre € ancora calda.

Nota: Non usare sapone sulla parte superiore della
piastra. Questo distruggera il condimento della piastra.

PASS0 01 Versare qualche millilitro/
cucchiaio di acqua sulla superficie
della piastra, quindi raschiare l'acqua
e i detriti nella vaschetta racco-
gli-grasso.

PASS0 02 | ascia raffreddare prima di
applicare un sottile strato di olio da
cucina per mantenere la stagio-
natura e proteggere la superficie
della piastra.

SVUOTA LA TAZZA DEL GRASSO
Il contenitore del grasso deve essere rimosso e svuotato dopo ogni utilizzo.

Nota: Assicuratevi che la piastra sia posizionata su una superficie piana per
consentire al grasso e all'acqua di drenare verso I'apposito foro posteriore.

La coppa del grasso sara calda durante e dopo 'uso.Non
rimuovere la coppa del grasso fino a quando la piastra non si &
completamente raffreddata.

PREVENIRE LA RUGGINE

- Non esporre la piastra all'acqua tra un utilizzo e I'altro. Asciugare sempre
immediatamente.

- Usa la piastra frequentemente. Ogni volta che cucini, aggiungi del condi-
mento, il che riduce la probabilita che si arrugginisca e migliora le proprieta
antiaderenti della piastra.

Nota: Se vivi in un clima umido o costiero, la tua piastra potrebbe richiedere
condimenti piu frequenti tra un uso e l'altro.

[=]

In caso di ruggine: strofinare con lana d'acciaio, carta
vetrata a grana fine o pietra pomice e trattare nuova-
mente la superficie interessata.

A AVVERTENZA

Laccumulo di grasso puo causare un incendio. Pulire qual-
siasi parte dell'apparecchio che si surriscalda e che presenta
accumuli di grasso dopo ogni utilizzo.

Tutte le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere
eseguite quando I'apparecchio é freddo e tutto e spento.

AVVISO

Non utilizzare Citrisol, detergenti abrasivi o detergenti concen-
trati sull'apparecchio. Cio potrebbe causare danni e guasti alle
parti.

- Non utilizzare un tampone abrasivo su aree con grafica.

- Se si utilizza una spazzola a setole per pulire una delle superfici di cottura,
assicurarsi che non rimangano setole sciolte sulle superfici di cottura prima
della cottura.

- Lavare il corpo dell'apparecchio con acqua tiepida e sapone e asciugarlo
immediatamente con un panno non abrasivo. (Non lasciare che i detergenti
restino a lungo su superfici porose).

CONSERVAZIONE E
MANUTENZIONE PERIODICA

A AVVERTENZA

Non spostare I'apparecchio quando & in uso. Lasciare raffred-
dare I'apparecchio a (46°C / 115°F) prima di spostarlo o riporlo.

Controllare e serrare eventuali componenti allentati, soprattutto prima e dopo
il trasporto o lo spostamento dell'elettrodomestico.

E E Coprire I'apparecchio quando lo si ripone all'esterno. Non
. riporlo in luoghi in cui si formano pozze d'acqua.

EM




MODELLO/I: 2350DK - 2350EU

[w] PULIZIA DEL GRUPPO BRUCIATORE

m Ragni e insetti possono annidarsi all'interno e intasare il
&, ", bruciatore/tubo Venturi in corrispondenza dell‘orifizio.

Per ridurre il rischio di un ritorno di fiamma, la proce-
dura seguente deve essere eseguita almeno una
volta al mese, quando i ragni sono pi attivi o quando
I'elettrodomestico non & stato utilizzato per un certo

periodo di tempo.
A AVVERTENZA

Un bruciatore intasato puo
provocare un incendio sotto
I'apparecchio.

Bruciatore bloccato

Venturi \

Presa d'aria

\ 7 Il bruciatore deve essere

\e rimosso e pulito ogni volta
% 2 che si riscontrano ostruzioni.
PASS0 01 Staccare il gruppo regolatore dalla bombola di GPL ruotando il dado
dell'innesto rapido in senso orario.
- Rimuovere la parte superiore della piastra (tenendola dai lati).

- Rimuovere il bruciatore tirando la clip del bruciatore. Utilizzare un cacciavite
0 una pinza ad ago.

PASS0 02 Sollevare con attenzione il bruciatore e allontanarlo dall‘orifizio della
valvola del gas.

PASS0 03 Pulisci 'interno del

bruciatore:

- Passa piu volte uno spazzolino
per bottiglie stretto attraverso il
bruciatore. (NON utilizzare spazzole
metalliche)

- Utilizzare aria compressa per
spegnere il bruciatore. (Indossare
una protezione per gli occhi)

PASS0 04 Spennellare l'intera
superficie esterna del bruciatore per
rimuovere lo sporco.

PASS0 05 Pulisci le porte bloc-
cate con un filo rigido come una
graffetta aperta.

PASSO0 06 Sostituire con cura i
bruciatori e riattaccarli, prestando
attenzione alla posizione dell'ago di
accensione.

A L'ugello del carburante della
rampa del gas deve essere rein- Apertura bruciatore
serito all'interno dell'apertura del
bruciatore.

Ugello carburante

ISTRUZIONI OPERATIVE | MANUALE DEL PROPRIETARIO /)
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

IL BRUCIATORE NON SI ACCENDE

Se l'accensione non avviene entro 5 secondi:

PASS0 01 Spegni I'apparecchio.

PASS0 02 Attendi 5 minuti.

PASS0 03 Ripeti la procedura di accensione.
Se non funziona, prova ad accendere I'apparecchio con un fiammifero per

determinare la causa.

ISTRUZIONI PER LACCENSIONE DEL FIAMMIFERO

Prima di iniziare, controlla che non vi siano perdite di gas. Apri il cofano (se applicabile).

PASS0 01 Porta i comandi su OFF.

PASS0 02 Accendere un fiammifero (o
un accendino lungo) non pil corto di
(28 cm /11 po).

PASS0 03 Posiziona la fiamma accanto
al bruciatore.

PASS0 04 Ruotare il controllo del bruciatore su BASSO. Assicurarsi che il
bruciatore si accenda e rimanga acceso.

NON PUD
POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONE

[l gas non raggiunge i bruciatori.

PUD
POSSIBILI CAUSE

Fai riferimento alla sezione “Il gas
non raggiunge i bruciatori"

SOLUZIONE

Filo di accensione non allineato.

Danni al sistema di accensione.

Chiudere il gas e assicurarsi che lo

spillo dell'accenditore sia:

- Posizionato (3~7 mm / Ya~Ya in)
lontano dal bruciatore.

- Allineato con un foro del bruciatore.

« Producendo una scintilla visibile.

T

IL GAS NON RAGGIUNGE | BRUCIATORI

LE FIAMME SONO GIALLE 0 IRREGOLARI

POSSIBILI CAUSE

- Le fiamme del bruciatore sono
incoerenti,

- L'altezza della fiamma diminuisce
quando si accende un secondo
bruciatore.

- Lapparecchio non raggiunge un
calore elevato o riscalda in modo
non uniforme.

SOLUZIONE

La bombola del gas & vuota o bassa.
(Non applicabile se collegata al gas naturale)

Il dispositivo di limitazione del flusso
del regolatore & stato attivato.

(Non applicabile per gli apparecchi che
non hanno un regolatore fissato in modo
permanente)

Ostruzioni nel bruciatore.

Riempire o sostituire la
bombola del gas.

Reimpostare il sistema di sicurezza:

PASS0 01 Spegnere l'apparecchio,
chiudere la valvola della bombola del
gas e scollegare il regolatore dalla
bombola del gas.

PASSO0 02 Attendere cinque minuti per
consentire alla pressione di dissi-
parsi, quindi ricollegare il regolatore
alla bombola del gas e aprire lenta-
mente il volantino della bombola del
gas di uno o tre giri.

PASS0 03 Accendere I'apparecchio.

Se questo non funziona, il regola-
tore potrebbe essere bloccato in
posizione di sicurezza. Contattare
I'assistenza clienti per i pezzi

di ricambio.

Pulire il gruppo bruciatore per rimuo-
vere l'ostruzione.

FIAMMA IN UNA POSIZIONE INASPETTATA

g;fie
§ o
e

@

© Rail gas e valvole.
O Pporta aria/presa.
@ Bruciatore.

SOLUZIONE

Contattare I'assistenza clienti per i
pezzi di ricambio.

Qualcosa sta bloccando il venturi nel
bruciatore.

Contattare I'assistenza clienti per
evitare danni all'apparecchio.
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PROBLEEMOPLOSSEN................oooooiii 16
BELANGRIIK:

Alleen buitenshuis gebruiken.
Lees de instructies voordat u het apparaat gebruikt.
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

Raadpleeg bij vragen over montage of bediening uw dealer of
LPG-gasmaatschappij.

GEVAARLIJKE BRAND OF EXPLOSIE KAN
HET GEVOLG ZIJN ALS DE INSTRUCTIES
WORDEN NEGEERD.

Het is de verantwoordelijkheid van de consument
om ervoor te zorgen dat het apparaat correct wordt
gemonteerd, geinstalleerd en onderhouden. Het niet
opvolgen van de instructies in deze handleiding kan
letsel en/of materiéle schade tot gevolg hebben.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGSSLEUTEL

A GEVAAR A WAARSCHUWING

Geeft een gevaarlijke situatie Geeft een gevaarlijke situatie

aan die, als deze niet wordt aan die, als deze niet wordt
vermeden, zal leiden tot de dood of ~ vermeden, kan leiden tot de dood of
ernstig letsel. ernstig letsel.

| | LET OP |

Geeft informatie aan die als
belangrijk wordt beschouwd, maar
niet gerelateerd is aan gevaar (bijv.
berichten met betrekking tot mate-
riéle schade).

Geeft een gevaarlijke situatie aan
die, als deze niet wordt vermeden,
kan leiden tot licht of matig letsel.

01
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BELANGRLKE VEILIGHEIDSINFORMATIE

PIN-CODE: CE CE: EE UKCA:

2531-26 2531DN-0117 8504-26 8504D0-0003

Gebruik alleen regelaars en slangen die zijn goedgekeurd voor LPG bij de bovenstaande druk.

MODEL/TYPE NR.  2350DK

WARMTE-INPUT: 2x3.07 kW (223 g/h)

GROOTTE MONDSTUK: ENKELE BRANDER: TOTAAL:

0.85 mm 3.07 kW (223 g/h) 6.14 kW (446 g/h)
GASCATEGORIE: 13+(28~30/ 37)

GASSOORTEN: Butaan Propaan

GASDRUK: (28-30) mbar 37mbar

BESTEMMINGSLANDEN: BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV,

PT, S|, TR
GASCATEGORIE: I3B/P(30)
GASSOORTEN: Butaan, propaan of mengsels daarvan
GASDRUK: (28-30) mbar

BG, CY, CZ, DK, EE, I, GR, HR, HU, IS, IT, LT, LU,

BESTEMMINGSLANDEN: LV, MT. NL. NO, RO, SE, SI. SK

MODEL/TYPE NR.  2350EU
WARMTE-INPUT: 2x3.07 kW (223 g/h)
GROOTTE MONDSTUK: ENKELE BRANDER: TOTAAL:
0.75 mm 3.07 kW (223 g/h) 6.14 kW (446 g/h)
GASCATEGORIE: 13B/P(50)
GASSOORTEN: Butaan, propaan of mengsels daarvan
GASDRUK: 50 mbar
BESTEMMINGSLANDEN: AT, CH, DE, SK
VOOR JOUW VEILIGHEID VOORZORGSMAATREGELEN

Als u gas ruikt:

1. Sluit de gastoevoer bij de
gasfles af.

2.Doof alle open vuur; gebruik
geen elektrische apparaten.

3.Ventileer de ruimte.

4.Controleer op lekken zoals
beschreven in deze hand-
leiding.

5.Als de geur aanhoudt, neem
dan onmiddellijk contact op
met uw dealer of gasleve-
rancier.

1. Test alle aansluitingen op
lekkage na elke tankvulling.

2.Controleer nooit op lekken
met open vuur, gebruik
altijd een zeepoplossing.

3.Bewaar of gebruik
geen benzine of andere
brandbare dampen en
vloeistoffen in de buurt van
dit apparaat.

4.Elke gasfles die niet is
aangesloten voor gebruik,
mag niet in de buurt van
dit of enig ander apparaat
worden bewaard.

c. Binnen een gedeeltelijke omhei-

A WARRSCHUWING: Toegankelijke onderdelen kunnen erg heet zijn. Houd

jonge kinderen uit de buurt.

- Dit apparaat moet tijdens gebruik uit de buurt van brandbare materialen
worden gehouden.

- Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik.

- Sluit na gebruik de gastoevoer bij de gasfles af.

- Breng geen wijzigingen aan het apparaat aan. Onderdelen die zijn
verzegeld door de fabrikant of zijn vertegenwoordiger mogen niet door de
gebruiker worden gewijzigd.

JE BUITENRUIMTE INRICHTEN

- Dit apparaat mag alleen buiten op een vlakke ondergrond
worden gebruikt.

- De minimale omgevingstemperatuur voor gebruik is (-18°C / 0°F).

- Gebruik dit apparaat niet in gebouwen, garages of andere afge-
sloten ruimten.

- Installeer dit apparaat niet in of op een boot.

- Installeer dit apparaat niet in of op een recreatievoertuig.

VRIJGAVEVEREISTEN

- Gebruik dit apparaat niet op of onder een balkon of terras in een apparte-
ment of condominium.

- Belemmer de toevoer van verbrandings- en ventilatielucht niet.

- Gebruik dit apparaat niet onder een brandbare constructie boven
het hoofd.

» Minimale vrije ruimte aan de zijkanten
en achterkant:
A= (100 cm / 36 in) vanaf alle brand-
bare constructies.

A A
Ol i
BESCHUTTE BUITENRUIMTES:

Alle openingen moeten permanent open zijn; schuifdeuren, garagedeuren,
ramen of afgeschermde openingen worden niet beschouwd als permanente
openingen.

Een apparaat wordt als buitenshuis beschouwd als het is geinstalleerd met
niet meer beschutting dan:

a. Met wanden aan drie zijden, maar
zonder overkapping.

b. Binnen een gedeeltelijke omhei-
ning met een overkapping en
niet meer dan twee zijwanden.
De zijwanden kunnen evenwijdig
Zijn, zoals in een doorgang, of in
een rechte hoek ten opzichte van
elkaar.

Beide uiteinden zijn
open

DD

ning met een overkapping en drie
zijwanden, zolang 30% of meer
van de horizontale omtrek van de
omheining permanent open is.

30%

Y

30%

#

02
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KLANTENSERVICE

LOCATIE VAN SERIENUMMER

Om uw product te registreren, moet u het serienummer van uw appa-
raat opgeven.

Het serienummer vindt u op het PR | ooooox
fabrikantlabel/de grote zilveren e
sticker op uw apparaat.

000000300000000.

0000000000000
OOO00000000.

OOOKXXXXXXXX

DIGITALE HANDLEIDING

Deze handleiding is te vinden op de website van uw verkoper of door
contact op te nemen met de klantenservice.

NEEM CONTACT MET ONS OP:

- Voor vragen, opmerkingen en klantenservice.

- Om uw product te registreren.

- Voordat u dit apparaat naar uw winkel terugbrengt.
- Voor openingstijden en gesproken talen.

EUROPA
. Lokaal bellen: 318002255872
N E-mail: support@blackstoneproducts.eu

Dit product kan worden beschermd door een of meer verleende
Amerikaanse en/of internationale patenten en er kunnen patentaanvragen
in behandeling zijn.

Ga voor meer informatie naar: BlackstoneProducts.com/patents

Blackstone is een geregistreerd handelsmerk van North Atlantic Imports, LLC

©2025 North Atlantic Imports. Alle rechten voorbehouden.
Gedistribueerd door North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USA

GARANTIE

North Atlantic Imports, LLC garandeert dat dit product vrij is van mate-

riaal- en fabricagefouten gedurende de hieronder vermelde periode(n),

mits gemonteerd en gebruikt in overeenstemming met de meegeleverde

gebruikershandleiding. Indien dergelijke defecten zich voordoen, zal North

Atlantic Imports, LLC, naar eigen goeddunken, kosteloos de juiste vervan-

gende onderdelen leveren.

In geen geval is North Atlantic Imports, LLC aansprakelijk voor gevolg-

schade, indirecte of incidentele schade die voortvloeit uit de installatie, het

gebruik of het falen van het product.

Deze garantie dekt NIET:

- Inspectiekosten of arbeid voor het vervangen van defecte onderdelen;

- Cosmetische gebreken die de prestaties of integriteit van het product niet
beinvioeden;

- Normale slijtage;

- Schade door vandalisme; natuurrampen, inclusief maar niet beperkt tot
wind, stormen, hagel, overstromingen;

- Onjuiste montage, installatie of gebruik;

- Verkleuring of vervaging van de afwerking als gevolg van blootstelling aan
chemicalién, morsen, zwembad- of zoutwater;

- Corrosie/roest.

Dit product is ontworpen met het oog op veiligheid en kwaliteit. Eventuele
wijzigingen aan het originele product kunnen de structurele integriteit of
functie ervan in gevaar brengen en kunnen leiden tot defecten aan het
product of persoonlijk letsel. Als zodanig maakt het wijzigen van dit product
alle garanties ongeldig.

Dit product is UITSLUITEND bedoeld voor residentieel gebruik en is niet
bedoeld voor commerciéle, contractuele of andere niet-residentiéle
doeleinden. North Atlantic Imports, LLC wijst alle andere verklaringen en
garanties van welke aard dan ook, expliciet of impliciet, af.

De garantie geldt voor de oorspronkelijke koper en is niet overdraagbaar.
Het is niet van toepassing op accessoires of onderdelen die niet bij het
product zijn geleverd, op aankopen van displaymodellen of op producten
die in de uitverkoop of “as is” worden verkocht. Het is echter mogelijk dat u
andere specifieke wettelijke rechten heeft op basis van de wetten van uw
specifieke staat of land van verblijf.

North Atlantic Imports, LLC behoudt zich het recht voor om deze garantie op
elk moment te wijzigen of aan te passen.

PRODUCTGARANTIEPERIODE

Gemeten vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum bij normaal gebruik.

TWEE (2) JAAR GARANTIE
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MODEL(LEN): 2350DK - 2350EU

MONTAGE GIDS

EXPLOSIETEKENING

[ 1.8b
1.8
[ 5 |
1.5
1.5
19 |
[ 1c |
[ 1Ja |
[ 11b |
[ 11d |
 1.6c |
[ 1.6d |
10 |
ONDERDELEN LIJST
ONDERDELEN # ONDERDELEN ONDERDELEN # ONDERDELEN #
BB} Bedieningspaneel 1 Inzetpaneel voor X2} Versterkingspaneel 1 [EER Gasrail 1
IETY Bezels van de bedie- 2 vetpot voor de bakplaat Bakplaat 1
ningsknop I8 Onderpaneel [ 1.6b | xiegrgrendelingsmon- 1 Motorkap :
g ggiryeelachtergrond ! =l \r:gglrste wfochermpa Draaipootmontage 1 Onderste pootkappen 2
IEER Lange gesp 1 [[ETY Binnenste afscherm- X Wielpootmontage . 6 8:3535:2"(”93[)3"(9” 2
Linker zijpaneel 1 paneel Ontstekingsnaalden 2 Handgreep voor ]
BT Rechter zijpaneel 1 Sgﬂ?gfte afscherm- EEE} H-branders 2 Zijplank
Achterpaneel 1 XT3 Doorlopend kanaal I 5.1 | Moto(;kaphandgree- 2
pranden
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MONTAGE GIDS | GEBRUIKERSHANDLEIDING /)

Il Body (1 stuk) Bakplaat & Kap onderste poot- | [JEll Bovenste poten | [l Zijhandgreep
(1stuk) montage (1 stuk) (2 stuks) (1stuk)
A ziiplank (1 stuk) | Vetpot (1stuk) | M Kapgreep (1stuk) | Luciferhouder |l Wielen (2 stuks) |l Slangpilaar
(1 stuk) (1 stuk)

Hardwarepakket (1 stuk)

a. M6x12 bouten (15 stuks) (15 stuks)

b. M10x56.5 schroeven (2 stuks)
Bouthulzen (2 stuks)

¢. M6x12 zeskantbouten (4 stuks)

d. Regelknoppen (2 stuks)

MONTAGE INSTRUCTIES

Scherpe randen en mogelijke knelpunten bij het uitpakken.
Draag handschoenen tijdens het monteren.

Zware stukken. Twee personen dienen dit apparaat in elkaar te
zetten.

- Zoek een grote, schone ruimte om uw apparaat te monteren.
- Verwijder al het verpakkingsmateriaal voordat u het in elkaar zet. (Het kan
zijn dat u na de montage nog extra of reserveonderdelen overhoudt.)

—ae

VEREIST VOOR MONTAGE
(NIET INBEGREPEN):

#3 Kruiskopschroevendraaier &
Verstelbare sleutel

- Draai alle schroeven/bouten op elke trede losjes vast voordat u ze volledig
vastdraait.

STAP 01 Haal de bakplaat uit de verpakking en plaats deze op een vlak, glad
oppervlak.

Installeer de twee (2) bedieningsknoppen door ze in de uit-stand op hun
plaats te drukken.
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STAP 02 Draai de bakplaat ondersteboven en trek aan de borgpen om de STAP 03 Til de poten op. Gebruik twaalf (12) M6x12 bouten [a.| om de
poten te ontgrendelen. bovenste poten op de wielpootconstructie te installeren.

STAP 04 Zet de bovenste poten in de C-klemmen. Gebruik twaalf (12) M6x12 STAP 05 Gebruik twee (2) M10x56.5 stapbouten en bouthulzen [b.| om de
bouten [a.| om de onderste pootconstructie op de draaibare pootcon- twee (2) wielen op de dwarsbalk van de wielpootconstructie te installeren.

structie te installeren. *Afgeschuinde (taps toelopende uiteinde) is gericht op de dwarsbalk.
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STAP 06 Gebruik vier (4) M6x12 bouten [a.| om de zijplank aan de rechter- STAP 07 Klap de poten in. Draai de bakplaat met de hulp van een ander
kant van de bakplaat te monteren. persoon om, zodat deze op zijn poten rust.

Gebruik vier (4) M6x12 zeskantbouten [c.| om de zijhandgreep aan de linker-
kant van de bakplaat te monteren.

-
-
STAP 08 @ Til de bakplaat op bij de onderste pootconstructie en de STAP 09 Til de handgreep van de zijplank op en @ terwijl u gewicht op de
handgreep van de zijplank. (Let op: zorg ervoor dat u de dwarshalk van dwarsbalk van de onderste pootconstructie plaatst, @ trek de bakplaat
de onderste pootconstructie vasthoudt terwijl u de poten ontgrendelt). omhoog en naar u toe totdat @ de bovenkant van de wielpootconstructie is
© Zet uw voet tegen het wiel. © Trek aan de borgpen om de poten te uitgelijnd met de C-klemmen.
ontgrendelen.
(1)
2NN
]
(s
[3) B —A = j
2L y :
d) ©) m ©)
_&m, b 4

A4

N ¥ ¥

N

% .

1|

v

N

v
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/) GEBRUIKERSHANDLEIDING | MONTAGE GIDS MODEL(LEN): 2350DK - 2350EU

STAP 10 Hang de vetbeker aan de achterkant van de bakplaat. STAP11_ Plaats de bakplaat en de kap op de bakplaat door de vier pennen
uit te lijnen met de gaten in de behuizing.

O Plaats de twee voorste pinnen in ) )
de voorste vergrendelingsgaten en
duw de bakplaat naar achteren.

@ Plaats vervolgens de

twee achterste pinnen in de
achterste gaten.

STAP 12 Gebruik twee (2) M6x12-bouten [a.| om de achterkant van de STAP13 Gebruik twee (2) M6x16-schroeven (vooraf geinstalleerd in de kap)
bovenkant van de bakplaat en de kap aan de achterkant van de bakplaatbe- om de kaphendel en twee (2) handgreepringen aan de kap te bevestigen.
huizing te bevestigen.
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STAP14 Gebruik de schroef aan de rechterkant van de bakplaat om de STAP15 (a verder met de GEBRUIKSAANWLIZING.
luciferhouder aan de bakplaat te bevestigen. (Zorg ervoor dat u de kap dichtklikt voordat u hem vervoert.)

LET OP

-Het maximale gewicht op het zijplankje is (4.5 kg / 9.9 Ib).
-De zijplank kan heet worden terwijl het apparaat in gebruik is.
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MODEL(LEN): 2350DK - 2350EU

GEBRUIKSAANWLZING

HET GASSYSTEEM
GASCILINDER VERKRIJGEN EN VULLEN

- Gebruik alleen gerenommeerde bedrijven die hun cilinders inspecteren,
nauwkeurig vullen, testen en certificeren. LPG-dealers moeten nieuwe
cilinders zuiveren voordat ze worden gevuld.

- Het vullen moet worden uitgevoerd op een plaats waar geen ontstekings-
bron aanwezig is.

- Uw verkoper kan u helpen een vervangende LPG-cilinder te vinden die bij
uw apparaat past.

Dit apparaat is alleen geschikt voor gebruik met lagedrukbutaan- of
propaangas of LPG-mengsels, voorzien van de juiste lagedrukregelaar via
een flexibele slang.

DE MAXIMALE GROOTTE VAN DE GASFLES MOET ZIJN:
- Diameter: (320 mm /12,7 inch)
- Hoogte: (600 mm / 23.6 inch) (inclusief regelaar).

CONTROLEER DE AFDICHTING
VOOR GEBRUIK 7
De afdichting op de klepuitlaat kan na verloop } K
van tijd zichtbare schade of verslechtering ’

vertonen die een lekkage kan veroorzaken, V Q
zelfs als de verbinding is vastgedraaid.

- Elke keer dat een LPG-cilinder wordt vervangen of bijgevuld, moet een visuele inspectie van
de afdichting worden uitgevoerd.

« LPG-cilinders die tekenen van schade of achteruitgang vertonen zoals afgebeeld, inclusief
zichtbare scheuren en putjes, moeten ongebruikt aan de verkoper worden geretourneerd.

FITTINGEN EN SLANGEN

Controleer voor aansluiting en gebruik of er geen vuil vastzit in of schade is

aan de kop van de gascilinder, regelaar, slang, brander en branderpoorten.

(Een versleten of beschadigde slang/regelaar moet worden vervangen door

een door Blackstone goedgekeurd model voordat u het apparaat gebruikt.)

- Jaarlijkse controle en aandraaien van metalen fittingen wordt aanbevolen.

- Zorg ervoor dat de slang niet wordt geblokkeerd, geknikt of in contact
komt met enig deel van het apparaat, behalve bij de aansluiting.

- De slang en regelaar moeten gecertificeerd zijn volgens de toepasselijke
EN-norm (BSEN 12864 of EN 16129) en voldoen aan de lokale code.

- Vervang de flexibele slang als de nationale omstandigheden dit vereisen
en/of afhankelijk van de geldigheid ervan.

- Als de slang wordt vervangen, moet deze met slangklemmen aan de
aansluitingen van het apparaat en de regelaar worden vastgezet.

- Controleer de rubberen 0-ring aan het uiteinde van de regelaar van de
slang minstens één keer per jaar. Als het versleten of gebarsten lijkt,
laat het dan vervangen. (De levensduur van de regelaar en slang wordt
geschat op 2 jaar.)

- De lengte van de flexibele slang mag niet langer zijn dan (1.5 m / 4.9 ft). In
Finland mag de lengte niet langer zijn dan (1.2 m / 3.9 ft).

A WAARSCHUWING

Het gebruik van de verkeerde regelaar of slang is onveilig;
controleer altijd of u de juiste items hebt voordat u het appa-
raat gebruikt. Raadpleeg uw LPG-dealer voor informatie over
een geschikte regelaar voor de gasfles.

SLUIT DE GASFLES AAN

STAP 01 De regelaar en slang moeten correct op het apparaat worden
aangesloten.

De gasleidingklep bevindt zich onder de branderkast aan
de zijkant van het apparaat.

Er moet een sleutel worden gebruikt om de moer op de
aansluitschroefdraad vast te draaien.

&

Als u een brandstofklem gebruikt, bevestigt u de slang-
pilaar aan de gasrail.

> (Barb is linkse draad.)

K

STAP 02 Lijn de regelaar uit met de klepuitlaat. Voer de verbinding niet
kruislings in.
Als de verbinding niet kan worden voltooid, koppelt u de regelaar los en herhaalt u deze stap.

1=}

- Koppel de regelaar los van de cilinder (volgens de instructies die bij de
regelaar zijn geleverd) wanneer het apparaat niet in gebruik is.

- Herhaal bij het vervangen van de gasfles de instructies onder “Sluit de
gasfles aan". De aansluiting moet plaatsvinden uit de buurt van ontste-
kingsbronnen.
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HOE HET GAS AAN TE ZETTEN:
Draai het handwiel 1tot 3 slagen
tegen de klok in.

Zet de klep AAN.

A WAARSCHUWING

Een bevroren regelaar geeft een probleem aan. Sluit onmiddel-
lijk de LPG-cilinderklep en bel de lokale LPG-dealer voor hulp.

NSTRUCTIES VOOR LEKTEST

- Test nieuwe en vervangen LPG-cilinders op lekkage VOORDAT u ze op het
apparaat aansluit.

- Rook niet tijdens de lektest.

- Gebruik geen open vuur om te controleren op gaslekken.

- Het apparaat moet buiten op lekkage worden getest in een goed geventi-
leerde ruimte, uit de buurt van ontstekingsbronnen zoals gasgestookte of
elektrische apparaten.

- Houd het apparaat tijdens de lektest uit de buurt van open vuur of vonken.

STAP 01 Draai de gastoevoer bij de gascilinderklep UIT. Zorg ervoor dat de

bedieningselementen UIT staan.

Sluit de regelaar aan op de cilinder en de AAN/UIT-klep op de brander, zorg
ervoor dat de aansluitingen goed vastzitten en zet vervolgens het gas AAN.

STAP 02 Maak een °%o lekdetectieoplossing door (22.2 ml / 1.5 eetlepels)
hand-/afwasmiddel te mengen met (236.6 ml / 1 kopje) water.

STAP 03 Gebruik een schone 0
verfkwast om de oplossing op de &\
verbindingspunten van de kleppen /

en langs de gehele slang van de
regelaar aan te brengen.

STAP 04 Indien er lekkages worden
geconstateerd (herkenbaar aan

de groeiende bellen), dient u
onmiddellijk het gas UIT te zetten R
en de aansluitingen opnieuw vast / /
te draaien.

A WAARSCHUWING

Als lekkages niet kunnen
worden gestopt, probeer dan
niet te repareren.

De regelaar moet worden
vervangen door een door
Blackstone goedgekeurd
model door een professioneel
erkende, geautoriseerde
dealer.

Als er vet of ander heet materiaal op

de klep, slang of regelaar druppelt:

1. Sluit de gastoevoer onmiddellijk af. @ l
2. Bepaal de oorzaak en corrigeer deze. / A

3. Reinig en inspecteer de klep, slang en

regelaar.
4. Voer een lektest uit.

Het LPG-cilindertoevoersysteem moet zijn ingericht op dampafzuiging.
- Bewaar nieuwe LPG-cilinders altijd rechtop tijdens gebruik, transport of opslag.
« Houd de ventilatieopening(en) van de cilinderbehuizing altijd vrij en vrij van vuil.

KOPPEL DE LPG-CILINDER LOS

« Koppel de LPG-fles los voordat u het apparaat verplaatst of opbergt.
- Het binnenshuis opslaan van het toestel is alleen toegestaan als de LPG-cilinder is losge-
koppeld en van het toestel is verwijderd.

STAP 01 Draai de branderklep UIT.

STAP 02 Draai de tankklep volledig UIT (met de klok mee tot aan
de aanslag).

STAP 03 Draai de snelkoppelingsmoer tegen de klok in om de regelaar van
de tankklep te verwijderen.

HET OPSLAAN VAN LPG-CILINDERS
A WAARSCHUWING

-Bewaar geen reserve-LPG-cilinder onder, bij of in dit apparaat.
-Vul een LPG-cilinder niet verder dan 80%.

Als de bovenstaande informatie niet precies wordt opgevolgd,
kan er brand ontstaan met de dood of ernstig letsel tot gevolg.

- Wanneer het apparaat niet in gebruik is, moet de LPG-cilinder uitge-
schakeld zijn.

- LPG-cilinders moeten buiten en buiten het bereik van kinderen worden
opgeslagen.

- Bewaar een LPG-cilinder niet in een gebouw, garage of in een andere
afgesloten ruimte.

- Bewaar een LPG-cilinder niet op een plaats waar de temperatuur hoger
kan worden dan (50°C / 122°F).

- Neem contact op met een erkende LPG-dealer of de plaatselijke brand-
weer om gas uit de LPG-cilinder te verwijderen. Laat geen vloeibaar
petroleumgas (LPG) in de atmosfeer ontsnappen.

- Het volume propaan in de cilinder varieert afhankelijk van de temperatuur.
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ONTSTEKINGSINSTRUCTIES
1. TERUGSLAGKLEPPEN

Zorg ervoor dat het gas UIT staat voordat u de kleppen van het apparaat controleert. Sluit
het gas aan/zet het aan nadat u de kleppen hebt gecontroleerd.
Open de kap/het deksel voordat u het apparaat aansteekt, indien van toepassing.

STAP 01 Draai alle bedieningsknoppen naar de @ uit-stand.

STAP 02 Druk de bedieningsknoppen in en laat ze los.
STAP 03 Draai de bedieningsknoppen naar LOW en draai ze vervolgens @ @ @

terug naar OFF,

(Als de bedieningsknoppen niet terugveren of soepel draaien, neem dan contact op met de

klantenservice.)

2. PIEZO-ELEKTRISCHE BAKPLAATONTSTEKING 3. © CONTROLEER ALTIJD DE VLAM VAN DE BRANDER
- . - O VOOR GEBRUIK

@ Druk de bedieningsknop in om <> Kijk afstand: niet dichterbij dan (45.8 cm / 18 inch).

het gas te laten stromen.

@ Draai de bedieningsknop tegen
de klok in om de starter te activeren.
© Stel de temperatuur in op het
gewenste niveau.

»
2] GEZOND VLAMPATROON GEEL OF ONREGELMATIG

© Geel geflikker. O ponkerblauw. @ Levendig blauw.

- Wanneer de temperatuur op HOOG is ingesteld, moeten de vlammen
groter zijn dan wanneer de temperatuur op LAAG is ingesteld.

- Als de vlammen geel zijn, onregelmatig, zich op een onverwachte plek
bevinden of plotseling uitgaan, zet u het apparaat UIT en raadpleegt u het
hoofdstuk Problemen oplossen.

A WAARSCHUWING
Als de brander niet ontsteekt met een open gastoevoerklep,
blijft er gas uit de brander stromen en kan dit per ongeluk/
onbedoeld ontbranden met risico op letsel.
Als er binnen 5 seconden geen ontsteking plaatsvindt:
1. Zet het apparaat UIT.
2.Wacht 5 minuten.
3.Herhaal de aansteekprocedure.
Als de brander niet ontsteekt, zet u het apparaat UIT en raad-
pleegt u het hoofdstuk Problemen oplossen.

Als uw apparaat een kap/deksel heeft, kan het langer dan 10
minuten gesloten laten met de branders op een lage stand
oververhitting en brandwonden veroorzaken. De kap/deksel/
kap MOET open zijn wanneer het apparaat in gebruik is.
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HOE U UW BAKPLAAT GEBRUIKT

Voor uw gemak is uw Omnivore Blackout Griddle Plate al voorbehandeld
met olie van voedingskwaliteit.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK:

STAP 01 Reinig het kookoppervlak van de bakplaat met water om verpak-
kingsmateriaal, stof of vuil te verwijderen. (Gebruik geen zeep.)

STAP 02 Droog volledig af.

Let op: Eten kan in het begin aanbakken. De kruiden en antiaanbakeigen-
schappen van uw bakplaat zullen na verloop van tijd verbeteren.

EXTRA KRUIDEN:

Om extra lagen kruiden aan uw
bakplaat toe te voegen:

STAP 01 Zet alle branders op hoog
en wacht 10 minuten.

STAP 02 Gebruik een tang om

een keukenpapiertje of katoenen
doek vast te houden en smeer een
dunne laag (29.6-44.4 ml / 2-3
tbsp) kruidenolie over het hele
kookoppervlak.

STAP 03 Herhaal STAP 02 3-4 keer

zodra de olie stopt met roken.

WELKE OLIE KAN IK HET BESTE

GEBRUIKEN?

- Blackstone kruiden- en gietij-
zeren conditioner.

- Elke plantaardige frituurolie.

- Gesmolten dierlijk vet zonder
toevoegingen.

2

2
BLACKSTONE

GRIp) NING
&tﬂspllﬁﬁus Elﬁdsn?nnﬂf“

v

Dit apparaat wordt heet tijdens en na gebruik. Gebruik keuken-
gerei met een lange steel en ovenwanten/beschermende
handschoenen bij het hanteren van mogelijk hete onderdelen
om uzelf te beschermen tegen brandwonden en spatten.

Gooi de vodden/handdoeken die worden gebruikt om olie op
uw bakplaat te verspreiden op de juiste manier weg om brand
te voorkomen die zou kunnen ontstaan als gevolg van zelfont-
branding.

Onder de juiste omstandigheden kan achtergebleven olie op vodden of handdoeken lang nadat
deze uit een warmtebron is verwijderd, oxideren. Het oxidatieproces zelf produceert warmte
die, als deze niet wordt afgevoerd, zich kan ophopen en ervoor kan zorgen dat de vodden/
handdoeken en het omringende materiaal ontbranden.

RECEPTEN EN KOOKTIPS

PN

& BlackstoneProducts.com/recipes
@ youtube.com/BlackstoneGriddles
3 P © @blackstoneproducts

»~  \

AARDBEIEN EN SLAGROOMPAN-
NENKOEKEN

N——

LET OP

Bewaar tijdens gebruik geen voorwerpen binnen (772cm / 3
in) van de bovenkant van de bakplaat.

13
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UW BAKPLAAT SCHOONMAKEN

E el S E Maak de grillplaat na elk gebruik schoon, terwijl deze
L nog warm is.

Let op: Gebruik geen zeep op de grillplaat. Dit zal de
"'*'I kruiden van de bakplaat vernietigen.

STAP 01 Doe een paar milliliters/
eetlepels water op het bakplaatop-
pervlak en schraap het water en het
vuil in de vetpot.

STAP 02 | aat afkoelen voordat u
een dunne laag bakolie aanbrengt
om de inbranding te behouden en
de bakplaat te beschermen.

MAAK JE VETBEKER LEEG

De vetbeker moet na elk gebruik worden verwijderd en geleegd.
Opmerking: Zorg ervoor dat uw bakplaat op een vlakke ondergrond staat,
zodat vet en water naar de achterste vetuitsparing kunnen afvloeien.

De vetbeker zal tijdens en na gebruik heet zijn. Verwijder de
vetbeker pas als de bakplaat volledig is afgekoeld.

ROEST VOORKOMEN

- Stel de bovenkant van de bakplaat niet bloot aan water tussen gebruik.
Droog de plaat altijd direct af.

- Gebruik uw bakplaat regelmatig. Elke keer dat u bakt, voegt u kruiden
toe, waardoor roestvorming wordt verminderd en de antiaanbakeigen-
schappen van de bakplaat worden verbeterd.

Let op: Als u in een vochtig of kustklimaat leeft, kan het zijn dat uw
bakplaat vaker moet worden gekruid tussen gebruik.

IEI

Als er roest ontstaat: wrijf deze weg met staalwol,
schuurpapier met een fijne korrel of een puimsteen en
bestrijk het aangetaste oppervlak opnieuw met olie.

A WAARSCHUWING

Vetophoping kan brand veroorzaken. Reinig elk onderdeel van
het apparaat dat heet wordt en vetophoping vertoont na elk
gebruik.

Alle schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden moeten
worden uitgevoerd wanneer het apparaat is afgekoeld en alles
is uitgeschakeld.

LET OP
Gebruik geen citrisol, schuurmiddelen of geconcentreerde
reinigers op het apparaat. Dit kan leiden tot schade aan en
defecten aan onderdelen.

- Gebruik geen schuursponsje op gebieden met afbeeldingen.

- Als een borstel wordt gebruikt om een van de kookoppervlakken schoon
te maken, zorg er dan voor dat er geen losse haren op de kookopper-
vlakken achterblijven voordat u gaat koken.

- Was de behuizing van het apparaat af met warm zeepsop en droog het
onmiddellijk af met een niet-schurende doek. (Laat reinigingsmiddelen
niet te lang op poreuze oppervlakken zitten.)

OPSLAG EN PERIODIEK ONDERHOUD

A WAARSCHUWING
Verplaats het apparaat niet wanneer het in gebruik is. Laat het
apparaat afkoelen tot (46°C / 115°F) voordat u het verplaatst of
opbergt.

Controleer op losse onderdelen en draai deze vast, vooral véér en na het
transporteren of verplaatsen van het apparaat.

E Bedek uw apparaat wanneer u het buiten opbergt. Berg
- het niet op op een plek waar water zich kan verzamelen.
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DE BRANDEREENHEID REINIGEN

Spinnen en insecten kunnen zich daarin nestelen en de
. brander/venturibuis bij de opening verstoppen.

Om de kans op een terugslagbrand te verkleinen, moet
u de onderstaande procedure minimaal één keer per

d maand volgen, wanneer spinnen het meest actief zijn of
wanneer uw apparaat een tijdje niet is gebruikt.

A WAARSCHUWING

Een verstopte brander kan
leiden tot brand onder het
toestel.

Wanneer er verstoppingen
worden geconstateerd, moet
de brander worden verwij-
derd en gereinigd.

STAP 01 Maak de regelaar los van de LPG-cilinder door de snelkoppelings-

moer met de klok mee te draaien.

- Verwijder de bovenkant van de bakplaat (houd hem aan de zijkanten vast).

- Verwijder de brander door aan de branderclip te trekken. Gebruik een
schroevendraaier of een punttang.

STAP 02 Til de brander voorzichtig omhoog en weg van de opening van
de gasklep.

STAP 03 Reinig de binnenkant van
de brander:

- Haal meerdere keren een smalle
flessenborstel door de brander.
(Gebruik GEEN staalborstels)

- Gebruik perslucht om de
brander uit te blazen. (Draag
oogbescherming)

STAP 04 Borstel het hele buitenop-
pervlak van de brander om vuil te
verwijderen.

STAP 05 Reinig geblokkeerde
poorten met een stijve draad, zoals
een open paperclip.

STAP 06 Plaats de branders
voorzichtig terug en bevestig ze
opnieuw, met aandacht voor de
plaats van de ontstekingsnaald.
A De gasrail-brandstofsproeier
moet weer in de branderopening
worden gestoken.

Brandstof mondstuk

Brander opening

15
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MODEL(LEN): 2350DK - 2350EU

PROBLEEMOPLOSSEN

BRANDER GAAT NIET AAN

Als er binnen 5 seconden geen ontsteking plaatsvindt:

STAP 01 Zet het apparaat UIT.
STAP 02 Wacht 5 minuten.

STAP 03 Herhaal de aansteekprocedure.
Als dit niet werkt, probeer dan uw apparaat aan te steken met een lucifer

om de oorzaak te achterhalen.

INSTRUCTIES VOOR HET AANSTEKEN VAN LUCIFERS

Controleer voor het beginnen op gaslekken. Open de kap (indien van toepassing).

STAP 01 Zet de bedieningselementen op UIT.

STAP 02 Steek een lucifer (of lange
aansteker) aan die niet korter is dan
(28 cm /1in).

STAP 03 Plaats de vlam naast
de brander.

STAP 04 Draai de branderregelaar naar LAAG. Zorg ervoor dat de brander

aangaat en blijft branden.

MOGELIJKE 00RZAKEN

NIET

OPLOSSING

Gas bereikt de branders niet.

Raadpleeg het gedeelte “Gas bereikt
de branders niet".

WEL
MOGELIJKE 00RZAKEN OPLOSSING
Ontstekingsdraad verkeerd Draai het gas UIT en zorg ervoor dat
uitgelijnd. de ontstekingsnaald:

Schade aan het ontstekingssysteem.

- Geplaatst is (3~7 mm / Ya~Ya in)
van de brander.

- Uitgelijnd is met een brandergat.

- Een zichtbare vonk produceert.

T

Neem contact op met de klantenser-
vice voor vervangende onderdelen.

GAS BEREIKT DE BRANDERS NIET
VLAMMEN ZIJN GEEL OF ONREGELMATIG

MOGELIKE OORZAKEN

- Brandervlammen zijn inconsistent.

- Vlamhoogte daalt wanneer
een tweede brander wordt
aangestoken.

- Het apparaat bereikt geen hoge
warmte of verwarmt ongelijkmatig.

OPLOSSING

Gascilinder is leeg of laag.

(Niet van toepassing als deze is aangesloten
op aardgas)

Het stroombegrenzingsapparaat van
de regelaar is geactiveerd.

(Niet van toepassing op apparaten die geen
permanent bevestigde regelaar hebben)

Obstakels in de brander.

Vul de gascilinder bij of
vervang deze.

Reset het veiligheidssysteem:

STAP 01 7Zet het apparaat UIT, sluit
de gascilinderklep en koppel de
regelaar los van de gascilinder.

STAP 02 Wacht vijf minuten om

de druk te laten afnemen, sluit de
regelaar vervolgens weer aan op de
gascilinder en draai het handwiel
van de gascilinder langzaam één tot
drie slagen open.

STAP 03 Steek uw apparaat aan.

Als dit niet werkt, zit de regelaar
mogelijk vast in de veiligheidsstand.
Neem contact op met de klantenser-
vice voor vervangende onderdelen.

Reinig de brander om de obstructie
te verwijderen,

VLAM OP EEN ONVERWACHTE LOCATIE

<0
SR
& Yo 7,)

SN

MOGELIJKE 00RZAKEN

© Gasrail en kleppen.
O Luchtklep/inlaat.
© Brander.

OPLOSSING

Er blokkeert iets de venturi in
de brander.

Neem contact op met de klantenser-
vice om schade aan het apparaat te
voorkomen.
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AGARHANDBOK | MONTERINGSANVISNING FOR GASOLGRILL UTOMHUS

22" STEKPLATTAN

MED HUVA & FLEXFOLD-BEN

VIKTIG SAKERHETSINFORMATION .......................... 02
KUNDSUPPORT ............ooooiiii 03
MONTERINGSGUIDE...................oooeii 04
DRIFTINSTRUKTIONERNA ....................oo, 10
FELSOKNING ... 16
VIKTIGT:

Anvand endast utomhus.
Las anvisningarna innan du anvander produkten.

Spara den har handboken for framtida referens.

Kontakta aterforsaljaren eller gasolféretaget om du har frdgor om monte-
ring eller drift.

RISK FOR BRAND ELLER EXPLOSION KAN
UPPSTA OM ANVISNINGARNA IGNORERAS.

Det ar konsumentens ansvar att se till att produkten
ar korrekt monterad, installerad och omhander-
tagen. Underlatenhet att folja anvisningarna i

den hér handboken kan leda till person- och/eller
egendomsskador.

FORKLARING AV SAKERHETSMEDDELANDEN

A FARA A VARNING

Indikerar en farlig situation som, Indikerar en farlig situation som,
om den inte undviks, kommer att om den inte undviks, kan leda till
leda till dodsfall eller allvarliga mindre eller mattliga personskador.

personskador, | OBSERVERA |

: S | Anger information som anses
Indikerar en farlig situation som, om  viktig, men inte riskrelaterad (t.ex.
den inte undviks, kan leda till dods-  meddelanden relaterade till skador
fall eller allvarliga personskador. pa egendom).
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MODELL(ER): 2350DK - 2350EU

VIKTIG SAKERHETSINFORMATION

PINKOD:

CE CE:

2531-2¢ 2531DN-0117

EE UKCA:
8504-26 8504D0-0003

Anvand endast regulatorer och slangar som &r godkénda for gasol vid ovanstaende

Om du kanner lukten av gas:

1. Sténg av gasforsorjningen
vid gascylindern.

2.Slack alla 6ppna lagor och
anvand inga elektriska
produkter.

3.Ventilera omradet.

4.Kontrollera om det finns
lackor enligt beskrivningen i
den har handboken.

5.Kontakta omedelbart
aterforsaljaren eller
gasleverantoren om lukten
kvarstar.

tryck.
MODELL/TYPNR.  2350DK
VARMETILLFORSEL: 2x3.07 kW (223 g/h)
MUNSTYCKSSTORLEK: ENKEL BRANNARE: TOTAL:
0.85 mm 3.07 kW (223 g/h) 6.14 kW (446 g/h)
GASKATEGORI: 13+(28~30/ 37)
TYPER AV GAS: Butan Propan
GASTRYCK: (28-30) mbar 37mbar
. BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV,
DESTINATIONSLANDER: PT S\, TR
GASKATEGORI: I3B/P(30)
TYPER AV GAS: Butan, propan eller deras blandningar
GASTRYCK: (28-30) mbar
. BG, CY, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, LT, LU,
DESTINATIONSLANDER: LV MT. NL.NO. RO, SE, SI. SK
MODELL/TYPNR.  2350EU
VARMETILLFORSEL: 2x3.07 kW (223 g/h)
MUNSTYCKSSTORLEK: ENKEL BRANNARE: TOTAL:
0.75 mm 3.07 kW (223 g/h) 6.14 kW (446 g/h)
GASKATEGORI: 13B/P(50)
TYPER AV GAS: Butan, propan eller deras blandningar
GASTRYCK: 50 mbar
DESTINATIONSLANDER: AT, CH, DE, SK
VIKTIG FORSIKTIGHETSATGARDER
SAKERHETSINFORMATION 1. Lackagetesta alla

anslutningar efter varje
tankpéafylining.

2.Kontrollera aldrig om det
finns lackor med dppen laga.
Anvand alltid en l6sning med
vatten och diskmedel.

3.Du far INTE forvara eller
anvanda bensin eller andra
brandfarliga angor och
vatskor i narheten av denna
produkt.

4.En gascylinder som inte har
anslutits for att anvandas
far inte forvaras i narheten
av denna eller ndgon annan
produkt.

A VARNING: Tillgangliga delar kan vara mycket varma. Hall smé

barn borta.

- Denna apparat méste hallas borta fran brandfarliga material under

anvandning.

- Flytta inte apparaten under anvandning.

- Stang av gastillforseln vid gasflaskan efter anvandning.

- Modifiera inte apparaten. Delar som &r forseglade av tillverkaren eller
dennes agent far inte dndras av anvandaren.

FORBERED DITT UTOMHUSOMRADE

- Denna apparat far endast anvandas utomhus pa ett plant underlag.

- Den lagsta omgivande driftstemperaturen ar (-18°C / 0°F).

- Anvand inte produkten i byggnader, garage eller andra
slutna utrymmen.

- Montera inte produkten i eller pa en bat.

- Montera inte produkten i eller pa ett fritidsfordon.

KRAV PA GODKANNANDE

« Anvand inte den har produkten pa eller under en balkong eller terrass
som tillhdr en lagenhet eller ett byggnadskomplex.

- Blockera inte flodet av forbrannings- och ventilationsluft.

- Anvand inte den har produkten under en konstruktion som ar
lattantandlig.

- Minsta avstand fran sidan och

baksidan: A A
A =(100 cm/ 36 in) fran all brannbar I:I
konstruktion. A A A

TACKTA UTOMHUSOMRADEN:

Alla 6ppningar maste vara permanent dppna. Skjutddrrar, garageportar,
fonster eller avskarmade dppningar betraktas inte som permanenta
Oppningar.

En produkt anses vara utomhus om den ar monterad med tackning som
inte omfattar mer &n foljande:

a.Med véggar pa tre sidor, men
utan tak.

b.Inom ett delvist avskdrmat
omrade som har ndgon form av
tak och hdgst tva sidovéggar.
Sidovdggarna kan vara parallella,
som i en passage, eller i rat
vinkel mot varandra.

DD

Bada andar
dppna.

&

c.Inom ett delvist avskdrmat
omrade som omfattar ett tak
och tre sidovéggar, sé lange som
30% eller mer av omradets hori-
sontella omkrets ar permanent
Oppet.

30%

Y

30%

#
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KUNDSUPPORT

SERIENUMMER PLATS

For att registrera din produkt maste du ange din apparats serienummer.

Serienumret finns pé tillverkarens e
etikett/den stora silverfargade T
klistermarket pa din apparat.
000100100000000.
| | oo

DIGITAL AGARMANUAL
Denna manual finns pa din aterforsaljares webbplats eller genom att
kontakta kundsupport.

KONTAKTA 0SS:

- For fragor, forfragningar och kundsupport.

- For att registrera din produkt.

- Innan du returnerar apparaten till din aterforsaljare.

- For oppettider och sprak som talas.
EUROPA
Re Lokalt samtal: 318002255872

N E-post: support@blackstoneproducts.eu

Denna produkt kan omfattas av ett eller flera utfardade amerikanska och/
eller internationella patent och kan inkludera patentansokningar under
behandling.

For mer information, besok: BlackstoneProducts.com/patents
Blackstone ar ett registrerat varumarke som tillhor North Atlantic Imports, LLC
©2025 North Atlantic Imports. Alla rattigheter reserverade.

Distribueras av North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USA

GARANTI

North Atlantic Imports, LLC garanterar att denna produkt ar fri fran mate-
rial- och tillverkningsfel under den/de tidsperiod(er) som anges nedan
vid montering och anvéandning i enlighet med den medféljande bruksan-
visningen. | den man sadana fel uppstar kommer North Atlantic Imports,
LLC, efter eget gottfinnande, att tillhandahalla 1amplig(a) reservdel(ar)
utan kostnad.

Under inga omstandigheter ska North Atlantic Imports, LLC hallas
ansvarigt for foljdskador, indirekta eller oférutsedda skador till foljd av
installation, anvandning eller fel pa produkten.

Denna garanti tacker INTE:

- Inspektionskostnader eller arbete for utbyte av eventuella defekta delar;

- Kosmetiska defekter som inte paverkar produktens prestanda eller
integritet;

- Normalt slitage;

- Skador pé grund av vandalism; naturhandlingar, inklusive men inte
begransat till vind, stormar, hagel, dversvamningar;

- Felaktig montering, installation eller anvandning;

- Missférgning eller blekning av ytan som ett resultat av exponering for
kemikalier, spill, pool eller saltvatten;

- Korrosion/rost.

Denna produkt har designats for sakerhet och kvalitet. Alla andringar som

gors pa originalprodukten kan dventyra dess strukturella integritet eller

funktion och kan leda till produktfel eller personskada. Som sadan ogiltig-

forklarar andring av denna produkt alla garantier.

Denna produkt &r ENDAST avsedd for BOSTADSANVANDNING och &r inte
for kommersiella andamal, kontraktsandamal eller andra icke-bostads-
andamal. North Atlantic Imports, LLC franséger sig alla andra utfastelser
och garantier av ndgot slag, uttryckliga eller underforstadda.

Garantin géller den ursprungliga koparen och kan inte 6verlatas. Den
galler inte for tillbehor eller delar som inte levereras med produkten, for
kop av displaymodeller, eller for produkter som séljs pa aterforsaljning
eller "i befintligt skick”. Du kan dock ha andra specifika juridiska rattig-
heter baserade pé lagarna i din specifika stat eller ditt land dar du bor.

North Atlantic Imports, LLC forbehaller sig ratten att dndra eller modifiera
denna garanti nar som helst.
PRODUKTGARANTIPERIOD

Matt fran det ursprungliga inkopsdatumet vid normal anvandning.

TVA (2) ARS GARANTI
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MODELL(ER): 2350DK - 2350EU

MONTERINGSGUIDE

SPRANGSKISS

1.8b |

1.8a |

[ 5 |

 1.5a |

[ 1.5b |
[ 19 |
| Lic |
[ 1a |
[ 11b

[ 11d |

[ 1.6¢ |

[ 1.6d |

[ 10 |
LISTA OVER DELAR

DELAR # DELAR # DELAR # DELAR #
IEE] Kontrollpanel 1 Fettkopp infilld panel 1 |[E3 Svéngbart benag- 1 Huva 1
IETY Ramar pé reglage 2 3 Nedre panel 1 gregat . Underbensskydd 2
Orange bakgrund- 1 [EEY Framre baffelpanel ;KR Hiulbensmontering 1 IEZQ sidohyllans stéd- 2

spanel EE inre baffelpanel 1 Tandningsnalar 2 stanger
IETR Léngt spénne 1 Bakre baffelpanel : BB} H brannare 2 Sidohyllans handtag 1
Vanster sidopanel 1 KB Forstirkningspanel 1 B Genom kanalen 1 B Huvhandtagsramar 2
BT Hoger sidopanel 1 for grillkropp EER Gassténg 1
Bakre panel 1 ATY Lésenhet 1 Grillplatta 1
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I Kropp (1st) BEM Griliplatta & huva Underbensenhet |3l Gvre ben Il sidohandtag (1 st)
(1st) (1st) (2 stycken)

I sidohylla (1st) IEM Huvhandtag (1 st) | BBl Tandstickshallare | [ Hjul 2 stycken) | Slanghylsa

(1st) (1styck)

Metalldelskit (1 st)
a.M6x12 bultar (15 stycken) (15 stycken)

b.M10x56,5 skruvar (2 stycken)
Bulthylsor (2 stycken)

c. M6x12 sexkantsbultar (4 stycken)
d.Kontrollknappar (2 stycken)

MONTERINGSSIDOR

Vassa kanter och eventuella klampunkter vid uppackning. Tunga delar. Tva personer kravs for att montera den har
Anvand handskar vid montering. produkten.
- Hitta ett stort, rent omrade att montera produkten pa. - Skruva l6st &t alla skruvar/bultar pa varje steg innan de dras at helt.

- Ta bort allt férpackningsmaterial innan du monterar den. (Du kan ha
extra eller extra hardvara efter montering.)

STEG 01 Ta ut grillen ur férpackningen och placera den pa en

plan, slat yta.
————, Installera de tva (2) kontrollrattarna genom att trycka dem pé plats i
— avstangt lage.
m—r
KRAVS FOR MONTERING
(INGAR EJ):
#3 Stjarnskruvmejsel och

justerbar skiftnyckel '

05



/) AGARHANDBOK | MONTERINGSGUIDE MODELL(ER): 2350DK - 2350EU

STEG 02 Vand gallerkroppen upp och ner och dra i lasstiftet for att ldsa STEG 03 Lyft upp benen. Anvénd tolv (12) M6x12 bultar |a.| for att instal-
upp benen. lera de dvre benen pé den hjulforsedda benenheten.

STEG 04 Sitt in de dvre benen i C-klammorna. Anvand tolv (12) M6x12 STEG 05 Anvand tva (2) M10x56.5 stegbultar och bulthylsor [b.] for att
bultar [a.| for att installera underbensenheten pa den svangbara installera de tva (2) hjulen pé den hjulférsedda benenhetens tvarbalk.
benenheten. * Fasning (avsmalnande ande) ar vand mot tvarbalken.

06
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STEG 06 Anvand fyra (4) M6x12 bultar |a.| for att montera sidohyllan pa STEG 07 Vik benen. Med hjalp av en annan person, vind pa grillen sé att
hdger sida av gallerkroppen. den vilar pé fotterna.
Anvénd fyra (4) M6x12 sexkantsbultar [c.| for att montera sidohandtaget
till vanster sida av gallerkroppen.

STEG 08 @ Lyft upp grillen i underbensenheten och sidohyllans handtag. STEG 09 | yft sidohyllans handtag och @ medan du lagger vikt pa under-
(Obs: Var noga med att halla fast vid underbensenhetens tvérstang nar bensenhetens tvarstang, @ dra grillen uppat och mot dig tills € toppen
du laser upp benen). @ Hall foten mot hjulet. € Dra i lassprinten for att av den hjulférsedda benenheten ér i linje med C-klammorna.

lasa upp benen.

| T
A
© T~ & j
o[ y B
:&wv 21 ﬂ" ’

488885858e53%
=
o =———\
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STEG 10 Hang fettkoppen pa baksidan av gallerkroppen. STEG 11_Placera grillens topp och huva pé gallerkroppen genom att rikta
in de fyra stiften mot halen i kroppen.

@ Placera de tva framre stiften o o
i de framre lashalen och tryck
bakat bakat.

© Sétt sedan in de tva bakre
stiften i de bakre halen.

STEG 12 Anvand tva (2) M6x12 bultar [a.] for att fasta baksidan av grill- STEG 13 Anvand tva (2) M6x16 skruvar (forinstallerade i huven) for att
plattan och huven pa baksidan av grillstommen. installera huvens handtag och tva (2) handtagsgenomféringar till huven.

08
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STEG 14 Anvand skruven pa hdger sida av gallerkroppen for att fasta STEG 15 Fortsatt till DRIFTINSTRUKTIONERNA.
tandstickshallaren pa gallerkroppen. (Se till att sparra huven stangd innan transport.)

OBSERVERA

-Maximal vikt pa sidohyllan &r (4.5 kg / 9.9 Ib).
-Sidohyllan kan bli varm nar produkten anvands.

09



/) AGARHANDBOK | DRIFTINSTRUKTIONERNA
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DRIFTINSTRUKTIONERNA

GASSYSTEMET
SKAFFA OCH FYLLA GASCYLINDERN

- Anvand endast de valrenommerade foretagen som inspekterar, preci-
sionsfyller, testar och certifierar sina cylindrar. Gasolhandlare maste
tomma ny cylinder innan péfylining.

- Fylining ska utféras pa avstand fran alla antandningskallor.

- Din aterforsaljare kan hjdlpa dig att matcha en ersattningsgasolflaska
till din apparat.

Denna apparat ar endast [amplig for anvandning med Iagtrycks-

butan- eller propangas- eller gasolblandningar, utrustad med lamplig

lagtrycksregulator via en flexibel slang.

DEN MAXIMALA STORLEKEN PA GASFLASKAN BOR VARA:
- Diameter: (320 mm /12.7in)
- Hojd: (600 mm / 23.6 in) (regulator ingar).

KONTROLLERA TATNINGEN FORE
ANVANDNING
Tatningen pa ventilutloppet kan med } K

tiden visa tydliga och synliga skador eller

forsamringar som kan orsaka lackage V @
dven om anslutningen ar atdragen.

- Envisuell inspektion av tatningen maste utforas varje gang en gasolflaska byts ut
eller fylls pa.

- Alla gasolflaskor som visar tecken pa skada eller forsdmring som de som visas,
inklusive synliga sprickor och gropfratningar, maste returneras oanvand till
séljaren.

BESLAG & SLANGAR

Fére anslutning och anvéndning, se till att inget skrap har fastnat i eller

skadat huvudet pa gasflaskan, regulatorn, slangen, brannaren och bran-

narportarna. (Sliten eller skadad slang/regulator méste bytas ut mot en

Blackstone-godkand modell innan apparaten anvands.)

- Arlig kontroll och &tdragning av metallbeslag rekommenderas.

- Se till att slangen inte ar blockerad, bojd eller i kontakt med ndgon del
av apparaten forutom vid dess anslutning.

- Slangen och regulatorn maste vara certifierade enligt tillamplig
EN-standard (BSEN 12864 eller EN 16129) och fdlja lokala regler.

- Byt ut den flexibla slangen nar nationella férhallanden kraver det, och/
eller beroende pa dess giltighet.

- Om slangen byts ut maste den fastas vid apparaten och regulatoranslut-
ningarna med slangklammor.

- Kontrollera gummi-0-ringen pa regulatordnden av slangenheten minst
en gang om aret. Om den verkar sliten eller sprucken, I3t den bytas ut.
(Den forvantade livslangden fér regulator och slang berdknas till 2 ar.)

- Langden pé den flexibla slangen far inte dverstiga (1.5 m / 4.9 ft). 1
Finland far langden inte dverstiga (1.2 m / 3.9 ft).

A VARNING

Anvandningen av fel regulator eller slang ar osaker; kontrollera
alltid att du har ratt saker innan du anvander apparaten.
Kontakta din LPG-aterforsaljare for information om en lamplig
regulator for gasolflaskan.

P

ANSLUT GASFLASKAN

STEG 01 Regulatorn och slangen méste vara korrekt anslutna till
apparaten.

Gasventilen sitter under brannarladan pa sidan av
apparaten.

En skiftnyckel maste anvandas for att dra at muttern
pé anslutningsgangan.

&

Om du anvander en bréansleklamma, fast slangens
hulling pa gasskenan.

»
2 (Huling &r vénstertrad.)

K

STEG 02 Rikta in regulatorn med ventilutloppet. Korsganga inte
anslutningen.
Om anslutningen inte kan slutforas, koppla bort regulatorn och upprepa detta steg.

1=}

- Koppla bort regulatorn fran cylindern (enligt anvisningarna som
medfoljer regulatorn) nér apparaten inte anvands.

- Vid byte av gasflaska, upprepa instruktionerna for "Anslut gasflaskan”.
Anslutningen maste utféras borta fran alla antandningskallor.
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SA HAR SATTER DU PA GASEN:
Vrid handratten moturs 1till 3 varv.

SI3 PA ventilen.

A VARNING

En frostig regulator indikerar ett problem. Stang omedelbart
gasolflaskans ventil och ring den lokala gasolaterforsaljaren for
hjalp.

INSTRUKTIONER FOR LACKAGETEST

- Lacktesta nya och utbytta gasolflaskor INNAN du ansluter till apparaten.

- Rok inte under lackagetest.

- Anvand inte dppen laga for att kontrollera gaslackor.

- Apparaten maste ldckagetestas utomhus i ett val ventilerat utrymme,
borta fran antdndningskallor som gaseldade eller elektriska apparater.

- Under lackagetest, hall apparaten borta fran dppen laga eller gnistor.

STEG 01 Sténg AV gastillforseln vid gasflaskans ventil. Se till att kontrol-
lerna Ar AV,
/ﬁgﬁjﬁegulatorn till cylindern och ON/OFF-ventilen till brannaren, se till

att anslutningarna ar sikra och sla sedan PA gasen.

STEG 02 Gor en lacksokningslosning i forhallandet °%o genom att blanda
(22.2 ml /1.5 msk) hand-/diskmedel med (236.6 ml / 1 kopp) vatten.

STEG 03 Anvand en ren pensel for N
att pensla Idsningen pa ventilernas Q?“
skarvar och langs hela regula- /

torslangen.

STEG 04 Om ldckor upptacks (indi-
keras av vaxande bubblor), stang

omedelbart AV gasen och dra at
anslutningarna igen. oL
A VARNING /"/

Om lackor inte kan stoppas,
forsok inte reparera.
Regulatorn maste bytas ut
mot en Blackstone-godkand
modell av en professionellt
licensierad, auktoriserad
aterforsaljare.

Om fett eller annat hett material
droppar pa ventil, slang eller
regulator:

1. Sténg av gastillforseln omedelbart.
2.Bestdam orsaken och ratta till den.

3. Rengor och inspektera ventil, slang och
regulator.

4, Utfor ett lackagetest.

Tillférselsystemet for gasolflaskor maste vara anordnat for anguttag.

- Hall alltid nya gasolflaskor i uppratt lage under anvandning, transport eller forva-
ring.

- Hall alltid cylinderhdljets ventilationséppning(ar) fri och fri fran skrap.

KOPPLA BORT GASOLFLASKAN

- Koppla bort gasolflaskan innan du flyttar eller forvarar apparaten.

- Forvaring av apparaten inomhus ar endast tillaten om gasolflaskan &r frankopplad
och borttagen fran apparaten.

STEG 01 Stang av brannarventilen.
STEG 02 Stang av tankventilen helt (medurs till stoppet).

STEG 03 Vrid snabbkopplingsmuttern moturs for att ta bort regulatoren-
heten fran tankventilen.

o)
s

FORVARING AV GASOLFLASKOR

A VARNING

-Forvara inte en extra gasolflaska under, nara eller i denna
apparat.

-Fyll inte en gasolflaska till mer an 80%.

Om informationen ovan inte foljs exakt kan en brand orsaka
dodsfall eller allvarlig skada.

- Gasolflaskan maste stangas AV nar apparaten inte anvands.

- Gasolflaskor ska forvaras utomhus och utom réckhall for barn.

- Forvara inte en gasolflaska i en byggnad, garage eller i ndgot annat
slutet utrymme.

- Forvara inte en gasolflaska dar temperaturen kan dverstiga
(50°C /122°F).

- For att ta bort gas frdn gasolflaskan, kontakta en certifierad gasola-
terforsaljare eller lokal brandkar for hjalp. Slapp inte ut flytande
petroleumgas (LPG) i atmosfaren.

- Volymen propan i cylindern varierar beroende pa temperatur.

1
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TANDNINGSANVISNINGAR
1. KONTROLLERA VENTILERNA

A setill att gasen ar AV innan du kontrollerar apparatens ventiler. Anslut/ sla pa
gasen efter kontroll av ventilerna.

(Oppna huven/locket fore tandning, i forekommande fall.

STEG 01 Vrid alla reglage till @ av-laget.

STEG 02 Tryck in kontrollknapparna och slapp.

STEG 03 Vrid kontrollrattarna till LOW och vrid sedan tillbaka till OFF.
(Om reglagevreden inte fjadrar tillbaka eller vrider sig mjukt, kontakta kundsupport.)

2. PIEZO-ELEKTRISK GRILLTANDNING

@ Tryck in kontrollvredet for att
starta gasflodet.

@ Vrid kontrollvredet moturs for
att aktivera startmotorn.

© Justera temperaturen till
onskad niva.

@@

3. @ KONTROLLERA ALLTID BRANNARENS LAGA
FORE ANVANDNING

<> Betraktningsavstand: inte narmare dn (45.8 cm /18 tum).

HALSOSAMT LAGA MONSTER GUL ELLER OREGELBUNDEN

e Flimmer av gult. @ Morkbla. e Vibrerande bla.

- Nér temperaturen &r instélld pa HOG bor ldgorna vara storre &n nar
temperaturen ar installd pa LAG.

- Om lagorna &r gula, oregelbundna, pa en ovéntad plats eller plotsligt
slocknar, stdng AV apparaten och ga till kapitlet Felsokning.

A VARNING

Om brannaren inte tdnds med dppen gastillforselventil kommer
gas att fortsatta att stromma ut ur brannaren och kan av
misstag/oavsiktligt antandas med risk for skador.

Om antandning inte sker inom 5 sekunder:

1. Stang AV apparaten.

2.Vanta 5 minuter.

3.Upprepa belysningsproceduren.

Om brannaren inte tands, stang AV apparaten och ga till
kapitlet Felsokning.

Om din apparat har en huva/lock kan det leda till dverhettning
och bréannskador om du lamnar den sténgd med brannarna pa
ldg installning i mer an 10 minuter. Locket/locket/kapan MASTE
vara oppen nar apparaten anvands.
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SA HAR ANVANDER DU DIN STEKHALL

Din Omnivore Blackout-stekplatta har forkryddats med livsmedelsgod-
kénd olja for din bekvamlighet.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN:

STEG 01 Rengor stekytan med vatten for att ta bort eventuellt forpack-
ningsmaterial, damm eller skrap. (Anvand inte tval.)

STEG 02 | 4t den torka helt.

Obs: Maten kan fastna i bérjan. Stekpannans kryddnings- och
non-stick-egenskaper forbattras med tiden.

YTTERLIGARE KRYDDOR:

For att lagga till ytterligare lager
krydda pa din grillplatta:

STEG 01 Satt alla brannare pa
hdgsta effekt och vanta 10 minuter.

STEG 02 Anvand en tang for att
hélla en pappershandduk eller
bomullstrasa och bred ut ett tunt
lager (29.6-44.4 ml / 2-3 tbsp) kryd-
dolja dver hela tillagningsytan.

STEG 03 Nér oljan slutar ryka,

upprepa STEG 02 3-4 génger.

VILKEN OLJA AR BAST ATT

ANVANDA?

- Blackstones produkt Seasoning
and Cast Iron Conditioner.

- Valfri vaxtbaserad
matlagningsolja.

- Renat animaliskt fett utan
tillsatser.

2

2
BLACKSTONE

GRIp) NING
&tﬂspllﬁﬁus Elﬁdsn?nnﬂf“

v

Denna apparat kommer att vara varm under och efter
anvandning. Anvand langskaftade redskap och ugnsvantar/
skyddshandskar nar du hanterar potentiellt heta delar for att

Kassera trasor/handdukar som anvands for att sprida olja pa
din grillplatta pa ratt satt for att forhindra brander som kan
uppsta pa grund av spontan forbranning.

Under ratt forhallanden kan restolja pa trasor eller handdukar oxidera langt efter att
de tagits bort fran en varmekalla. Oxidationsprocessen i sig producerar varme som,
om den inte forsvinner, kan byggas upp och kan fa trasor/handdukar och omgivande
material att antdndas.

skydda mot brannskador och stank.

RECEPT OCH MATLAGNINGSTIPS

PN

&? BlackstoneProducts.com/recipes
@ youtube.com/BlackstoneGriddles
1 P © @blackstoneproducts

»~  \

PANNKAKOR MED JORDGUBBAR
OCH GRADDE

OKLAHOMA-BURGARE MED
STEKT LOK

OBSERVERA

Forvara inga foremal inom (7.7 cm / 3 in) frén stekhallens yta
medan den anvands.

13
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RENGOR DIN STEKPLATTAN

E:"'- = £ E Rengor stekplattan efter varje anvandning, medan den

_H._'-i. . fortfarande ar varm.
;*E. 345 Obs: Anvand inte diskmedel pa stekplattan. Detta
I_E.' ..y forstor grillens urbrénning.

STEG 01 Applicera nagra milliliter/
matskedar vatten pa stekhallens
yta och skrapa sedan ner vattnet
och skrapet i fettbehallaren.

STEG 02 | 4t svalna innan du
applicerar ett tunt lager matolja for
att bevara kryddningen och skydda
stekhéllens yta.

TOM FETTBEHALLAREN
Fettbehallaren maste tas bort och tommas efter varje anvandning.

Obs: Se till att din stekhall star pa plan mark sé att fett och vatten kan
rinna av mot det bakre fettutskaret.

Fettbehéallaren kommer att vara varm under och efter
anvandning. Ta inte bort fettbehallaren forran grillens dverdel
har svalnat helt.

FOREBYGGANDE AV ROST

- Utsatt inte stekhallens ovansida for vatten mellan anvandningarna.
Torka alltid omedelbart.

- Anvand din stekhall ofta. Varje gang du lagar mat tillsatter du
kryddor, vilket minskar risken for rost och forbattrar stekplattans
non-stick-egenskaper.

Obs: Om du bor pa en plats med fuktigt klimat eller kustklimat kan det
kravas mer frekventa urbranningar mellan anvandningarna.

[=]

Om rost uppstar: Gnugga bort den med stalull,
sandpapper med Iag kornhalt eller en pimpsten och
applicera ny rost pa den drabbade ytan.

A VARNING

Fett som ansamlas kan orsaka brand. Rengor alla delar av
produkten som blir varma och dar fett ansamlas efter varje
anvandning.

All rengoring och allt underhéll ska utforas nar produkten har
svalnat och allt ar avstangt.

OBSERVERA

Anvand inte Citrisol, slipande rengoringsmedel eller
koncentrerade rengoringsmedel pa produkten. Detta kan leda
till att delarna skadas eller inte fungerar som de ska.

- Anvand inte rengdringsredskap med slipande yta pa skarmar och
liknande omraden.

- Om du anvander en borste for att rengdra nagon av tillagningsytorna
ska du se till att inga l6sa borststrén finns kvar pé tillagningsytorna fére
tillagningen.

- Tvatta apparatens hélje med varmt tvalvatten och torka omedelbart
torrt med en icke-slipande trasa. (L4t inte rengdringsmedel vila pa
nagon pords yta under en langre tid.)

FORVARING OCH °
REGELBUNDET UNDERHALL

A VARNING

Flytta inte produkten medan den anvands. Lat produkten
svalna till (46°C /15°F) innan du flyttar eller staller den pa en
plats for forvaring.

Kontrollera och dra at eventuella [6sa delar, sarskilt fére och efter transport
eller flytt av apparaten.

E " E Téck over din apparat nar den forvaras utomhus.
i Forvara inte dar vatten kan samlas.

e
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[=] RENGORA BRANNARENHETEN
= wa Spindlar och insekter kan hacka i och tappa till bran-
®,°. naren/venturirdret vid dppningen.

For att minska risken for en flashback-brand bor

E proceduren nedan foljas minst en gdng i manaden nar
spindlarna ar som mest aktiva eller nar din apparat
inte har anvants under en period.

A VARNING

Blockerad brannare - -
En igensatt brannare kan leda

Ventur \ till brand under apparaten.
Luftintag // Brannaren ska tas bort och
\,/ rengoras narhelst blockering
S Q upptacks.

STEG 01 Lossa regulatorenheten fran gasolflaskan genom att vrida

snabbkopplingsmuttern medurs.

- Ta bort stekpannans topp (hall i sidorna).

- Ta bort brannaren genom att dra i brannarklimman. Anvand en skruv-
mejsel eller naltang.

STEG 02 | yft forsiktigt upp brénnaren och bort frén gasventilens 6ppning.

STEG 03 | ossa forsiktigt brannarna

och ta bort dem:

- Kor en smal flaskborste genom
brénnaren flera ganger. (Anvénd
INTE stélborstar)

- Anvénd tryckluft for att bldsa ut
brannaren. (Bar dgonskydd)

STEG 04 Borsta hela brannarens
yttre yta for att ta bort smuts.

STEG 05 Rengor alla blockerade
portar med en styv trad, t.ex. ett
Oppet gem.

STEG 06 Byt forsiktigt ut brannarna
och sétt tillbaka dem med hansyn
till tandnalens placering.

A Se till att 6ppningen pa gasske-
nans branslemunstycke &r korrekt
inkopplad i brannardppningen.

Branslemunstycke

Brénnaréppning

15
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FELSOKNING

BRANNAREN TANDS INTE

Om antandning inte sker inom 5 sekunder:
STEG 01 Stang AV apparaten.
STEG 02 Vanta 5 minuter.

STEG 03 Upprepa belysningsproceduren.

Om detta inte fungerar, forsok att tanda din apparat med en tandsticka for
att faststalla orsaken.

MATCHA LJUSINSTRUKTIONER

Innan du bérjar, kontrollera om det finns gaslackor. Oppen huva (om tillampligt).

STEG 01 Vrid kontrollerna till AV.

STEG 02 Tand en tandsticka (eller
lang tdndare) som inte ar kortare

STEG 04 \'rid brannarreglaget till LAG. Se till att brannaren tinds och
forblir tand.

an (28 cm/ 11in) lang.

STEG 03 Placera ldgan bredvid
brannaren.

INTE KAN
MOJLIGA ORSAKER LOSNING
Gas nar inte brannarna. Se avsnittet "Gas nar inte
brénnarna”,
KAN
MOJLIGA ORSAKER LOSNING

Tandkabeln felinriktad. Stang av gasen och se till att

tandnalen ar:

- Placerad (3~7 mm / Ya~Ya in) bort
frdn brannaren.

» | linje med ett brannarhal.

- Producerar en synlig gnista.

T

Skador pd tandsystemet. Kontakta kundsupport for

reservdelar.

GAS NAR INTE BRANNARNA
LAGOR /iR GULA ELLER OREGELBUNDNA

MOJLIGA ORSAKER

- Brannarlagor ar inkonsekventa.

- Flamhdojden sjunker nér en andra
brannare tands.

- Apparaten uppnér inte hog varme
eller varmer ojamnt.

LOSNING

Gasflaskan dr tom eller Iag.
(Galler ej om ansluten till naturgas)

Regulatorns flodesbegransande
enhet utlostes.

(Galler inte apparater som inte har en
permanent fast regulator)

Hinder i brannaren.

Fyll pa eller byt ut gasflaskan.

Aterstall sakerhetssystemet:

STEG 01 Stang AV apparaten, stang
gasflaskans ventil och koppla bort
regulatorn fran gasflaskan.

STEG 02 V3nta fem minuter for

att 1ata trycket forsvinna, anslut
sedan regulatorn till gasflaskan
och dppna ldngsamt gascylinderns
handhjul ett till tre varv.

STEG 03 Ténd din apparat.

Om detta inte fungerar kan
regulatorn ha fastnat i sdkerhets-
laget. Kontakta kundsupport for
reservdelar.

Rengdr brannarenheten for att ta
bort hindret.

FLAMMA PA EN OVANTAD PLATS

> 0
T

e Gasstang & ventiler.
@ Luftport/intag.

G Brannare.
o @
MOJLIGA ORSAKER LOSNING
Nagot blockerar venturin i Kontakta kundsupport for att

brannaren.

forhindra skador pa apparaten.
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Den har sidan lamnas avsiktligt tom
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KULLANIM KILAVUZU | AGIK HAVA GAZLI IZGARA IGIN MONTAJ TALIMATLARI

22" TAVA

KAPSONLU VE FLEXFOLD AYAKLI

ONEMLI GUVENLIKBILGISL.................coovoevrinnennnnn.. 02
MUSTERIDESTEGI ............ooovveoiieoeeieeeeeee 03
MONTAJ KILAVUZU. ..., 04
CALISTIRMA TALIMATLARINA. .........cooveiiiiiieinei, 10
SORUN GIDERME ..o 16
ONEMLI:

Sadece acik havada kullanin.
Cihazi kullanmadan dnce talimatlari okuyun.

Bu kilavuzu ileride bagvurmak iizere saklayin.

Montaj veya calistirma ile ilgili herhangi bir sorunuz varsa, saticiniza
veya LPG Gaz Sirketine danisin.

TALIMATLAR DiKKATE ALINMAZSA
TEHLIKELI YANGIN VEYA PATLAMA
NEDENi OLABILIR.

Cihazin dogru bir sekilde monte edildigini,
kuruldugunu ve bakiminin yapildigini gérmek
tiiketicinin sorumlulugundadir. Bu kilavuzdaki tali-
matlara uyulmamasi, yaralanmaya ve/veya maddi
hasara neden olabilir.

GUVENLIK UYARI ANAHTARI

A TEHLIKE A UYARI

Onlenmedigi takdirde 6limveya  Onlenmedigi takdirde 6lim veya
ciddi yaralanmayla sonuglanacak  ciddi yaralanmayla sonuglanabi-
tehlikeli bir durumu belirtir. lecek tehlikeli bir durumu belirtir.

| | | DUYURU |

Onlenmedigi takdirde kiigiik Onemli kabul edilen ancak

veya orta dereceli yaralanmayla tehlikeyle ilgili olmayan bilgileri
sonuclanabilecek tehlikeli bir gosterir (6rn. maddi hasarla ilgili
durumu belirtir. mesajlar).

01
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ONEMLI GUVENLIK BILGISI

PIN KODU: CE CE: EE UKCA:

053156 2531DN-0117 855406 8504D0-0003

Yukandaki basinglarda yalnizca LP Gaz i¢in onaylanmis regiilatorleri ve hortumlari
kullanin,

MODEL/TIP NO. 2350DK
ISI GIRISI: 2x3.07 kW (223 g/h)
NOZUL BOYUTU: TEK BRULOR: TOPLAM:
0.85 mm 3.07kW (223g/h) 6.4 kW (446 g/h)
GAZ KATEGORISI: 13+(28~30/ 37)
GAZ TURLERI: Bitan Propan
GAZ BASINCI: (28-30) mbar 37mbar

" BE, CH, CY, CZ ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU,
HEDEF ULKELER: WV F(':T, S(I:, TI(%: S, FR, GB, G U
GAZ KATEGORISI: 13B/P(30)
GAZ TURLERI: Biitan, propan veya bunlarin karigimlari
GAZ BASINCI: (28-30) mbar

o BG, CY, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, LT,
HEDEF ULKELER: LU, LV, MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK
MODEL/TIP NO. 2350EU
ISI GIRISI: 2x3.07 kW (223 g/h)
NOZUL BOYUTU: TEK BRULOR: TOPLAM:
0.75 mm 3.07kW (223g/h) 614 kW (446 g/h)
GAZ KATEGORISI: 13B/P(50)
GAZ TURLERI: Biitan, propan veya bunlarin karigimlari
GAZ BASINCI: 50 mbar
HEDEF ULKELER: AT, CH, DE, SK

GUVENLIGINIZ ICIN ONLEMLER

Gaz kokusu alirsaniz:

1. Gaz silindirindeki gaz besle-
mesini kapatin.

2.Tum ¢iplak alevleri
sondrin; herhangi bir
elektrikli aleti caligtirmayin.

3.Alani havalandirin,

4.Bu kilavuzda ayrintilari
verildigi sekilde sizinti olup
olmadigini kontrol edin.

5.Koku devam ederse, derhal
bayinize veya gaz tedar-
ikginize bagvurun.

1. Her depo dolumundan
sonra tiim baglantilarda
sizinti testi yapin.

2.Sizinti olup olmadigjini
asla ciplak alevle kontrol
etmeyin, her zaman sabunlu
su soltisyonu kullanin,

3.Bu cihazin yakininda benzin
veya diger yanici buhar ve
sivilar saklamayin veya
kullanmayin.

4. Kullanim i¢in bagl olmayan
herhangi bir gaz tlipd, bu
veya baska herhangi bir
cihazin yakininda saklan-
mamalidr.

A UYARI: Erisilebilir kisimlar gok sicak olabilir. Kiigtik gocuklari uzak

tutun,

- Bu cihaz kullanim sirasinda yanici malzemelerden uzak tutulmalidir.

- Kullanim sirasinda cihazi hareket ettirmeyin.

« Kullanimdan sonra gaz silindirindeki gaz beslemesini kapatin.

- Cihazda degisiklik yapmayin. Uretici veya temsilcisi tarafindan miihiir-
lenen parcalar kullanici tarafindan degistirilmemelidir.

ACIK ALANINIZI AYARLAMA

- Bu cihaz yalnizca acik havada, diiz bir yiizeyde kullanilmalidir.

« Minimum ortam caligma sicakligi (-18°C / 0°F).

- BU CIHAZI binalarin, garajlarin veya diger kapali alanlarin iginde
kullanmayin.

- BU CIHAZI bir teknenin igine veya (izerine kurmayin.

- BU CIHAZI bir eglence aracinin igine veya lizerine kurmayin.

GUMRUKLEME GEREKLILIKLERI

- BU CIHAZI herhangi bir apartman dairesi veya apartman balkonu veya
teras iizerinde veya altinda kullanmayin.

- Yanma ve havalandirma havasinin akisini engellemeyin.

« BU CIHAZI bas iistii yanici yapilarda kullanmayin.

- Minimum yan ve arka bosluk:
A =(100 cm/ 36 in) tiim yanici A A

yapilardan. Q ; |:| ;
A
KORUNAKLI AGIK ALANLAR:

Tiim acikliklar kalici olarak agik olmalidir; siirgiilii kapilar, garaj kapilari,
pencereler veya perdeli agikliklar kalici agikliklar olarak kabul edilmez.

Bir cihaz, asagidakilerden daha fazla kapsayici olmayan bir koruma ile
monte edilirse, dis mekan olarak kabul edilir:

a.Uc tarafi duvarli, ancak iist
kapag yok.

b.Bir havai kapak ve en fazla
iki yan duvar iceren kismi bir
mahfaza icinde. Yan duvarlar, bir
gecitte oldugu gibi paralel veya
birbirine dik acilarda olabilir.

Her iki ucu da acik

DD

c.Bir list kapak ve ii¢ yan duvar
iceren kismi bir muhafaza
icinde, muhafazanin yatay
cevresinin %30'u veya daha
fazlasi kalici olarak acik oldugju
stirece.

30%

Y

30%

7
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MUSTERI DESTEGI | KULLANIM KILAVUZU /)

MUSTERI DESTEGI

SERI NUMARASI KONUMU
Uriintiniizii kaydettirmek icin cihazinizin Seri Numarasini vermeniz
gerekmektedir.

Seri Numarasini Uretici Etiketinde/ T oo

O0II00/0000000.

cihazinizin tizerindeki biyik
glims etikette bulabilirsiniz.

OOOKXXXXXXXX

=z

DUITAL KULLANIM KILAVUZU

Bu kilavuza perakendecinizin web sitesinden veya miisteri hizmetleriyle
iletisime gegerek ulasabilirsiniz.

BIZE ULASIN:

- Sorulariniz, talepleriniz ve miisteri destegi icin.

- Urliniiniizii kaydettirmek icin.

« BU CIHAZI saticiniza iade etmeden dnce.

- Calisma saatleri ve konugulan diller icin.

AVRUPA

R Yerel Arama: 318002255872

Y% E-posta: support@blackstoneproducts.eu

Bu iiriin, bir veya daha fazla yayinlanmig ABD ve/veya uluslararasi
patent kapsaminda olabilir ve bekleyen patent bagvurularini igerebilir.
Daha fazla bilgi igin liitfen su adresi ziyaret edin:
BlackstoneProducts.com/patents

Blackstone, North Atlantic Imports, LLC'nin tescilli ticari markasidir

©2025 North Atlantic Imports. Tiim haklari sakhdir.

North Atlantic Imports, LLC tarafindan dagitiimistir 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 ABD

GARANTI

North Atlantic Imports, LLC, bu Giriini, beraberindeki Kullanim
Kilavuzuna uygun olarak monte edilip ¢alistinldiginda, agagida belir-
tilen siire(ler) boyunca malzeme ve iscilik hatalarina karsi garanti eder.
Bu tiir bir kusurun meydana gelmesi halinde, North Atlantic Imports,
LLC kendi takdirine bagl olarak, uygun yedek parcayi/pargalari iicretsiz
olarak saglayacaktir.

North Atlantic Imports, LLC hichir durumda iiriiniin kurulumundan,
kullanimindan veya arizasindan kaynaklanan sonugsal, dolayli veya
tesadiifi zararlardan sorumlu olmayacakir.

Bu garanti asagidakileri KAPSMAZ:

- Arizali parca(lar)in degistirilmesi icin muayene maliyetleri veya iscilik;

- Uriin performansini veya biitiinliigiinii etkilemeyen kozmetik kusurlar;

- Normal aginma ve yipranma;

- Vandalizmden kaynaklanan hasarlar; riizgar, firtina, dolu, su baskini
dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere doga olaylar;

- Yanhs montaj, kurulum veya kullanim;

- Kimyasallara, dokiilmelere, havuz veya tuzlu suya maruz kalma sonucu
yiizeyin renginin degismesi veya solmasi;

- Korozyon/pas.

Bu diriin giivenlik ve kalite icin tasarlanmigtir. Orijinal driinde yapilan

herhangi bir degisiklik, tiriniin yapisal biitiinltiginii veya islevini

tehlikeye atabilir ve Griiniin arizalanmasina veya kisisel yaralanmaya

yol acabilir. Bu nedenle, bu triiniin degistirilmesi tiim garantileri

gecersiz kilar.

Bu driin YALNIZCA KONUT KULLANIMI igindir ve ticari, sozlesmeli veya
diger konut disi amaglara yonelik degildir. North Atlantic Imports, LLC,
acik veya zimni her tiirlii diger beyan ve garantileri reddeder.

Garanti, orijinal alici icin gecerlidir ve devredilemez. Uriinle birlikte
temin edilmeyen aksesuarlar veya parcalar, teshir modellerinin satin
alinmasi veya indirimle veya “oldugu gibi" satilan riinler icin gecerli
degildir. Ancak ikamet ettiginiz eyaletin veya iilkenin kanunlarina gore
baska dzel yasal haklara da sahip olabilirsiniz.

North Atlantic Imports, LLC bu garantiyi herhangi bir zamanda
degistirme veya tadil etme hakkini sakli tutar.

URUN GARANTI SURESI

Normal kullanim kosullarinda, orijinal satin alma tarihinden itibaren él¢iilmiistiir.
iKI (2) YIL GARANTI
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MODEL(LER): 2350DK - 2350EU

MONTAJ KILAVUZU

PARCALARINA AYRISTIRILMIS GORUNUM

1.8b |
 1.8a
| 5
| 1.52
[ 1.50
19 |
[ 1c |
[ 1a |
[ 11b |
| 11d
 1.6¢
| 1.6d
10
PARCA LISTESI
PARCALAR # PARCALAR # PARCALAR # PARCALAR #
IEE} Kontrol paneli 1 Yag kabi ek paneli 1 MY Donerayak tertibati 1 Davlumbaz 1
BT Kontrol diigmesi 2 [ At panel 1 KXY Tekerlekli ayak 1 Alt ayak kapaklari 2
gerceveleri IE2Y On bolme paneli 1 tertibati IZW Yan raf destek 2
IEEN Turuncu arka plan 1 KB ic boime paneli : Atesleme igneleri 2 cubuklari
paneli . , BB} H briilorleri 2 Yan raf kolu 1
I8 Uzun toka : Arka bolme paneli 1 '
' EBY 1zgara govdesi ;. IEZY Gegis kanal 1 RN Daviumbaz kolu 2
Sol taraf paneli 1 takviye paneli EER Gozrayi 1 cerceveleri
Sa taraf paneli ! XTY Mandal tertibati 1 IR zgara istii 1
1

Arka panel
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I Govde (1 parca) Bl zgaraistive  |[JEMAltbacakterti- | Ustbacaklar || Yan kulp (1 parca)
Davlumbaz (1parca)  |bati (1 parca) (2 parca)

I Yan raf (1 parca)

<5

Donanim paketi (1 adet)
a.M6x12 civatalar (15 parga) (15 parca)
b.M10x56.5 vidalar (2 adet)

Civata kovanlari (2 parca)
c.M6x12 altigen civatalar (4 parga)
d.Kontrol diigmeleri (2 parga)

EN Daviumbaz kulpu | JIER Kibrit copii DN Tekerlekler W Hortum dikeni
(1parga) tutucu (1 parca) (2 parca) (1adet)

MONTAJ TALIMATLARI
Kutuyu acarken keskin kenarlar ve olasi sikisma noktalar. Agir parcalar. Bu cihazi iki kisi monte etmelidir.
Montaj sirasinda eldiven giyin.
- Her basamaktaki tiim vidalari/civatalari tamamen sikmadan dnce

« Cihaziniz monte etmek i¢in genis, temiz bir alan bulun. gevsekge vidalayin.
« Montajdan 6nce tiim ambalaj malzemelerini ¢ikarin. (Montaj
sonrasinda ilave veya yedek donanmimlariniz olabilir.)

ADIM 01 |zgara gévdesini ambalajindan cikarin ve diiz, piiriizsiiz bir
ylizeye yerlestirin.

LCQM—E/- iki (2) kontrol diigmesini kapali konuma iterek takin.

——Ep

MONTAJ ICIN GEREKLI

(DAHIL DEGILDIR):

#3 Yildiz tornavida ve Ayarlanabilir

anahtar o4
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/) KULLANIM KILAVUZU | MONTAJ KILAVUZU MODEL(LER): 2350DK - 2350EU

ADIM 02 |zgara govdesini ters cevirin ve bacaklarin kilidini agmak icin ADIM 03 Bacaklari kaldirin, Ust bacaklari tekerlekli bacak tertibatina
kilitleme pimini cekin. takmak igin on iki (12) M6x12 civata (a.| kullanin.

ADIm 04 (Jst bacaklari C kelepgelerine yerlestirin, Alt bacak tertibatini ADIM 05 ki (2) tekerlegi tekerlekli bacak tertibati capraz cubuguna
pivot bacak tertibatina takmak icin on iki (12) M6x12 civata [a.| kullanin. takmak icin iki (2) M10x56.5 basamak civatasi ve civata kovanlari 'b.
kullanin,

*Pah (konik uc) capraz cubuga bakar.
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MODEL(LER): 2350DK - 2350EU MONTAJ KILAVUZU | KULLANIM KILAVUZU /)

ADIM 06 Dort (4) M6x12 civata [a.| kullanarak yan rafi 1zgara govdesinin ADIM 07 Bacaklari katlayin. Bagka birinin yardimiyla 1zgarayi ayaklari
sag tarafina takin. izerinde duracak sekilde gevirin.

Dort (4) M6x12 altigen civata |¢.| kullanarak yan sapi 1zgara govdesinin
sol tarafina takin.

-
-
ADIM 08 @ Izgaray! alt bacak tertibatindan ve yan raf kulbundan ADIM 09 Yan raf kulbunu kaldirin ve @ alt bacak tertibati capraz
kaldirin. (Not: Bacaklari acarken alt bacak tertibati capraz cubugunu cubuguna agirlik verirken, @ 1zgarayi yukari ve kendinize dogru cekin,
tuttugunuzdan emin olun). @ Ayaginizi tekerlege dayayin. € Bacaklari © tekerlekli bacak tertibatinin dist kismi C kelepgeleriyle hizalanana
acmak icin kilitleme pimini ¢ekin. kadar.
//lﬁ&m\\

I

Sl

<
Y

404888853%
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/) KULLANIM KILAVUZU | MONTAJ KILAVUZU MODEL(LER): 2350DK - 2350EU

ADIM 10 Yag kabini 1zgara govdesinin arkasina asin. ADIM 11_|zgara (istiinii ve kapagini, dort pimi govdenin deliklerine hiza-
layarak 1zgara govdesine yerlestirin.

@ iki 6n pimi 6n kilitleme
deliklerine yerlestirin ve 1zgara
ustiinii geriye dogru itin.

@ Ardindan, iki arka pimi arka
deliklere yerlestirin.

ADIM 12 |zgara {istiiniin ve kapaginin arkasini 1zgara govdesinin ADIM 13 Kapak kulpunu ve iki (2) kulp halkasini daviumbaza takmak icin
arkasina sabitlemek icin iki (2) M6x12 civata [a.! kullanin. iki (2) M6x16 vida (6nceden kaputa takilmis) kullanin.

08



MODEL(LER): 2350DK - 2350EU MONTAJ KILAVUZU | KULLANIM KILAVUZU /)

ADiM 14 Kjbrit gbpﬂ tutucuyu izgara govdesine takmak icin 1zgara ADIM 15 CALISTIRMA TALIMATLARINA gegcin.
govdesinin sa tarafindaki viday! kullanin. (Tagimadan 6nce kapagi kapattiginizdan emin olun.)

DUYURU

-Yan raftaki maksimum agirlik (4.5 kg / 9.9 Ib)dir.
-Cihaz kullanimdayken yan raf isinabilir.
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/) KULLANIM KILAVUZU | CALISTIRMA TALIMATLARI

MODEL(LER): 2350DK - 2350EU

CALISTIRMA TALIMATLARINA

GAZ SISTEMI

GAZ TUPUNU EDINME VE DOLDURMA

- Sadece tiiplerini inceleyen, hassas bir sekilde dolduran, test eden ve
sertifikalandiran saygin sirketleri kullanin. LPG bayisi, doldurmadan
once yeni tiipi temizlemelidir.

» Dolum, herhangi bir tutusma kaynagindan uzakta yapilmaldir.

- Perakendeciniz, cihaziniza uygun bir yedek LPG tiipii eslestirmenize
yardimci olabilir.

Bu cihaz yalnizca diisiik basingl biitan veya propan gazi veya LPG
karigimlariyla kullanima uygundur ve esnek bir hortum araciligiyla
uygun diistik basingh regiilator takilmistir.

GAZ SILINDIRININ MAKSIMUM BOYUTU $U OLMALIDIR:
- Cap: (320 mm /12.7 ing)
- Yiikseklik: (600 mm / 23.6 ing) (regiilator dahil).

KULLANMADAN ONCE CONTAYI
KONTROL EDIN

Valf ¢ikisindaki contada zamanla, } I
baglanti sikildiginda bile sizintiya neden

olabilecek belirgin ve gozle goriiliir hasar V Q
veya bozulma goriilebilir.

- LPG tiipii her degistirildiginde veya yeniden dolduruldugunda contanin gérsel
kontrolii yapiimalidir.

« Goriiniir catlaklar ve cukurlagmalar da dahil olmak iizere resimde gdsterilen sekilde
hasar veya bozulma belirtileri gosteren herhangi bir LPG tiipii, kullaniimadan
saticiya iade edilmelidir.

BAGLANTI ELEMANLARI VE HORTUMLAR

Baglanti ve kullanimdan dnce, gaz silindiri baghginda, regiilatorde,
hortumda, briilorde ve briilor portlarinda herhangi bir kalintinin
sikismadigindan veya hasar gérmediginden emin olun. (Asinmis veya
hasarli hortum/regiilator, cihazi kullanmadan énce Blackstone onayli
bir modelle degistirilmelidir.)

- Metal baglanti parcalarinin yillik olarak kontrol edilmesi ve sikilmasi
onerilir.

« Hortumun tikal, biikiilmiis veya cihazin baglantisi disinda herhangi bir
parcasiyla temas halinde olmadigindan emin olun.

- Hortum ve regiilator, gecerli EN Standardina (BSEN 12864 veya EN
16129) gore sertifikalandiriimali ve yerel koda uygun olmalidir.

- Ulke kosullari gerektirdiginde ve/veya gegerliligine bagh olarak esnek
hortumu degistirin.

« Hortumun degistirilmesi durumunda hortum kelepceleri ile cihaza ve
regtilator baglantilarina sabitlenmesi gerekmektedir.

» Hortum grubunun regiilatér ucundaki lastik 0-halkayi yilda en az bir
kez kontrol edin. Asinmis veya catlak goriiniiyorsa degistiriimesini
saglayin. (Regiilator ve hortumun kullanim dmrii 2 yil olarak tahmin
edilmektedir.)

- Esnek hortumun uzunlugu (1.5 m / 4.9 ft)'yi gecmemelidir.
Finlandiya'da uzunluk (1.2 m / 3.9 ft)'yi gegmemelidir.

A UYARI

Yanlis regulator veya hortum kullanimi gtivenli degildir;
cihazi ¢aligtirmadan once her zaman dogru pargalara sahip
oldugunuzu kontrol edin. Gaz silindiri igin uygun bir regulator
hakkinda bilgi icin Iiitfen LPG bayinize danigin.

P

GAZ TUPUNU BAGLAYIN

ADIM 01 Regiilator ve hortumun cihaza dogru sekilde baglanmasi
gerekir.

Gaz vanasi cihazin yan tarafinda, briilor kutusunun
altindadr.

Somunu baglanti disine sikmak icin bir anahtar
kullaniimaldir.

&

Yakit kelepgesi kullaniyorsaniz hortum ucunu gaz
rayina takin.

»
(Diken sol taraftaki ipliktir.)

K

ADIM 02 Regiilatorii vana ¢ikislyla hizalayin. Baglantiyi caprazlamayin.
Baglanti tamamlanamiyorsa regiilatoriin baglantisini kesin ve bu adimi tekrarlayin.

1=}

- Cihaz kullanilmadiginda reg(ilatori silindirden ayirin (regiilatorle
birlikte verilen talimatlara gore).

- Gaz tlipiinii degistirirken, "Gaz tiptini baglayin” talimatlarini tekrar-
layin. Baglanti, herhangi bir ategleme kaynagindan uzakta yapilmalidir.
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CALISTIRMA TALIMATLARI | KULLANIM KILAVUZU /)

GAZ NASIL ACILIR:
El carkini saat yoniiniin tersine 1
ila 3 tur gevirin.

Vanayi ACIK konuma getirin.

A UYARI

Donmus bir regtilator bir sorun oldugunu gosterir. Hemen LPG
tup vanasini kapatin ve yardim icin yerel LPG bayinizi arayin.

SIZINTI TESTI TALIMATLARI

- Yeni ve degistirilen LPG tiiplerini cihaza baglamadan ONCE sizinti testi
yapin.

- Sizinti testi sirasinda sigara icmeyin.

- Gaz sizintisini kontrol etmek icin agik alev kullanmayin.

« Cihaz, acik havada, iyi havalandinimis bir alanda, gazla ¢aligan veya
elektrikli cihazlar gibi tutusma kaynaklarindan uzakta sizinti testine
tabi tutulmalidir.

- Sizinti testi sirasinda cihazi acik alev veya kivilcimlardan uzak tutun.

ADIM 01 Gaz tipi valfindeki gaz beslemesini KAPATIN. Kontrollerin
KAPALI oldugundan emin olun.

Regiilatori silindire ve ACMA/KAPAMA valfini briilére baglayin,
baglantilarin saglam oldugundan emin olun ve ardindan gazi agin.

ADIM 02 (22.2 ml / 1.5 yemek kasigi) el/bulasik sabununu (236.6 ml /
1su bardag) suyla karistirarak °%o oraninda bir sizinti tespit sollisyonu
hazirlayin.

AbIm 03 Temiz bir firga kullanarak
soliisyonu valflerin birlegim / &

yerlerine ve tiim regiilator hortu- / <
muna siirin.

ADIM 04 Sizinti tespit edilirse
(biyliyen kabarciklarla belir-
tilir), derhal gazi KAPATIN ve
baglantilari tekrar sikin.

A UYARI

Sizinti durdurulamiyorsa
tamir etmeye calismayin.
Regilatortin profesy-

onel lisansli, yetkili satici
tarafindan Blackstone onayl
bir modelle degistirilimesi
gerekir.

Valf, hortum veya regiilator
lizerine gres veya bagka sicak
malzeme damlarsa:

1. Gaz beslemesini derhal kapatin.

2. Nedenini belirleyin ve diizeltin.

3. Valfi, hortumu ve regiilatorii temizleyip / @ I

kontrol edin.
4, Sizinti testi yapin.

LPG tlipli besleme sistemi buharin ¢ekilmesine gore diizenlenmelidir.

= Yeni LPG tiiplerini kullanim, nakliye veya saklama sirasinda daima dik konumda
tutun.

« Silindir muhafazasinin havalandirma agiklik(lar)ini her zaman temiz ve kirden uzak
tutun.

LPG TUPUNU AYIRIN

« Cihazi tasimadan veya saklamadan dnce LPG tiipiinii ayirin.

- Cihazin kapali alanda saklanmasina yalnizca LPG tiipiiniin baglantisinin kesilip
cihazdan ¢ikarilmasi durumunda izin verilir.

ADIM 01 Briilor vanasini KAPALI konuma getirin.

Abim 02 Tank vanasini tamamen KAPALI konuma getirin (saat yoniinde
sonuna kadar).

ADIM 03 Regiilator tertibatini tank vanasindan cikarmak igin hizl
baglanti somununu saat yoniiniin tersine cevirin.

o

A

LPG TUPLERININ SAKLANMASI

A UYARI

-Bu cihazin altinda, yakininda veya icinde yedek LPG tiipu
saklamayin.
-LPG tlipiinli %80'den fazla doldurmayin.

Yukaridaki bilgilere tam olarak uyulmadigi takdirde 6lime
veya ciddi yaralanmalara neden olabilecek bir yangin
meydana gelebilir.

- Cihaz kullaniimadiginda LPG tiipii KAPALI konuma getirilmelidir.

- LPG tiipleri agik havada ve ¢ocuklarin ulasamayacagi yerde saklanma-
lidr.

- LPG tiipiinii bir binanin iginde, garajda veya baska bir kapali alanda
saklamayn.

- LPG tlipinii sicakligin (50°C / 122°F) {izerine ¢ikabilecegi yerlerde
saklamayin.

- LPG tiipiinden gazi ¢ikarmak igin, yardim icin sertifikali bir LPG
bayisine veya yerel itfaiye departmanina bagvurun. Atmosfere
sivilastinlmis petrol gazi (LPG) salmayin.

- Tlipteki propan hacmi sicakhiga gore degisecektir.

1
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ATESLEME TALIMATLARI
1. CEK VALFLER

A\ Cihaz vanalarini kontrol etmeden énce gazin KAPALI oldugundan emin olun.
Vanalar kontrol ettikten sonra gazi baglayin/acin.

Uygun oldugu sekilde, yakmadan 6nce davlumbazi/kapagi agin.

ADIM 01 T{im kontrol diigmelerini @ kapali konumuna getirin.

ApIM 02 Kontrol diigmelerini igeri itin ve birakin.

ADIm 03 Kontrol diigmelerini DUSUK konumuna getirin ve ardindan
KAPALI konumuna geri getirin.

(Kontrol diigmeleri geri yaylanmiyorsa veya diizgiin donmiiyorsa miisteri destegiyle
iletisime gegin.)

2. PIEZO-ELEKTRIKLI KALBUR ATESLEME

@ Gaz akisini baslatmak icin
kontrol diigmesini iceri itin.

@ Mars motorunu etkinlestirmek
icin kontrol diigmesini saat
yon(in(in tersine cevirin.

© Sicakligi istediginiz seviyeye
ayarlayin.

@@

3. ® KULLANMADAN ONCE HER ZAMAN BRULOR ALEVINI
KONTROL EDIN

<—» Goriintiileme mesafesi: (45.8 cm / 18 in¢)'ten daha yakin degil.

SAGLIKLI ALEV DESENI SARI VEYA DUZENSIZ

e Sari titremeler. @ Koyu mavi. e Canli mavi.

- Sicaklik YUKSEK olarak ayarlandiginda, alevler sicaklik DUSUK olarak
ayarlandiginda oldugundan daha biiyiik olmalidir.

- Alevler sari renkteyse, diizensizse, beklenmedik bir yerdeyse veya
aniden soniyorsa cihazi KAPATIN ve Sorun Giderme béliimiine gegin.

A UYARI

Gaz besleme valfi agikken briilor ateslenmezse, gaz briilorden
digari akmaya devam eder ve kazara/istemeden tutugarak
yaralanma riski olugturabilir.

5 saniye icinde atesleme gerceklesmezse:

1. Cihazi KAPATIN.
2.5 dakika bekleyin.
3.Atesleme prosedurtnu tekrarlayin.

Brilor ateslenmezse, cihazi KAPATIN ve Sorun Giderme
bolimine gegin.

Cihazinizda davlumbaz/kapagi varsa, briilorler diistk ayarda
10 dakikadan fazla kapali birakmak asiri 1sinmaya ve yaniklara
neden olabilir. Cihaz kullanimdayken kapak/kapak/daviumbaz
ACIK OLMALIDIR.
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IZGARANIZI NASIL KULLANACAKSINIZ

Omnivore Blackout Izgara Plakaniz, kullanim kolayhiginiz igin gida sinifi Bu cihaz kullanim sirasinda ve sonrasinda sicak olacaktir.
yag ile onceden yaglanmigtir. Yaniklara ve sigramalara karsi korumak igin potansiyel olarak
iLK KULLANIMDAN ONCE: sicak parcalari tutarken uzun sapli mutfak esyalari ve firin
ADIM 01 |zgara yiizeyini ambalaj malzemeleri, toz veya kalintilardan eldivenleri/koruyucu eldivenler kullanin.

arindirmak igin suyla temizleyin. (Sabun kullanmayin.)

ADIM 02 Tamamen kurulayin. TARIFLER VE PISIRME IPUCLARI

Not: Yiyecekler baslangicta yapisabilir. Izgara plakanizin baharatlama ¢ BlackstoneProducts.com/recipes

ve yapismazlik 6zellikleri zamanla kullanimla birlikte gelisecektir. © youtube.com/BlackstoneGriddles

EK BAHARATLAMA: 1 P © @blackstoneproducts

Izgara plakaniza ek baharat
katmanlari eklemek icin:

ADIM 01 Tiim ocaklari yiiksek ayara
getirin ve 10 dakika bekleyin.

AbIm 02 Masa kullanarak bir kagit
havlu veya pamuklu bez tutun

ve tiim pigirme yiizeyine ince bir
tabaka (29.6-44.4 ml / 2-3 thsp)
baharat yagi yayin.

»~  \

ADIM 03 Yag§ duman cikarmay!
biraktiginda, ADIM 02 3-4 kez
tekrarlayin.

HANGI YAGI KULLANMAK DAHA
IVIDIR?

- Blackstone Baharat ve Dokme

KLAHOMA KIZARMIS SOGAN
BURGER NG

. . 2.
Demir Sa¢ Kremi. EIASRESKE

- Herhangi bir bitki bazli yeme- Emn““s‘“s%ﬂfﬁﬂ DUYURU

; ! CAST IRON CONDI
klik yag. e~ Kullanim sirasinda 1zgaranin Gist kismindan (7.7 cm / ing)

- Higbir katki maddesi icermeyen uzakta herhangi bir esya saklamayin.
islenmis hayvansal yag.

Kendiliginden yanma nedeniyle olugabilecek yanginlari
onlemek i¢in 1zgaranizin Ustiine yag yaymak i¢in kullanilan
bezleri/havlulari uygun sekilde atin.

Dogru kosullar altinda, bez veya havlularin iizerinde kalan yag, 1s1 kaynagindan
cikanldiktan uzun siire sonra oksitlenebilir. Oksidasyon siirecinin kendisi isi iiretir; bu
1s1, eger dagitilmazsa birikebilir ve pagavralarin/havlularin ve cevredeki malzemenin
tutugmasina neden olabilir.
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/) KULLANIM KILAVUZU | CALISTIRMA TALIMATLARI

MODEL(LER): 2350DK - 2350EU

IZGARANIZI TEMIZLEME

EH" £ E Her kullanimdan sonra izgara Gstiinii heniiz sicakken

e e L temizleyin.
i'-=l=|:|: :ll!!.’.ih ;

Not: Kalbur listiinde sabun kullanmayin. Bu, 1zga-
ADIM 01 Izgara yiizeyine birkag

ranin baharatini yok edecektir.
mililitre/yemek kasigi su uygu-
layin, ardindan suyu ve kalintilari
yag kabina siyirin.

ADIM 02 |zgaranin lezzetini
korumak ve izgara Ustiinii
korumak icin ince bir kat yemeklik
yag uygulamadan dnce sogu-
masini bekleyin.

YAG KABINIZI BOSALTIN
Her kullanimdan sonra gres kabi ¢ikarilmali ve bosaltiimalidir.

Not: Yag ve suyun arka yag oluguna dogru akmasini saglamak icin
1zgaranizin diiz bir zeminde oldugundan emin olun.

Gres kabi kullanim sirasinda ve sonrasinda sicak olacaktir.
Kalbur tamamen soguyana kadar gres kabini ¢ikarmayin.

A UYARI

Yag birikmesi yangina neden olabilir. Cihazin 1sinan ve
yaglanan tim parcalarini her kullanimdan sonra temizleyin.

Tiim temizlik ve bakim islemleri, cihaz sogukken ve her sey
KAPALI konumdayken yapiimalidr.

DUYURU

Cihaz tizerinde Citrisol, asindirici temizleyiciler veya konsantre
temizleyiciler kullanmayin. Bu, parcalarin hasar gormesine ve
arizalanmasina neden olabilir.

- Grafikli alanlarda asindirici ped kullanmayin.

- Pisirme ylizeylerinden herhangi birini temizlemek icin killi bir firca
kullaniliyorsa, pisirmeden dnce pisirme yiizeylerinde gevsek kil
kalmadigindan emin olun.

- Cihazin gdvdesini ilik sabunlu suyla yikayin ve hemen agindirici
olmayan bir bezle kurulayin. (Temizlik maddelerinin gozenekli yiizey-
lerde uzun siire kalmasina izin vermeyin.)

DEPOLAMA VE PERIYODIK BAKIM

A UYARI

Kullanim sirasinda cihazi hareket ettirmeyin. Tasimadan veya
saklamadan once cihazin (46°C /15°F) sicakliga sogumasini
bekleyin.

PASLANMAYI ONLEME

- Kullanimlar arasinda 1zgaranin iistiinii suya maruz birakmayin. Daima
hemen kurulayin.

- Izgaranizi sik sik kullanin. Her yemek pisirdiginizde, paslanma
olasiligini azaltan ve 1zgara plakasinin yapismazlik ozelligini iyilestiren
baharat ekliyorsunuz.

Not: Nemli veya kiyi ikliminde yasiyorsaniz, izgaraniz kullanimlar

arasinda daha sik baharat gerektirebilir.

..

ALY
o

E Pas olusursa: Gelik yiini, diistik taneli zimpara kagidi
veya siingertasl ile ovalayin ve etkilenen yiizeyi
tekrar yaglayin.

Ozellikle cihazi tasimadan veya hareket ettirdikten sonra, gevsek
donanimlari kontrol edin ve sikin.

E H E Cihaziniz agik havada saklarken ortin. Suyun birike-
-E: bilecegi yerlerde saklamayin.

I
m r o
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e E BRULOR TERTIBATININ TEMIZLENMESI
= ‘|-|'= L= Oriimcekler ve bocekler, agizdaki briilér/venturi
:,._Ir'!r. A tlplnin icine yuva yapabilir ve onu tikayabilir.
Bl : ..f':] Yanginin geri tepme ihtimalini azaltmak igin,

Iy -q._:Ea-. orlimceklerin en aktif oldugu veya cihazinizin uzun
stire kullaniimadi§i zamanlarda, ayda en az bir kez
asagidaki prosediirii takip etmelisiniz.

A UYARI

Tikali bir briilor, cihazin
altinda yangina neden
Hava girisi olabilir.

g Tikaniklik tespit edildiginde
brilor ¢ikarilip temizlen-
melidir.

Briilor tikal

Venturi

ADIM 01 Hizli Baglanti Somununu saat yoniinde cevirerek regiilator
grubunu LPG silindirinden ayirin.

- Izgaranin tist kismini ¢ikarin (yanlarindan tutun).

- Briilor klipsini gekerek briilorii ¢ikarin. Bir tornavida veya kargaburun
kullanin,

ADIm 02 Briilorii dikkatlice gaz vanasi deliginden yukariya dogru

kaldirin.

ADIM 03 Briiloriin icini temizleyin:

- Briilorden birkag kez dar bir
sise firgasi gegirin. (tel firca
KULLANMAYIN)

« Briilori digan tiflemek igin
basingli hava kullanin. (Goz
korumasi kullanin)

ADIM 04 Kiri cikarmak igin briloriin
tiim dig yiizeyini firgalayin.

ADIM 05 Acik bir atas gibi sert bir
telle tikanmig tiim baglanti nokta-
larini temizleyin.

ADIM 06 Briilorleri dikkatli bir
sekilde degistirin ve atesleme
ignesinin konumuna dikkat ederek
yeniden takin.

A Gaz ray1 yakit nozulu, briilor Briilor acikhigi
acikhgina yeniden takilmalidr.

Yakit pompasi

15



/) KULLANIM KILAVUZU | SORUN GIDERME

MODEL(LER): 2350DK - 2350EU

SORUN GIDERME

BRULOR TUTUSMUYOR

5 saniye i¢inde tutugma olmazsa:
Apim 01 Cihazi KAPATIN.

ADIM 02 5 dakika bekleyin.

ADIM 03 Atesleme prosediriinil tekrarlayin.

Bu ise yaramazsa, nedenini belirlemek igin cihazinizi bir kibritle atesle-

meyi deneyin.

KIBRITLE ATESLEME TALIMATLARI

Baslamadan dnce gaz kagagi olup olmadigini kontrol edin. Kapadi a¢in (varsa).
AbIM 01 Kontrolleri KAPALI konumuna getirin.

ADIM 02 Uzunlugu (28 cm /
1ling)'ten kisa olmayan bir kibrit
(veya uzun ¢akmak) yakin.

AbIm 03 Alevleri briiloriin yanina
yerlestirin.

ADIM 04 Briilér kontroliinii DUSUK konuma getirin. Briiloriin yandigindan

ve yanik kaldigindan emin olun.

TUTUSTURAMIYORSA

OLASI NEDENLER cozim

Gaz brilorlere ulagmiyor. “Gaz Briilorlere Ulagmiyor”

boliimiine bakin.

TUTUSTURABILDIGINDE
OLASI NEDENLER cozim
Atesleme teli yanhs hizalanmis. Gazl kapatin ve atesleme igne-
sinin:

- Briilorden (3~7 mm / %~V in)
uzakta oldugundan emin olun.

« Briilor deligiyle hizali
oldugundan emin olun.

= Goriintr bir kivilcim Grete-
bildiginden emin olun.

=

Atesleme sisteminde hasar. Yedek pargalar i¢in miisteri

destegiyle iletisime gegin.

GAZ BRULORLERE ULASMIYOR
ALEVLER SARI VEYA DUZENSIZ

OLASI NEDENLER

- Briilor alevleri tutarsiz.

- Ikinci bir briilér yakildiginda alev
yliksekligi diistiyor.

« Cihaz yiiksek 1sya ulagsamiyor
veya esit olmayan sekilde
Isiniyor.

cozim

Gaz silindiri bos veya dsik.
(Dogal gaza bagliysa gecerli degil)
Regiilatoriin akig sinirlama cihazi
tetiklendi.

(Kalici olarak sabitlenmis bir regiilatorii
olmayan cihazlar igin gegerli degil)

Briilordeki tikanikhklar.

Gaz silindirini yeniden doldurun
veya degistirin.

Giivenlik sistemini sifirlayin:

Abim 01 Cihazi KAPATIN, gaz
silindiri vanasini kapatin ve
regiilatorii gaz silindirinden ayirin.

AbIM 02 Basincin dagilmasi igin
bes dakika bekleyin, ardindan
reglilatori gaz silindirine tekrar
baglayin ve gaz silindiri el carkini
yavasca bir ila Gi¢ tur acin.

ADIM 03 Cihazinizi atesleyin.

Bu ige yaramazsa, regiilator
emniyet pozisyonunda takili
kalmis olabilir. Yedek parcalar igin
misteri destegiyle iletisime gegin.

Briilordeki tikanikliklar.

BEKLENMEYEN BIR YERDE ALEV

-0
b
o 9

OLASI NEDENLER

© Gazrayi ve vanalari,
Hava kapisi/girisi.
Briilor.

¢ozim

Briilordeki venturiyi tikayan bir
sey var.

Cihazin hasar gormesini 6nlemek
icin miisteri destegiyle iletisime
gecin.
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PYKOBOLCTBO NOJIb3OBATENSA | UHCTPYKLMA MO CEOPKE TA30BOI CKOBOPOLbI 4191 Y/IULbI

22" CKOBOPOAKA

C KANMNKOWOHOM U HOXXKAMU FLEXFOLD

BAXXHASl UHOOPMALIMSA O BE3OMACHOCTU .................. 02
CYXBANOBAEPKKM. ..., 03
PYKOBOACTBO MO CBOPKE .........oeeeeeeeeiiiceeeeee, 04
WHCTPYKLW MO SKCTIAYATALMN. ... 10
UCMPABJTEHME MPOBIEM ...\ oo 16
BAXKHbIN:

Wcnonb3yiiTe TONbKO Ha OTKPLITOM BO3AYXE.

MpoyTuTe MHCTPYKLMK NEpeA UCTIONb30BaHNEM Npubopa.
CoxpaHuTe 3T0 PyKOBOACTBO ANSA faNbHENLLEr0
UCNONb30BaHUA.

Ecnun y Bac eCTb KaKue-nnoo BOMpPOCbl OTHOCUTENbBHO C60pKVI unun akcnny-

atauum, oﬁpawnecn; K CBOEMY aunnepy unu B KOMNaHui, 3aHUMarLyrcsa
CXMKEHHbIM H8¢TﬂHbIM ra3om.

MPU HEOBXOAMMOCTU MHCTPYKLIUIA
MOXXET NOJIYYUTHbCA OMACHbDIN
MOXXAP UJ11 B3PblIB.

Motpe6utenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 32
npaBubHYH CHOPKY, YCTaHOBKY 1 YX0f 3a Npubopom.
HecobntogeHne MHCTPYKLMIA, COAepKaLLMUXCs B
[aHHOM PYKOBOJCTBE, MOXET NPUBECTM K TPaBMam n/
1NV MaTepuanbHoMy yiepoy.

KoY NPEAYNPEXAEHNA 0 BE3OMACHOCTU

A ONACHO A O0CTOPOXHO

YKa3bIBaeT Ha 0NacHyH cuTy- YKa3bIBaeT Ha ONaCcHYH CUTYaLuio,
auuo, KoTopas, ecnu ee He KoTopas, ecnu ee He n3bexarb,
I/I369)KaTb, npuBeaeT K CMepTu unun MOXXET NpuBeCcTU K CMepTu nnu
Cepbes3Hoi TpaBMe. cepbesHoil TpaBMe.

| [ YBEJOMJIEHWE |

0603HayaeT uHOpMaLmto, KoTopas
CUMTAETCS BAXXHOM, HO HE CBA3aHHOM
C 0MacHOCTbH (Hanpumep, co06-
LLIeHMs 0 MaTepManbHOM yluepoe).

YKa3bIBaeT Ha ONacHyH CUTYyaLuio,
KOTOpas, ecnv ee He 3bexatb,
MOXET NPUBECTY K TPAaBME NErkou
NN CPERHEN CTENEHM TSHKECTH.
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/) PYKOBOCTBO MOJIb3OBATENIA | BAXXHAA NHOOPMALMA O BE3OMACHOCTH

MOJEb(W): 2350DK « 2350EU

BAXXHAA UHOOPMALUA O BE3OMNACHOCTHU

NUH-KOp;: CE CE: EE UKCA:

53156 2531DN-0117  g,=F . 8504D0-0003

WcnonbayiiTe TONbKO PerynsTopbl v WAAHTK, 0B06PEHHbIE 1Sl CUKEHHOT0 HEPTSHOTO
ra3a npy YKka3aHHbIX BbiLle JABNEHUSX.

N° MOAENW/TUNA  2350DK
TENJIOBASI MOLLHOCTb:  2x3.07 kW (223 g/h)

PA3MEP COMMA: OJIHOKOH®OPOYHAS:  BCEIO:

0.85mm 3.07kW (223 g/h) 6.14 kW (446 g/h)
KATEFOPUSA FA3A: 13+(28~30/ 37)

BUObI TA3A: ByTaH Mponax

LABJIEHUE TA3A: (28-30) mbar 37mbar

CTPAHbI HASHAYEHUS: EEgIHTSY CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV,
KATEFOPUSA FA3A: 13B/P(30)

BU[bI TA3A: byTaH, nponax unu ux cmecu

OABNEHWUE FA3A: (28-30) mbar

. BG, CY, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, LT,
CTPAHbI HA3HAYEHUSA: LU, LV, MT. NL, NO, RO, SE, SI. SK

N°MOAENMU/TANA  2350EU
TEMJIOBAAl MOLLLHOCTb: 2x 3.07 kW (223 g/h)

PA3MEP COMJA: O1HOKOH®OPOYHAA::  BCEIO:
0.75mm 3.07kW(223g/h)  6.14 kW (446 g/h)
KATErOPUS TA3A: I3B/P(50)
BUObI TA3A: ByTaH, nponaH nnm nx cmecu
OABJTIEHUE FA3A: 50 mbar
CTPAHbI HABHAYEHUA: AT, CH, DE, SK
0N BALWEN MEPbI MPEO-
BE3OMACHOCTHU CTOPOXHOCTU
Ecnn Bbl yBCTBYETE 3amax 1. MpoBepsinTe repMeTM4HOCTb
rasa: BCEX COeAMHEHNI nocne
1. MepexpbITb NofaYy rasa Ha Ka) oV 3arpaBKi baka.
ra3oBOM bansoHe. 2. Hukorza He nposepsinTe

HallM4ne yTe4yek OTKpPbITbIM

2. MotywumTe BCE OTKPbITHIE l
OrHeMm, BCerfa ucrosb3yire

OrHY; HE NONb3YNTECH

HUKaKMM 3NEKTPUYECKUMM MbiflbHbIi pacTBOP. )
npubopamu. 3. He xpaHuTe v He ucnonb3yire
3. MposeTpuTe nomeLLeHve. BeH3IH nm ipyrue nerko-

BOCMnaMeHARLLECA Napbl 1

4. [poBepbTe Hannyme yTeyex,
KUAKOCTI BOMN3M AAHHOIO

KaK OMMCaHO B 3TOM PYKOBOf-

CTBE. npubopa.

5. Ecnv 3anax coxpaseTcs, 4. J1toboft ra3oBblit 6annoH,
HEMELNEHHO CBAKMTECH C HE NMOAK/MH04EHHbIN ANA
BALLNM JUNEPOM UM NIOCTaB- MCnonb30BaHNA, HE AOMKEH
LLVKOM Fa3a. XPaHUTbCA BONN3M 3TOTO N

ntoboro apyroro npubopa.

A OCTOPOXXHO: [locTynHble YacTh MOryT 6bITb 04eHb ropsyumm. He
noLanycKanTe K HUIM ManeHbKuUX AeTei.

 Bo Bpemsi ucnonb3oBaHums 3TOT NPUOOp cnepyeT XpaHUTb BOANM OT NIErko-
BOCMNAMEHSIIOLLUXCS MaTepUanos.

 He nepemeLlwaitTe npubop Bo BPeMS UCMOSIb30BaHUS.

« [locne ucnonb3oBaHmMs OTKNIOUNTE NOAAYY rasa B ra3oBoM 6annoHe.

» He mopuduuumpyite npubop. Jetanu, onnoM6upoBaHHble NpoM3BOaU-
TENEM UIN ero areHTOM, He JOIKHbI ObITb NU3MEHEHbI NONb30BaTENEM.

OBYCTPOWUCTBO BALLEI0 OTKPbITOIO MPOCTPAHCTBA

« JTOT NpUGOP pa3peLuaeTcs UConb30BaTh TOMbKO BHE MOMELLEHNS Ha
POBHOI4 NOBEPXHOCTW.

» MuHumanbHas paboyas TemnepaTypa OKpyXxatoLueii cpeapbl CocTaBnser
(-18°C/Q°F).

* He ucnonb3yite 3T0T NpMb0pP BHYTPM 30aHUIA, rapaxeit unu nobbix apyrux
3aKPbITbIX NOMELLEHHUA.

» He ycTaHaBnuBaiiTe aToT Npubop Ha NOAKE UK Ha Hel.

« He ycTaHaBnuBaliTe 310 yCTPOMNCTBO B TPAHCMOPTHOE CPEACTBO ANs OTAbIXa
NN Ha Hero.

TPEBOBAHUA K O®OPMJIEHUIO

« He ucnonb3yitte aToT npub0op Ha 6ankoHe unm Teppace KBapTUpbl UK
MHOTOKBapTUPHOTO [,OMa WA NOL, HUMM.

« He npensTcTBYiATE NOTOKY BO3AYXA A1 FOPEHMS U BEHTUNALNN.

 He ucnonb3yitte aT0T Nnpubop Nog BO3ropaeMoii KOHCTPYKLMeit
Haj, roNoBoA.

* MuHumManbHoe paccTosiHue A A
cboky 1 c3agm:
A=(100cm/ 36 groiima) OT BCex I:I
FOPHYMX KOHCTPYKLIMIA. A A A

KPbITbIE OTKPbITBIE MJ1OLLAQKW:

Bce oTBepcTMS [OMKHBI 6bITb MOCTOAHHO OTKPBITLI; Pa3fBUXKHbIE ABEPK,
rapaxHble BOPOTa, OKHa UM 3aCTEKNIEHHbIE MPOEMbI HE CYMTAKTCA MOCTOSH-
HbIMW NPOEMamu.

pu6op cuntaetcs Haxo[ALMMCS BHE NOMELLLEHUS, ECNIN OH YCTaHOBIEH C
YKpbITUEM He bonee yem:

a. Co cTeHamy ¢ Tpex CTOPOH, Ho 6e3

—————
nepexkpbITUs.

| s—

b. BHyTpK YaCTUYHOrO OrpaXxKaeHuns,
BK/HOYAIOLLEr0 BEPXHIOK KPbILLKY
1 He bonee AByX OOKOBbIX CTEHOK.
BokoBble CTEHKU MOTYT BbITh
napannenbHbl, Kak B NOABOPOTHE, 06
a KOHLa

WIKU o, NPSIMbIM YTIIOM APYT K OTKDBITHI

Apyry.

¢. B yacTyHoM orpaxpenum,
KOTOPOE BK/HOYAET BEPXHIOH0
KPBILLKY 1 TPY GOKOBbIE CTEHKM,
npu ycnosuu, 4to 30% unu 6onee
rOpuU30HTaNbHOMN Nnepudepun
OrpPaXAeHNs NOCTOAHHO OTKPbITbI.

30%

N i

30%

#

02



MOJENb(W): 2350DK « 2350EU

CNYXXBA NOAOEPXKHM | PYKOBOACTBO MOJIb30OBATESIA /)

CNY)XXBA NOAOEPXKH

PACMOJIOXXEHUE CEPUNHOTO HOMEPA

[lns peructpaumm npogykTa Bam He06X0AMMO yKa3aTb CepuiiHbIii Homep
BalLero ycTponucTaa.

CepuiiHblit HOMEp MOXHO HalTy

Ha 3TUKeTKe npoussoguTens/
00NbLUOI cepedpUCTOil HaKNelike Ha
BalLem npubope.

OOOKXXXXXXXX

=z

LLM®POBOE PYKOBOACTBO MOJIb30BATENA

970 pyKOBOACTBO MOXHO HANTY Ha CaiiTe BalLero npofaBLa uim nonyynTb,
06paTuBLLMCD B CIYXXOY NOAAEPKKU KITMEHTOB.

CBAAIBATbCH C HAMU:

« o Bonpocawm, 3anpocam v nogaepXKe KNNEHTOB.

* YT00bI 3aperncTpupoBathb NpoayKr.

« [lepen BO3BPaTOM 3TOr0 YCTPOACTBA NPOLABLY.

» Iudopmauums o yacax paboTbl 1 A3bikax 06CAYKMBAHMS.

EBPOMA
Qe MecTHblii 3s0HOK: 318002255872
& JnekTpoHHas nouta: support@blackstoneproducts.eu

3T0T NPOAYKT MOXET ObiTb 3aLYMLLEH OFHUM UIIN HECKOSTbKUMM BblAaHHbBIMM
aMepuKaHCKNMun nlunn MeXAyHapoaoHbIMW NaTeHTaMU U MOXXET BKJTHOYATb
naTeHTHble 3aABKK, HaxoAdALnecs Ha paCCMOTPEHUN.

[lnsg nonyyeHms BONONHUTENBHON MHPOPMALMM NOCETHTE:
BlackstoneProducts.com/patents

Blackstone — 3apeructpupoBaHHas ToproBas mapka North Atlantic Imports, LLC

©2025 North Atlantic Imports. Bce npasa 3awuiieHbl.

Pacnpocrpansetcs North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USA

FAPAHTUA

Komnanus North Atlantic Imports, LLC npegocTaBnsiet rapaHTULO Ha laHHOe
u3genue ot fedpeKToB MaTepuanos U U3roTOBNEHMUS B TEYEHWE YKa3aHHOro
HVDKE Nepropa Npy ycnoBum CH0PKM 1 aKenyaTaLyum B COOTBETCTBUM C
npunaraembiM pyKOBOACTBOM N0Nb30BaTenNs. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
Takux gedextos komnanus North Atlantic Imports, LLC no cBoemy ycmoT-
PeHuIo NpenocTaBMT COOTBETCTBYHOLLYIO(ME) 3amMeHy becnnaTHo.

Komnanus North Atlantic Imports, LLC Hu npu kakux 06¢ToSTENbCTBAX HE
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 KOCBEHHbIE, KOCBEHHbIE UMW CNyYaiHbIe YObITKN,
BO3HMKLLME B pe3ynbTaTe yCTaHOBKM, UCMONb30BaHMS MW HEMCTIpaB-

HOCTU NPOAYKTA.

DNanHas rapantus HE PACNIPOCTPAHSAETCA:

« 3aTpaTbl Ha NPOBEPKY UK TPYA03aTpaThl Ha 3aMeHy 6ol aedeKTHO
netanu (netanei);

» KocmeTnyeckme fedeKTbl, He BIUAIOLLME HA IKCMyaTaLMOHHbIE XapaKTe-
PUCTUKYM MIIU LIENIOCTHOCTb NPOAYKTA;

» O6bIYHbII U3HOC;

« [loBpexeHuns B pe3ynbraTe BaHAanu3ma; CTUxmitHble 6encTBUS, BKNKOYas,
NOMMMO NPOYEro, BETEP, LUTOPMbI, Fpaj, HAaBOAHEHNS;

« HenpaBunbHas c60pKa, yCTaHOBKa MW MCMONb30BaHNE;

« O6ecLBeyMBaHWEe UNY BbILLBETAHWE MOKPbITUA B pe3ynbTaTe BO3AEHCTBUS
XMMUKATOB, PAa3NINBOB XMAKOCTY, BacceitHa Mnu CONEHOI BOabI;

» Koppo3us/pxaBumHa.

10T NponyKT ObIN1 pa3paboTaH ¢ yyeTom TpeboBaHUi 6e30MaCHOCTM U Kaye-
cTBa. Jllo6ble U3MeHeHMsl, BHECEHHDIE B UCXOLHOE U3JENNE, MOTYT NOCTaBUTb
nog, yrposy ero CTPYKTYPHYHO LIeNOCTHOCTb MM GYHKLMOHANBHOCTb 1
NPUBECTM K BbIXOAY U3AENUs U3 CTPOS Ui TpaBmaMm. Takum 06pa3om, Mogu-
dnKaums gaHHOro NpoayKTa NPUBOAMT K aHHYNMPOBAHWIO BCEX FapaHTUit.
9ot nponykT npepHasHayeH TOJSIbKO AJ1A XKM10I0 NCNONb30BAHUA n
He npefHa3HayeH A1 KOMMEPYECKMX, KOHTPAKTHBIX TN APYrUX HEXUIbIX
uenei. Komnanus North Atlantic Imports, LLC oTka3biBaeTcs 0T BCeX Apyrux
3asBNEHMUI 1 rapaHTWii NK6Oro PoAa, IBHbIX UM NOAPa3yMeBaeMbIX.
lapaHTus pacnpocTpaHsieTCs Ha NepBOHaYanbHOro NOKynaTens u He
nognexuT nepenaye. OHO He pacnpocTpaHAETCs Ha akceccyapbl K JeTanu,
He nocTaBnsieMble BMecTe C MPOAYKTOM, Ha MOKYMKY JeMOHCTPALMOHHBIX
MoZJeneii unn Ha NPoJYKT, KOTOPbI NPOAAETCA MO PAaCNpPOfAXe UK «KaK
ecTby. OfHaKo y Bac MOryT 6bITb ipyrile KOHKPETHbIE 3aKOHHbIE NpaBa, 0CHO-
BaHHble Ha 3aKOHaX BaLLEro KOHKPETHOrO LUTaTa UM CTPaHbl NPOXUBaHUS.
North Atlantic Imports, LLC ocTaBnsieT 3a co60ii npaBo M3MeHUTb U MOAM-
buumMpoBaTb HACTOSALLYHO rapaHTUIO B NH060E BPEMS.

FAPAHTWIHbBIWA CPOK NPOAYKTA

Wcuucnsetcs ¢ gatbl nepBouaqaanoﬁ MOKYNKKU NpKU YC/I0BUN HOPMalnbHOro
Ucnonb3oBaHuA.

FAPAHTUA ABA (2) TOAA
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MOJEb(W): 2350DK « 2350EU

PYKOBOACTBO N0 CBOPKE

B PA3OBPAHHOM BMAE

—_

—
o |

CMUCOK AETANEH

YACTH # YACTH YACTH # YACTH #
BB} Navensynpasnewns 1 Manenb BCTaBKN ANst Y Vsen sawenku 1 Kantowon 1
IETY Pyukuynpasnesnsc 2 Macnent Y Y3en nosopotHoii 1 HikHue KpbiLuku 2

PaMKoiA W Hwxuas nanens HOXKI HOXEK
I} Oparxesbiii pox 1 [EEY Nepeanss naxens 2] Vsenkonecoitvoxkn 1 3] Onoprbie nnanku 2

aHe eperopo 60K0BOI N0

naneny neperopoaKm P ) KOBOI NOKN
IR} Lvnnas npsxka 1 ETY Brytpennsa nanens ol ) Pyua 60koBoit nonku 1

-ropenku
Nesas 60koBas naxenb 1 MEpEropoaky . Xl Pyuxv kanota 2
KB} oason Gorono ; 3agHas naHenb nepe- XY CxsosHoii kanan 1
Bas 6oKoBas
n;’Henb FHOPOD.KVI EE] rasosas peiika 1
EXEY Navens younenus

3agHss naxenb 1 ¢ Bepx rpuns 1

Kopnyca rpuns

04



MOJENb(W): 2350DK « 2350EU

PYKOBOACTBO NO CBOPKE | PYKOBOJCTBO MOJIb30BATEA /)

(1wr) (1wr.)

Kopnyc (1 wr.) BepxHss yacTtb HwxHss yacTb n BepxHue HOXKK bokosas pyyka
rpuns v kanor (1 wt.) HOXKM (1 wT.) (2wr) (Twr)
n bokosas nonka Macnenka (1 wt.) n Pyuka kanota nﬂ,epmaTenb Koneca (2 wr.) LWryuep ansa

cnunyek (1 wr.)

wnanra (1 wr.)

KomnnekT o6opynoBaHus (1 wr.)
a. bontbl M6x12 (15 wit.) (15 W)
b. BunTbl M10x56.5 (2 wt.)

BTynku 6onToB (2 wt.)
¢. bonTbl wecturpanHHbie M6x12 (4 wr.)
d. Pyyku ynpaBnenus (2 wt.)

PYKOBOACTBO NO CBOPKE

OcTpble Kpast M BO3MOXHbIE TOYKY 3aLLEMNEHNS NPY PaCTIakoBKe.
HapeBaiiTe nepyatku BO Bpems COOPKIL.

« Haiigute 60nbLuoe YnucToe MecTo A1 coopku npubopa.
« [lepepn c6opkoii yaanuTe BeCb ynakoBOYHbIN MaTepuan. (Mocne coopkny
BaC MOTYT 0CTaTbCsA AONONHUTENbHbBIE UK 3aMacHble feTaniu.)

LCQW
o__———>

TPEBYETCA /19 CBOPKU
(HE BXOAMUT B KOMMJIEKT):

KpectoBas otBepTka N°3 1 pa3sopHoii
KAy

Tskenble Kycku. ITOT nprubOop AOMKHbI COBMPATH [Ba YENoBeKa.

« Cnerka 3aTsHUTe BCE BUHTbI/O0NTbI Ha KaXXaoM CTYNeHbKe, npexpae 4yem
MOJIHOCTbIO 3aTAHYTb.

LAT 01 3BNEKMTE KOPMYC FPUAA U3 YNIAKOBKM U NONOXUTE €70 Ha POBHYH,
TNafKyt NOBEPXHOCTb.

YcTaHoBUTE ABe (2) pyYKy YNpaBieHUs, HaXkaB Ha HUX B MONTOKEHNe
«BbIKITOYEHOD,
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LAT 02 [TepeBepHUTE KOPMYC CKOBOPOAbI BBEPX JHOM 1 NOTAHMUTE 33 WAT 03 [ogHUMMUTE HOXKK. Micnonb3yiiTe aBeHaauath (12) 6onto M6x12
¢duKcatop, 4To6bl pa36/10KMPOBATb HOXKH. a.| Lnf yCTaHOBKM BEPXHUX HOXEK Ha Y3/ KONECHbIX HOMEK.

LWIAT 04 YcTaHOBMUTE BEpXHUE HOXKM B C-00pa3Hble 3aXuMbl. Mcnonb3yiiTe WAT 05 Vcnonb3yiiTe aBa (2) 6onTa-ctyneHn M10x56,5 v BTynku 6ontos |b.
nBeHapuath (12) 6ontoB M6x12 [a.| ans ycTaHOBKM HUXKHENO Y3N1a HOXEK Ha ANS YyCTaHOBKM [BYX (2) Konec Ha nepeKnaguHy y3na KonecHbIX HOXeK.

y3€ N0BOPOTHDIX HOMKEK. * Dacka (KOHMYECKMIA KOHELL) 06paLLEHa K NepeKnanHe.
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MOJENb(M): 2350DK « 2350EU PYKOBOACTBO NO CBOPKE | PYKOBOJCTBO MOJIb30BATEA /)

WAT 06 Vcnonb3yiite yeTbipe (4) 6onta M6x12 [a.), 4TOOLI YCTAaHOBUTD WAT 07 CnoxuTe HOXKW. C NOMOLLbIO APYTOro YenoBeKa nepeBepHuTe
GOKOBYH0 MOJIKY Ha NPaBYyH CTOPOHY KOPMyca CKOBOPOLbI. CKOBOPOAY TaK, 4T06bl OHA ONMPanach Ha HOXKM.

Wcnonbayitte yeTbipe (4) 6onTa ¢ wecturpaHHoii ronoBkoit M6x12 [¢.., yTobbl
YCTaHOBUTb GOKOBYH PyyKy Ha IeBY0 CTOPOHY KOpPNyca CKOBOPOZpbI.

-
-
WAr 08 @ MogHMMUTE CKOBOPOAY 33 HUXKHIOK YaCTb HOXKU U PYUKY LAT 09 MogHuMKTE pyuKy 60KOBOI Nonku 1, @ nepeHocs Bec Ha nepe-
6okoBoit nonku. (Mpumeyanue: 06513aTeNbHO [LEPXKUTECH 3a NEPEKNaNHY KNagunHy HWKHE 4acTh HOXKM, @ NoTAHMTE CKOBOPOAY BBEPX 1 HA
HWXKHEI YaCTh HOXKKM, Pa3bnokmpys HOXKM). @ Ynputech HOroi B Koneco. cebs, noka € BepxHss YacTb KONECHOI YaCTW HOXKY He COBMECTUTCS C
© NoTanuTe 3aNOpPHbIN WITUET, 4TO6bI Pa36NOKMPOBATL HOKKM. C-06pa3HbiMK 3aXKnMamm.
D
[
s
(3] 2 < B
o) ® C N o)
»ls m i
@
....... Al °
Oy B g

488885858e53%
=
o =———\
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/) PYKOBOJCTBO MOJIb3OBATENSA | PYKOBOACTBO MO CBOPKE MOJEb(W): 2350DK « 2350EU

LWAT 10 [oBecbTe Mac/eHKY Ha 3a[iHIOK0 YacTb KOpryca rpuns. WAT 11 YcTaHOBUTE BEPXHIOK YaCTb FPUAA M KONINaK Ha KOPRYC rpuns,
COBMECTMB YeTblpe WTNUdTa ¢ 0TBEPCTUAMM B KOPMYCE.

@ BcrasbTe ABa NepegHuX WTMHTA B )
nepegHue GuKcUpyoLme 0TBepCTUS

1 3aBUHBTE BEPXHHOH YaCTb CKOBO-
poabl Hasap.

@ 3artem BCTaBbTe ABA 3aHMUX
wWTMTa B 3a[HUE OTBEPCTHS.

=

WAT 12 Wcnonb3yiite aBa (2) 6onta M6x12 [a.], 4T0ObI 3aKPENUTL 3aAHIOH WAT 13 Vcnonb3yiiTe aBa (2) BuHTa M6X16 (NpeaBapuTenbHO YCTaHOB-

YacTb BEPXHEI YacTH rpuns 1 Konnaka Ha 3afiHei YacTu Kopryca rpuns. NEHHbIX B KONNAKe), 4To6bl YCTAHOBMTb PYYKY KoNnaka v ABe (2) BTynku
PYYKM Ha Konnak.
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MOJENb(M): 2350DK « 2350EU PYKOBOACTBO NO CBOPKE | PYKOBOJCTBO MOJIb30BATEA /)

WAT 14 Vcnonb3yiiTe BUHT C NPaBO CTOPOHbI KOPMYCa FpuAs, YTo0bl WATr 15 [epeitgute K UHCTPYKLUWU NO 3KCMJTYATALIUN.
MPUKPENUTH AEPXATENb CMNYEK K KOPMyCY rpuns. (O6si3aTenbHO 3adMKCUpYIiTE KONNaK nepes TPaHCNOPTUPOBKOIL.)

YBELJOMJIEHNE

«MakcumanbHbil BeC Ha 60koBoM nonke: (4,5 kr /9,9 dyHTa).
+bOKOBas NoNKa MOXET HarpeBaTbCs BO BPEMS UCTONb30BaHMS
npubopa.
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/) PYKOBOJCTBO MOJIb3OBATENA | NHCTPYKLMM NO 3KCMNYATALIUK

WHCTPYKLIMU NO 3KCIJTYATALIUN

FA30BAAl CUCTEMA
MONYYEHWE W 3ANONHEHUE FA30BOr0 BANIIOHA

« lcnonb3yiiTe TONbKO Te aBTOPUTETHbIE KOMNAHUM, KOTOPbIE NPOBEPSAIOT,
TOYHO 3aMOJTHAOT, UCMbITHIBAIOT M CepTUOULMPYHOT CBOM 6annoHbl. [unep
LPG pomxeH npogyTb HOBbI 6annoH neper 3anonHeHneM.

« 3an0JIHEeHNe JOMKHO BbIMOMHATHCS BAANM OT NI060r0 UCTOYHMKA
BO3ropaHus.

« Baw npogaBeL, MOXeT NOMOYb BaM Nof,06paTb CMeHHbIN 6annoH LPG gns
BalLero npuéopa.

70T NpM6OpP NOAXOAMT TONLKO ANS UCNONb30BaHMs C GyTaHOM UK

MpoNaHoM HM3KOro JaBneHns unm cmecsmm LPG, ocHaLeHHbIMU COOTBET-

CTBYIOLUMM PErynsaTopoM HU3KOr0 faBNeHNs Yepes rmOKMiA LWnaHr.

MAKCWUMAbHBbI PABMEP FA30BOr0 BAJIJIOHA [OJIKEH BbITb:
« [inametp: (320 mm/ 12.7 proiima)
« Boicota: (600 MM/ 23.6 groiima) (C perynsatopom).

NMPOBEPbLTE FTEPMETUYHOCTb
NEPEA UCMOJIb30OBAHMEM

YnnotHeHue Ha BbIMYCKHOM OTBEPCTUU

P

NOAKIOYUTE FA30BbIA BAJUIOH.

LIAT 01 PerynﬂTop W LWUNAHT BOMKHbBI ObITb NPaBUABHO NOACOEAUHEHDI

]
N
KnanaHa co BpeMeHeM MOXXeT UMETb \d

3aMeTHbIE 1 BUANUMbIE MOBPEXAEHHUA UNN V Q
M3HOC, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb YTEUKY

[LLaXKe NPU 3aTAHYTOM COEAUHEHUN.
* Bu3yanbHblit 0CMOTP YNIOTHEHMS HEOBXOAMMO NPOBOAMTD KaXAblil pa3 npu 3ameHe
unu 3anpaske 6anN0Ha Co CKIKEHHbIM HeDTAHBIM ra3oM.

« 1106011 6annoH €O CMKEHHbIM HePTAHbIM ra30M, UMEIOLLMIA NPU3HAKN NOBPEXAEHUS
MNM U3HOCA, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKE, BKITHOYAs BUANMBIE TPELLUHDBI U AMKU, [LOMKEH
6bITb BO3BpALLEH NPOAaBLY HeUCNO0NIb30BaHHbIM.

OUTUHTU U WNAHTU

Mepen nogKnYEHNEM U UCNONb30BaHNEM YOEANTECH, YTO B FOJIOBKE
ra3oBoro bannoHa, perynarope, WiaHre, ropesnke u 0TBEPCTUSX FOPEIKN HET
Mycopa unu noBpexaeHuit. (I3HOLWEeHHbIN MW NOBPEXAEHHbIN WwnaHr/pery-
naTOp HE0OX0AMMO 3aMEHUTb Ha MOLeNb, 00,00peHHYt0 Blackstone, nepep,
“cnonb3oBaHMeM npubopa.)

 PekoMeHayeTCcs NPOBOANTD EXXErofHYH NPOBEPKY W 3aTsHXKKY MeTanamye-
CKNX GUTUHTOB.

 Y6enuTech, 4TO LUMAHT He 3aCOPEH, He MEPEerHyT 1 He CONpUKacaeTcs ¢
KaKoM-11Mb0 YacTbio Npubopa, KpOMe MeCTa ero NOAKNHYEHNS.

o LLinaHr n perynatop AOMmkHbI 6bITb CEPTUULIMPOBaHbI B COOTBETCTBUM C
npumeHnMbIM cTangapTtom EN (BSEN 12864 unu EN 16129) 1 cooTBeTcTBO-
BaTb MECTHbIM HOPMaM.

» 3aMeHNTE TMOKMIA LUNAHT, eCNN 3TOT0 TPEOYHT HaLMoHanbHble ycnosus u/
WA B 3aBUCUMOCTM OT €r0 CPOKa rOHOCTY.

 Ecnu WwnaHr 3aMeHsieTcsl, ero He06X0AMMO 3aKPENUTb Ha COeAVHEHUSX
npubopa u perynaTopa ¢ NOMOLLbI XOMYTOB.

« [poBepsiiTe pe3nHOBOE YNNOTHUTENBbHOE KOJbLIO Ha KOHLIE L/1aHra co
CTOPOHbI PErynsaTopa He pexe 0QHOro pa3a B rof. Ecnu oH BuiIraguT
M3HOLIEHHbIM UNIX TPECHYBLUUM, 3aMeHuTe ero. (OXxuaaeMblii CPOK CRyXObI
perynsTopa v WnaHra cocTaBnser 2 roga.)

o [innHa rubKoro Wwnaxra He JomkHa npesbiwartb (1.5 m/ 4.9 ¢pyTa). B
OuHNAHAMM ANIMHA He foMKHa npeBbiwathb (1.2 M/ 3.9 dyTa).

A O0CTOPOXXHO

l\cnonb30BaHue HenpaBubHOrO PerynsTopa uim LuiaHra Hebes-
0MacHo; BCeraa NpoBEPAITE HaNume NPaBUIbHbIX 3/1EMEHTOB
nepeg akcnnyatavveit npubopa. Obpatutecs K CBOEMY annepy
LPG 3a mHopmaLmeit 0 NoSX0AALLEM PErYNATOPE 41 ra30BOro
bannoHa.

K npubopy.

KnanaH ra3oBoii pamnbl HaxoaMTCS NoJ KOPOOKOiA
ropenok Ha 60koBoW CTOpOHe npubopa.

[Lns 3aTSHKKM raitkn Ha COeAMHUTENbHON pe3bbe Heobxo-
LMMO MCTONb30BaTh FaeYHblii KMHY.

S

an/I UCcnosib30BaHWUW TOMJINBHOIO XOMYTa NpuKpenuTe
3adyCeHel LWnaHra K rasosoin pamne.

* (3a3ybpuHa — neBasi pesbba.)

K

WAT 02 CoBMeCTUTE PerynsTop ¢ BbiMyCKHbIM 0TBEPCTMEM KnanaHa. He
nepexpeLyyBaiiTe pesbby CoeaMHeHNA.

Ecnu nogknioueHune He MOXET 6bITb 3aBEPLLEHO, 0TCOE[UHUTE PEryNsTOp U NOBTOPUTE 3TOT
war.

1=}

 OTcoeauHuTE perynatop ot 6ansioHa (B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN,
npunaraemon K perynstopy), Korga npubop He MCNonb3yeTcs.

« [pu 3ameHe ra3oBoro 6annoHa NoBTOPUTE MHCTPYKLMIO «[opKntounTe
ra3oBblit 6annoHy». MogknoueHne [OMKHO OCYLLECTBAATLCS BLANMN OT
MCTOYHWKOB BO3ropaHus.
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WHCTPYKLMW MO 3KCINJTYATALUNX | PYKOBOLACTBO IM0JIb30OBATESIA /)

KAK BKJIOUYNTb rA3:

oBepHUTE Max0BMK NPOTUB
yacoBoii ctpenku Ha 1-3 o6oporTa.

BkntouuTe knanaH.

A O0CTOPOXHO

3amepaLuni perynsTop yka3sblsaeT Ha npobnemy. HemepieHHo
3aKpOiATE BEHTUNb BannoHa CKVIKEHHOT0 ra3a 1 06paTUTECh 32
MOMOLLBHO K MECTHOMY AUNEPY CKVKEHHOMO rasa.

WHCTPYKLIUX MO NPOBEPKE FTEPMETUYHOCTU

» [IpoBepbTE Ha rePMETUYHOCTb HOBbIE M 3aMEHEHHbIe 6anmnoHbI Co
CXKMKEHHbIM HedTsiHbIM ra3om MEPE[] noakntoueHnem K npubopy.

* He kypuTe B0 BpeMs NPOBEPKM HA FePMETUYHOCTb.

» He ucnonb3yiTe 0TKpbITOE NNams A1 NPOBEPKU YTEUKM ra3a.

« [lpu6op Heo6xoaMMO NPOBEPSATL Ha FEPMETUYHOCTb Ha OTKPBITOM BO3AYyXe
B XOpoOLUo npoBeTpuBaeMoM nomMeLleHun, BAann ot UCTOYHNKOB BO3ro-
paHus, TaKnX KaK ra3oBble U aNeKTpUYecK1e npubopsi.

« Bo Bpems NpoBepKM Ha repMETUYHOCTb iepXXuTe Npnubop BAanm ot OTKPbI-
TOro OrHe U UCKp.

WAr 01 OTKJTKOYWUTE nogauy rasa Ha BeHTWIE ra30BOr0 GassioHa.
Vﬁep,mecb, YTO 3/IEMEHTbI YpaBNeHNA BbIKNHOYEHbI.

Mopcoennuute perynaTop K 6am10Hy M KnanaH BKYEHNS/BbIKNHYEHUS K
ropenke, y66ﬂVITECb, YTO COeAMHEHUA HaAeXXHbl, 3aTEM BKTHOYNTE ras.

LWAT 02 [puroToBbLTE PACTBOP AN1S 06HAPYXEHNS YTEYEK B COOTHOLLEHUM
90/10, cmewas (22.2 mn/ 1.5 cT. n.) cpeacTBa Ans MbITbs pyK/nocynpl ¢
(236.6 mn/ 1 cTakaHoM) BOfbl.

WAT 03 C nOMOLLbH YNCTOMN KUCTH )
HaHecuTe pacTBOP Ha MecTa coeau-

HEHWIl KNanaHoB 1 N0 BCEMY LNaHry / ¢
perynsTopa. / Sj

LWAT 04 [1pu 06HapyXeHum

yTeyek (Ha KOTopble yKa3blBatoT
pacTyLuue ny3blpbKu) HEMeAJIeHHO
OTKJTKOYUTE ra3 v noBTOpHO 3aT-
HUTE COELMHEHUS.

pad

EcnnyTeuky HeBO3MOXHO
0CTaHOBWTb, He MblTailTeCh
YCTpaHUTb ee.

Perynatop fomkeH bbiTb
3aMEHeH Ha Mogerb,
0n06peHHyto Blackstone, y

POBAHHOT0 aBTOPM30BAHHOIO S
aunepa.

Ecnu cmaska unu ppyroi ropsumii
MaTepuan KanaeT Ha KnanaH, WiaHr unm
perynsTop:

1. HemepnieHHo oTkNounTE NOAAYY rasa.
2. OnpepenuTe NPUYKHY 1 yCTPaHUTE ee.
3. 04ncTUTE U OCMOTPUTE KNanaH, LWNaHr 1

perynsTop. / @
4. BbINoNHUTE TECT Ha YTeUKY. V4

NPOGECCHOHANBHO NIMLIEH3V- Ve ¢ S QL

Cvctema NUTaHUA GanNoHOB CO CXXKEHHBIM HEPTAHBIM ra30M JOMKHA BbITb
o6opyf0BaHa 1S 0TBOAA NapoB.
. Bcerp,a AEPXuUTe HoBble 6annoHbl CO CXKMKEHHbIM He(‘)TﬂHbIM rasom B BepTUKanbHOM
NoNoXXeHnn BO BPeMSA UCNOJIb30BaHUA, TPAHCMOPTUPOBKKN MU XPAHEHUS.

 Bcerpa fepxxute BEeHTUNALMOHHbIE 0TBEPCTHUS Kopryca 6annoHa cBO60SHbIMK 1
€BOGOAHBIMU OT MyCOpa.

OTCOEAWHWTE BAJJIOH
CXXMXEHHOIO rA3A.

« [lepen nepemeLLeHUeM Unm xpaHeHueM Npubopa 0TCOEANHUTE BaNIOH CO CHMKEHHbBIM
rasom.

« XpaHeHue npubopa B NOMELLEHMM Pa3PELLEHO TONIbKO B TOM Cyyae, ecnivt 6anioH co
CKVKEHHBIM HeTAHBIM ra30M OTCOEAMHEH U CHAT ¢ Npubopa.

LWAT 01 BbIKNOYMTE KNanaH ropenku.
LWAT 02 [1oNHOCTbHO BBIKJTHOYMTE KNanaH 6annoHa (no yacoBowi CTpenke
[0 ynopa).

LAT 03 [ToBepHUTE raiiky 6bICTPOPa3bEMHOTO COEANHEHNA NPOTUB YaCcOBOIA
CTPENKM, YTOBbI CHATD y3eN Perynatopa ¢ KnanaHa 6ansnoHa.

XPAHEHUE BAJIJIOHOB CO CXXUXXEHHbIM
HE®OTAHbLIM FA30M

A O0CTOPO)XXHO

+He xpaHuTe 3anacHoin 6annoH Co CKIKEHHbIM HEDTAHBIM ra3oM
10z, 3TUM YCTPOMCTBOM, PSLOM C HAM WITW BHYTPU HETO.
+He 3anonHsTe 6aNnsoH CO CXMKEHHBIM HeTAHbIM ra3om bonee
yeM Ha 80%.
Ecnv He cnegoBaTh NpMBEAEHHOI BbiLLe MHDOPMALLM B TOYHOCTH,
MOXET BO3HUKHY Tb NOXap, MOBMEKLLMIA 3a COBOI CMEpTb N
CEepbe3HbIe TPABMbI.

« bannoH co CXXMKEHHbIM HePTAHbIM ra3om gomkeH 6biTb BbIKJTKOYEH,
Korga npubop He UCMonb3yeTcs.

» BannoHbl €O CXMKEHHBIM HEPTSHBIM ra30M CriefyeT XpaHUTb Ha OTKPbITOM
BO3[yXe 1 B HELLOCTYNHOM A5 eTeN MecTe.

 He XpaHuTe 6anioHbl CO CKKEHHBIM HEPTAHBIM ra30M BHYTPY 3[aHus,
rapaxa unu noboro Apyroro 3aKpbITOro NOMeLLEHuS.

« He xpaHuTe 6annoH co CXMKEeHHbIM ra3oM B MecTax, rae Temneparypa
MoXxeT npesbiwatb (50°C / 122°F).

» Y106b!1 ynanutb ra3 u3 bannona LPG, obpatutech 3a NOMOLLbIO K CEPTH-
duumpoBaHHomy gunepy LPG nnm B MecTHyt0 noXapHyto yactb. He
BbINyCKaiiTe CXMKEHHbIN HepTaHOI ra3 (LPG) B atmocdepy.

» 06bem nponaHa B 6annoHe byneT 3aBUCETb OT TEMNEPATYPbI.

"
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WHCTPYKLWW NO 3AXXUTAHWIO
1. OEPATHBIE KNIANAHDI

A Mepepn npoBepkoit knanaHos npubopa ybeputecs, yto ra3 OTKJTHOYEH. Mopkntouute/
BKJ/IOYUTE Fa3 Noc/e NPOBEPKM KNanaHoB.

OTKpoOIiTe KaNOT/KPbILLIKY Nepep 3aXXuraHueM, ecnm NnpUMEHUMo.

WAr o1 HOBepHVITe BCE PyYKKN ynpaBnieHUA B NONIOXKeHNe o BbIK/THOYEHO.
WAT 02 HaKMUTe Ha Py4KW YNPaBieHns 1 OTNyCTUTE.

WA 03 [ToBepHMTE PyyKku ynpaBneHus B nonoxeHue LOW, a 3atem BepHuTe

ux B nonoxenue OFF.

(Ecrnv pyukm ynpasneHus He BO3BPALLAKOTCA 06PATHO UK He BPaLLaTCS NNaBHo, 06paty-
Tecb B CNY)X6Y NOAAEPIKKN KNNEHTOB.)

2. NbE303JIEKTPUYECKOE 3AXXUTAHUE TPUNIA

@ Haxwmute pyuky ynpasneHus,
yTOObI HayaTb Mofavy rasa.

@ loBepHUTE PyyKy ynpasneHus
MPOTUB YaCOBOIA CTPENKM, YTOODI
BK/KOYMTb CTapTep.

© Ortperynupyiite TeMnepatypy 1o
YXENaeMoro ypoBHsi.

@@

3. © BCEF1A NPOBEPAIUTE NIAMSA FOPE/KM NEPEQ,
NCNOJIb3OBAHUEM

<> PaccrosHue npocMoTpa: He 6nnxe (45.8 cm/ 18 Atoiimos).

3[10POBbIA PUCYHOK MJIAMEHW  XKENTbIN WIN HEPETYNAPHBIN

© Muranmsxentoro. @ Temto-curnit. @ Apkuit cunmii,

« Korga Temnepartypa yctaHoneHa Ha BbICOKAS, nnams gonxHo 6biTb
6onblue, 4em Korga TemnepaTypa yctaHoBneHa Ha HU3KVYIO.

« Ecnu nnams enTtoe, HepaBHOMEPHOE, HAXOAUTCS B HEOXKMLAHHOM
MECTE 1M1 BHE3AMHO racHeT, BbIK/HUMTE NPUOOP 1 nepenauTe K rnase
«YCTpaHeHue HencnpaBHOCTEN.

A O0CTOPOXHO

Ecnu ropenka He 3auraeTcs npy 0TKPbITOM KNnanaHe nogayn rasa,
ra3 NPOLOMKMT BbIXOLMTb U3 FOPENKY M MOXET CryyaitHo/Henpea-
HaMepPEeHHO BOCTIaMEHUTLCSA € PUCKOM MOMYYEHNs TPaBMbl.
Ecnu 3a)xuranue He npoMCcXoAuNT B Te4eHUe 5 CEKYHA:

1. Boiknrouute npubop.

2. [opoxauTe 5 MUHYT.

3. [oBTOPUTE NPOLIESYPY 3aXKMraHS.
Ecnu ropenka He 3auraeTcs, BoIKNouuTe npubop v nepenante K
rNa.e «YCTPaHeH!e HeMCnpaBHOCTEMy.

Ecnuy Bawwero npubopa ecTb BbITSHKKa/KPbILLKA, 0CTaBAATH €€
3aKpbITOV NPU ropenkax Ha HU3Koi Temnepatype 6onee 10 MUHYT
MOXET NPUBECTM K NeperpeBy 1 oxoram. KpbiLuka/BbITshkka/konnak
LOJTXHbI 6bITb 0TKPBITHI, KOra MPUBOP MCMOMb3YETCS.

12
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KAK UCIMOJ1Ib30BATb CKOBOPOOKY

Bawa ckoBopoga-rpunb Omnivore Blackout npegsaputenbHo o6paboTtaHa
NULLEBLIM MAcNOM 15 Bawero yao6eTea.

NEPEA NEPBbIM UCMOJIb30BAHNEM:

WAr 01 QuyncTMTE BAPOYHYHO NOBEPXHOCTb FPUNS BOAOIA, 4TOObI yAanuTh
0CTaTKM YNaKoBOYHbIX MAaTePUanoB, Nbiib 1 Mycop. (He ncnonb3ayiite Mbino.)

WAT 02 [TonHOCTbiO BbICyLUKNTE.

Mpumeyanue: MNoHavany ega MOXeET Npuropatb. AHTUNPUrapHbIe CBOICTBA
CKOBOPOABI-TPUIb YNYYLIATCA CO BPEMEHEM.

A OBABJIEHME NPUMPABbI:

Y106b1 106ABUTH AONONTHUTENbHbIE
CNOV NPUMNpPaBbl Ha CKOBO-
pomy-rpunb:

WAr 01 YcTaHOBUTE BCE FOPesNKM
Ha MaKCUMaJIbHY0 MOLLHOCTb 1
noaoxaute 10 MUHYT.

LIAT 02 YaepxuBas bymaxHoe
MONOTEHLE MW XNIONYATOOYMAXKHYH
TKaHb WMMLamMK, pacnpepenute
TOHKUI1 cnoit (29,6-44,4 mn |

2-3 CT. N.) npMNpaBneHHOro Macna
N0 BCeN BapOYHOIA NOBEPXHOCTW.

LWAT 03 Korpga Macno nepectaHer
IbIMUTbCSA, NOBTOPUTE
LLIAT 02 3-4 pa3a.

KAKOE MACJ10 NNYYLUE
NCNOJZIb30BATb? >
« Mpunpasa Blackstone 1 KoHAULK- BlackSTONE
jo_lueg Cast Iron. E'E}@Pllﬁﬁuscfﬁﬁ’,ﬂﬂﬁ
« Jllo6oe pacTuTenbHoe pacTu-
TenbHoe Macno. —
* YXnp )XMBOTHbIi TONNEHBIN
6e3 06aBOK.

[MpaBUNbHO Y TUAN3NPYIATE TPSAIMKIA / IONIOTEHLLA, UCTIONb30BaHHbIE
L7151 pa3Ma3blBaHKsi Mac/a o MoBEPXHOCTY CKOBOPOLbI, YTOObI
MPELOTBPATUTb BO3ropaHue, KOTOPOE MOXET BOSHUKHYTb U3-3a
CaMOBO3ropaHms.

Mpy npaBMAbHbBIX YCNOBUAX OCTATKM Macnia Ha TPAMKAX UM NOMOTEHLaX MOTYT OKUCAUTbCS
eLye fL0NIroe BPeMs noce yaaneHus ux ¢ MICTOYHMKa Tenia. Cam npouecc oKucneHus
BbIAENAET TEN0, KOTOPOE, EC/IN Er0 HE PACCENBaTb, MOXXET HAKANMBATbCS U BbI3blBaTb
BO3ropaHue TPANOK / NONOTEHEL, M OKPY)KatoLLero Matepuana.

J10T NPMBOP bYLET ropsAYMM BO BpEMS 1 NOCIIE UCMOMb30BAHMS.
cnonb3yiTe KyXOHHbIE NPUHAANEXHOCTY C AANHHON PYYKOM 1
MPMXBATKM / 3aLLMTHbIE NEPYaTKN NP1 paboTe C NOTEHLMaNbHO
rOPSYMMM AETaNAMM, 4T00bI 3aLUMTUTLCS OT OXKOTOB U OPbI3T.

PELLENTbI U COBETbI MO KYJINHAPUU

& BlackstoneProducts.com/recipes
@ youtube.com/BlackstoneGriddles
€3 P © @blackstoneproducts

~~ N\
BJINHYNKK C
KNYBHUKOW U KPEMOM

OKJIAXOMA YXAPEHbIV
JIYKOBbIU BYPTEP

YBELJOMJIEHNE

He xpaHuTe HuKakue npeameThbl Ha paccTosHum (7.7 cm/ 3 froiima)
0T MOBEPXHOCTY IS BO BPEMS! €r0 UCMOMb30BaHMS.

13
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YNCTKA CKOBOPOLbI
E”FE

e

HhI

OumwwaitTe NOBEPXHOCTb CKOBOPOLbI NOCAE KaXA0r0
1CMOMNb30BaHUsA, NOKA OHa eLle Tennas.

Mpumeyanme: He ncnonb3ayiite Mbino Ha NOBEPXHOCTM
CKOBOPOZbl. ITO YHUYTOXMT NPUNpPaBy CKOBOPOLbI.

A O0CTOPOXHO

CkonneHue xupa MOXET NPUBECTY K BO3ropaHmto. Oumwaiite
NtoBYH YacTb Npubopa, KOTOpast HarpeBaeTCs 1 Ha KOTOPOM Haka-
MAMBAETCS XKMP, NOCNE KA LOr0 MCMONb30BAHMS.

Bcst umcTKa M TeXHIUYECKOE 06CyMBaHIE AOMKHDI BbINOMHSTHCS,
KOrfia npubop OCTbI 1 BCE BbIKITHOYEHO.

WAT 01 HaHecuTe HECKONbKO
MUIIUAUTPOB / CTONOBBIX JIOXEK
BOAbl HAa MOBEPXHOCTb CKOBOPOAPI,
3aTeM cockpebuTe BoLy M Mycop B
XMPOCOOPHUK.

WAT 02 [laiiTe OCTbITb, MPEXAe YeM
HaHOCUTb TOHKMWIA CNOW PaCcTUTENb-
HOro Macna, 4Tobbl COXpaHUTb
NPUNPaBy 1 3aLUTUTb BEPXHIOH
YacTb CKOBOPOAKY.

OMOPOXXHUTE YALLKY OJ1 XKXUPA

MacneHKy H606XOJJMMO CHUMaATb U ONOPOXXHATb NOCNe KaXaoro
NCMOMNb30BaHUS.

Mpumeyanme. YoeauTech, 4T0 CKOBOPO/A YCTAHOB/EHA HA POBHON NOBEpPX-
HOCTH, 4yTOoObI XXUP 1 BOAA CTEKanu K 3afHEMY XXMPOOTBEPCTULO.

Yalwa ons xypa byaeTt ropsiueid Bo Bpems 1 nocne Uenonb3oBaHus.
He CHUMaitTe MacneHKy, NoKa CKOBOPOLa NONHOCTBH) HE OCTbIHET.

NPEAOTBPALLEHUE NOABJIEHUA PXXABYUHDI

« He ponyckaiite nonagaHus BoAbl Ha NOBEPXHOCTb CKOBOPOAbI MEXAY
ucnonb3oBaHMAMN. Bcerna cpasy e BbiTupaiiTe eé HacyXxo.

« Ncnonbayiite ckoBopopKy yacTo. Kaxablil pas, Koraa Bbl roTOBMTE, Bbl
nobaBnseTe NpuUnpaBy, YTO CHUKAET BEPOSTHOCTb NOSIBNEHUS PXABYNHbI 1
YNyYLLAeT aHTUNpPUrapHble CBONCTBA CKOBOPOAKY.

Mpumeyanue: Ecnu Bbl X1UBETE BO BNAXHOM WU NPUBPEXXHOM KnuMare,
BalLia CKOBOpPOJa MOXET noTpeboBaTh bonee 4acToro JobaBneHms npunpas
MEX[Y UCMONb30BaHUAMM.

MENKO3ePHUCTOMN HAXAAaYyHOM Gymaroii unm nem3on u
CHOBa 06paboTaiiTe NOBPEXAEHHYI0 MOBEPXHOCTb.

Ecnu nosiBunach pxxaBumMHa: COTpUTE €€ CTanbHOM BaToM,

YBELJOMJIEHNE

He ncnonb3ayiie Citrisol, abpasuBHble YiCTALLME CPEACTBA MK
KOHLLEHTPMPOBAHHbIE YACTALLIME CPEACTBA A151 OYUCTKM Npnbopa.
370 MOXET NPUBECTI K MOBPEMXLEHMHO M BbIXOAY U3 CTPOS [ieTaneil.

 He ucnonb3yiite abpa3nBHyt rybKy Ha yyacTkax ¢ rpaduKoil.

« Ecnu ns 0uncTKY Kakoi-nnmbo M3 BapoOYHbIX MOBEPXHOCTEN UCMONb3YeTCs
LLETKA U3 LWETUHDI, Nepes, NPUroToBneHneM yoeamTech, 4T0 Ha BapOYHbIX
MOBEPXHOCTSX He 0CTanochb CBOHOAHBIX LLETUHOK.

* BoimoitTe Kopnyc npubopa Tennoi MbinbHOI BOAON 1 CPa3y Xe BbITpUTe
Hacyxo Heabpa3nBHOIi TKaHbH0. (He monyckaiiTe ANMTENbHOrO KOHTAKTa
YNCTALLMX CPELCTB C MOPUCTOI NOBEPXHOCTbIO.)

XPAHEHUE U
NEPMOANYECKOE OBCTY)XXUBAHUE

A O0CTOPOXHO

He nepemeLyaitte npubop Bo Bpems 1cnonb3oBaHus. [aite
npubopy ocTbitb 40 (46°C/ 115°F) neper, nepemeLLieHneM uiu
XPaHEHMEM.

lpoBepsitTe n 3aTArnBainTe BCe 0CNabneHHble KPeneXHble ANEMEHTBI,
0Cc06€eHHO Nepeq 1 Nocne TPaHCMOPTUPOBKM UNW NEPEMELLEHUS YCTPOUACTBA.

(=13
.E:.
P

HakpbiBaiiTe npu6op Npu XxpaHeHUM Ha OTKPbITOM
Bo3Ayxe. He xpaHuTe €ro B MecTax, rae MOXeT CKanu-
L BaTbCA BOfa.
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[m] O4YNCTKA Y3NATOPEJIKU

| [ayKu n HacekoMble MOTYT rHe3LUTbCS BHYTPU U 3aC0-

' paTb ropenky/Tpybky BeHTypu B paiioHe oTBepCTyS.
Y106bI CHU3UTb BEPOSTHOCTb BO3HUKHOBEHUS 06paTt-
HOT0 NoXkapa, He06X0AMMO BbINOMHATL CNEAYHLLYH
npoueaypy He pexe 0AHOro pasa B MecsL, Korga nayku
Haubonee aKTUBHbI MNM KOTAa Baw npubop He NCnonb30-
BAJICSA B TEYEHME ONPELENEHHOr0 NepuoLa BpEMEHN.

A OCTOPOXHO

3abnokupoBaHHas ropenka

Benrypu 3acopeHHas ropenka MoxeT
\ < MPVBECTI K BO3rOPaHIH0 MO
Boagyxo3a6opHuk’ 2 npubopom.

[openky cnegyert CHATb U
@ O4CTUTL MY OBHAPYXEHN
3ac0poB.

WAr 01 OTcoenuHuTe y3en perynatopa ot 6annoHa co CXMKEHHbIM
HedTAHbIM ra3oM, NOBEPHYB bbICTPOPa3beMHYI0 raiiky no 4acoBoW CTPEKe.

o CHUMUTE BEPXHIOK0 YaCTb CKOBOPOAb! (NpuaepXuBaliiTe ee 3a 60ka).

 CHUMUTE ropenky, NOTAHYB 3a 3aXWUM ropenku. Micnonbayiite 0TBEPTKY UK
nnockorybubl.

LIAT 02 0CTOp0)KHO NoaHUMUTE FopeniKy BBEPX 1 B CTOPOHY OT 0TBEPCTUA
ra30BOro KnanaHa.

WAT 03 O4YMCTUTE BHYTPEHHIOK
4acTb ropenku:

« Heckonbko pa3 nponycTtute
yepes ropenky y3Kkyto LWeTKy ans
6yTbinok. (HE ucnonb3yitte nposo-
NOYHBbIE LLETKN)

* icnonb3yiiTe CXaTbli BO3AYX,
yTo6bI NPOAYTHL ropenky. (Hocute
3awWuTy ANns rnas)

AT 04 OYMCTUTE BCH BHELLHIOW
NOBEPXHOCTb FOPEJIKU LLLETKOM,
YTOObI YOANUTb FPAA3b.

WAT 05 OyucTuTe BCe 3a6510-
KWPOBAHHbIE MOPTbI XXECTKOM
NPOBONOKOW, Hanpumep
OTKPbITON CKPENKOA.

WAF 06 OCTOPOXHO 3aMeHUTE
rOpenku 1 yCcTaHoBUTE UX CHOBA,
06paluas BHUMaHKe Ha pacnono-
XEHWE UMbl PO3XUra.

A TonnueHas dpopcyHKa ra3oBoil
pamnibl fLOSKHA CHOBA BOVAT B OTKPpbITHE ropenkM
0TBEPCTME FOPENKU.

TonnusHas
dopcyHka

WHCTPYKLMW MO 3KCINJTYATALUNX | PYKOBOLACTBO IM0JIb30OBATESIA /)
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WCNPABJIEHUE NPOBJIEM

FOPEJIKA HE 3AXXUTAETCA FA3 HE MOCTYNAET B FOPEJIKA
Ecnu 3axuraHue He NpOMCXOANT B TeYeHUe 5 CeKyHA: NNAMS XXENTOE WU HEPOBHOE

LWAT 01 Bbikntoyute npubop.

« [Inams ropenok HenoCTosHHOe.

« BbicoTa nnameHun nagaet npu
3a)KMraHum BTOPOIA rOPenKu.

« [Ipubop He pocTuraeT BbICOKOM
TemnepaTtypbl UM HarpeBaeTcs
HepaBHOMEPHO.

WHCTPYKLIMM NO 3AXKUTAHMIO CTUYKOW BO3MOHbIE MPUYMHbI PELLEHUE

l'Iepep, Hayanom npoBepbTe HanNU4yue yTeyek rasa. OTKpoﬁTe Kanot (ecnm I'IpI/IMeHI/IMO).

WAT 02 [ogoxauTe 5 MUHYT.

LWAT 03 [MoBTOPUTE NPOLIELYPY 3aXKMTaHUS.

Ecnu ato He cpaboTaet, nonpobyiiTe 3axxeub Nnpubop CMYKom, 4Tobbl onpe-
OENUTb NPUYUHY.

la30BbIil 6annOH NYCT UK HU3KMIA. 3anonuuTe unu 3ameHuTe
WA 01 [ToBepHMTE 3NIeMEHTbI ynpaBneHns B nonoxeHue BbIKJI. (Henpumenumo, ecnv noaKnoYeH K ra3oBbii 6annoH.
npuUpoaHoMY ra3sy)
WAT 02 3a)ruTe CrIMYKY (Unu CpaboTano ycTpoicTBo orpaHu- CbpocbTe cuctemy besonacHoCTH:

ANVHHYH0 3aKUTanKy) ANMHO He YeHus pacxoaa perynaTopa.

" LWAT 01 Bbikntouute npubop
Kopoue (28 cm/ 11 aroiimoB). (HenpumeHUMo Ans NpuBOpPOB, Y KOTOPbIX p -
; HET NOCTOSHHO 3aKPeneHHOro peryns- 3aKpOVATe knanak ra3osoro 6annoa
LWAT 03 [MomecTuTe NNams psaom Topa) U 0TCcOeanHUTe perynaTop ot raso-

C ropenKon. BOro 6annoHa.

" LWAT 02 [ogoxanTe NATb MUHYT,
LWIAT 04 YcTaHOBMTE PErynaTop nnameHu ropenku B nonoxenue «MAJTbIN». 4T06bI nasﬂewﬂ; cnano 3aTe|3|I
yﬁeaner, YTO ropesnika 3axrnacb 1 ropuT NOCTOAHHO. CHOBa NOACOEANHUTE perynaTop

K ra30BOMY 6annoHy u MefneHHo
OTKPOJiTe Max0B1K ra3oBoOro

HE MOXET 6annoHa Ha oguH-TpY 06opoTa.
BO3MOXXHbIE MPUYUHbI PELLEHUE WAT 03 3axryTe npu6op.
a3 He ;|OXOANT [0 rOPENOK. Cwm. pasgen «la3 He goxoguTt ECAu 3T0 He cpaBoTaeT, perynsTop
AO TOPENOKD. MOXET 3aCTPATb B 6e30MacHoM
nonoxeHuu. ObpaTtutech B
MOXET cnyxoby NOAAEPKKY KNUEHTOB NS
3aMeHbl geTanen.
BO3MOXXHbIE MPUYUHbI PELLEHUE
[pensaTcTBMSA B ropenke. OuuncTuTe y3en ropenku, Ytobbl
MpoBog 3axuraHns cMeLLeH. BbikntounTe ras v ybegumrechb, uto yYOanuTh NPensTCTBUe.
1rna 3ananbHuKa:

* pacnonoxeHa Ha paccTosiHum (3~7

mm / Ye~"4 in) oT ropenku; NNAAMSA B HEOXXUOAHHOM MECTE

¢ COBMeELLEHa C 0TBEPCTUEM FOPENKK;

© TazoBas peiika v knanakbl.

* 00pa3yeT BUAUMYH UCKPY.
pasy Ay 4 \ %Ke O Bo3pywHas 3acnoxka/enyck.
\' 7 %‘ o @ ropenka.
< o Q
T NN

N 06 6 BO3MOXXHbIE MPUYNHDI PELLEHUE
0BPEX[EHWNE CUCTEMbI 3aXMraHUA. paTuTeCh B CAYXOY NOAAEPKKM Uro-T0 6r1OKMpYeT TpyBky BeHTypu  OBpaTUTech B cy6y NoaaepxKn
KNWEHTOB AiNA 3aMeHbI AeTanen. B ropenke. KNMEHTOB, YTO6bI NPENOTBPATUTD
noBpex aeHue npubopa.
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9Ta cTpaHuua cnelnanbHO 0CTaBAEHa NyCTOM
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OMISTAJAN KASIKIRIA | ASENNUSOHJEET ULKOILMAN KAASURITILAAN

22" PARILAGRILLI

HUPULLA & FLEXFOLD-JALAT

TARKEITA TURVALLISUUSTIETOJA ..............coovovvnnn, 02
ASIAKASPALVELU ... 03
KOKOAMISOPAS ..., 04
KAYTTOOHJEISHN...........oooo 10
ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN ..................cccoee 16
TARKEA:

Kayta vain ulkona.
Lue ohjeet ennen laitteen kayttoa.

Sailyta tama kayttoopas myohempaa tarvetta varten.

Jos sinulla on kysyttavaa kokoonpanosta tai kaytosta, ota yhteys jalleen-
myyjaan tai nestekaasuyhtioon.

VAARALLINEN TULIPALO TAI RAJAI-_I_DYS__ i
SAATTAA AIHEUTUA, JOS OHJEET JATETAAN
NOUDATTAMATTA.

Kuluttajan vastuulla on varmistaa, etta laite on
oikein koottu, asennettu ja huollettu. Taman oppaan
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa louk-
kaantumiseen ja/tai omaisuusvahinkoon.

A

VAROITUSKOLMIOT

A VAARA A VAROITUS

Osoittaa vaaratilanteen, joka johtaa  Osoittaa vaaratilanteen, joka
kuolemaan tai vakavaan loukkaan-  voi johtaa kuolemaan tai vaka-
tumiseen, jos sita ei valteta. vaan loukkaantumiseen, jos sita
| | ei valteta.

| HUOMAUTUS |

[Imaisee tietoja, joita pidetdén
tarkeand, mutta ei vaaroihin
liittyvia (esim. omaisuusvahinkoja
koskevat viestit).

Osoittaa vaaratilanteen, joka

voi johtaa lievaan tai kohtalai-
seen loukkaantumiseen, jos sité
ei valteta.
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MALLI(T): 2350DK - 2350EU

TARKEITA TURVALLISUUSTIETOJA

PIN-KOODI: CE CE: UK UKCA:

cA
053156 2531DN-0117 850456 8504D0-0003

Kéyta vain nestekaasulle hyvaksyttyja saatimia ja letkuja ylla mainituilla
paineilla.

MALLI/TYYPPI NRO. 2350DK

LAMMONTUOTTO: 2x3.07 kW (223 g/h)
SUUTTIMEN KOKO: YKSI POLTIN: KOKONAIS:
0.85 mm 3.07 KW (223 g/h) 6.14 kW (446 g/h)
KAASULUOKKA: 13+(28~30/ 37)
KAASUTYYPIT: Butaani Propaani
KAASUN PAINE: (28-30) mbar 37mbar
KOHDEMAAT: E$ ngT(R:Y CZ,ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV,
KAASULUOKKA: 13B/P(30)
KAASUTYYPIT: Butaani, propaani tai niiden seokset
KAASUN PAINE: (28-30) mbar

BG, CY, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, LT, LU,
KOHDENAAT: LV, MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK
MALLI/TYYPPI NRO. 2350EU
LAMMONTUOTTO: 2x3.07 kW (223 g/h)
SUUTTIMEN KOKO: YKSI POLTIN: KOKONAIS:
0.75 mm 3.07 kW (223 g/h) 6.14 kW (446 g/h)
KAASULUOKKA: 13B/P(50)
KAASUTYYPIT: Butaani, propaani tai niiden seokset
KAASUN PAINE: 50 mbar
KOHDEMAAT: AT, CH, DE, SK

TURVALLISUUTESI VUOKSI VAROTOIMENPITEET

Jos haistat kaasua:

1. Katkaise kaasun syotto
kaasusylinterista.

2.Sammuta kaikki avoimet
liekit; ala kayta mitaan
sahkolaitteita.

3.Tuuleta alue.

4. Tarkista vuotojen varalta
tassa kasikirjassa kuvatulla
tavalla.

5.Jos haju jatkuu, ota
valittomasti yhteytta
jalleenmyyjaan tai
kaasuntoimittajaan.

1. Tarkista kaikkien liitantojen
vuoto jokaisen sailion
tayton jalkeen.

2.Al3 koskaan tarkista
vuotoja avotulella, kayta
aina saippuavesiliuosta.

3.ALA sailyta tai kayta
bensiinia tai muita syttyvia
hoyryja ja nesteita taman
laitteen laheisyydessa.

4.Kaasupulloa, jota ei ole
kytketty kayttoa varten,
ei saa sailyttaa taman tai
minkaan muun laitteen
laheisyydessa.

A VAROITUS: Esilld olevat osat voivat olla erittdin kuumia. Pida pienet
lapset loitolla.

- Tama laite on pidettéva loitolla syttyvista materiaaleista kayton aikana.
- ALA siirra laitetta kayton aikana.
- Katkaise kaasunsyotto kaasusylinterista kayton jalkeen.

- ALA muuta laitetta, Kayttajd ei saa muuttaa valmistajan tai hanen
edustajansa sulkemia osia.

ULKOTILOJEN JARJESTAMINEN

- Tata laitetta saa kayttaa vain ulkona tasaisella alustalla.

- Ympariston vahimmaislampatila on (-18°C / 0°F).

- ALA kéyta taté laitetta rakennuksissa, autotalleissa tai muissa suljetu-
issa tiloissa.

- ALA asenna taté laitetta veneeseen tai veneeseen.

- ALA asenna taté laitetta vapaa-ajan ajoneuvoon tai sen palle.

VALTA PAASTOJA KOSKEVAT VAATIMUKSET

- ALA kéyta taté laitetta asunnon tai asunnon parvekkeella tai terassilla
tai sen alla.

- ALA est4 palamis- ja tuuletusilman virtausta.
- ALA kéyta taté laitetta ylapuolella olevan palavan rakenteen alla,

- Vdhimmaisetdisyys sivulta ja takaa:
A = (100 cm / 36 in) kaikista syttyvistd A A

rakenteista. Q I:I
A A
A
SUOJATUT ULKOALUEET:

Kaikkien aukkojen on oltava pysyvasti auki; liukuovia, autotallin ovia,
ikkunoita tai suojattuja aukkoja ei pideta pysyvina aukkoina.

Laitteen katsotaan olevan ulkona, jos se on asennettu suojan
kanssa enintdan:

a. Seinat kolmella sivulla, mutta
ilman kattoa.

b. Osittaisessa kotelossa, jossa on
kattosuojus ja enintaan kaksi
sivuseinamaa. Sivuseinat voivat
olla yhdensuuntaisia, kuten
tuulessa, tai suorassa kulmassa Molemmat paat

toisiinsa néhden. auki
ylékansi ja kolme sivuseindmaa,

niin kauan kuin 30 % tai
enemman kotelon vaakasuun-
30%
auki.
i LO%

c. Osittaisessa kotelossa, jossa on

taisesta reunasta on jatkuvasti
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ASIAKASPALVELU

SARJANUMERON SUAINTI

Rekisterdidaksesi tuotteesi sinun on annettava laitteesi sarjanumero.

Sarjanumero loytyy laitteen PR | oo
valmistajan etiketistd/suuresta ;
hopeatarrasta.

000000000000,
0000000000

NI0000000000. OOOXXXXXXXX
00000000000,

DIGITAALINEN KAYTTOOPAS

Tama kayttoopas loytyy jalleenmyyjasi verkkosivustolta tai ottamalla
yhteytta asiakastukeen.

OTA MEIHIN YHTEYTTA:
- Kysymyksig, tiedusteluja ja asiakastukea varten.

- Rekisteroi tuotteesi.

- Ennen laitteen palauttamista jalleenmyyjalle.

- Tunnit ja puhutut kielet.

EUROOPPA

R, Paikallispuhelu: 318002255872

N Sahkoposti: support@blackstoneproducts.eu

Tama tuote voi kuulua yhden tai useamman yhdysvaltalaisen ja/tai
kansainvalisen patentin piiriin, ja se voi siséltaa vireilla olevia patentti-
hakemuksia.

Lisétietoja on osoitteessa: BlackstoneProducts.com/patents

Blackstone on North Atlantic Imports, LLC:n rekisterdity tavaramerkki
©2025 North Atlantic Imports. Kaikki oikeudet pidatetaan.
Jakelija: North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USA

TAKUU

North Atlantic Imports, LLC myontaa talle tuotteelle takuun materiaali- ja
valmistusvirheiden varalta alla maaritellyn ajanjakson/aikojen ajan, kun
tuote on koottu ja sitd kdytetdan mukana tulevan kayttéoppaan mukai-
sesti. Mikali tallaisia vikoja esiintyy, North Atlantic Imports, LLC toimittaa
oman harkintansa mukaan asianmukaiset varaosat maksutta.

North Atlantic Imports, LLC ei ole missaan tapauksessa vastuussa valil-
lisista, epdsuorista tai satunnaisista vahingoista, jotka johtuvat tuotteen
asennuksesta, kaytosta tai viasta.

Tama takuu El kata:

- Viallisten osien vaihto- tai tyokustannukset;

- Kosmeettiset viat, jotka eivat vaikuta tuotteen suorituskykyyn
tai eheyteen;

- Normaalia kulumista;

- llkivallan aiheuttamat vahingot; luonnontapahtumat, mukaan lukien
mutta ei rajoittuen tuuli, myrskyt, rakeet, tulvat;

- Virheellinen kokoonpano, asennus tai kaytto;

- Viimeistelyn varimuutos tai haalistuminen kemikaaleille, roiskeille,
uima-altaalle tai suolavedelle altistumisen seurauksena;

- Korroosio / ruoste.

Tama tuote on suunniteltu turvallisuutta ja laatua ajatellen. Kaikki
alkuperaiseen tuotteeseen tehdyt muutokset voivat vaarantaa sen
rakenteellisen eheyden tai toiminnan ja johtaa tuotteen vioittumiseen
tai henkildvahinkoon. Sellaisenaan tdman tuotteen muuttaminen mitatoi
kaikki takuut.

Tamé tuote on tarkoitettu VAIN ASUNTOKAYTTOON, eiké se ole tarkoitettu
kaupallisiin, sopimus- tai muihin kuin asuintarkoituksiin. North Atlantic
Imports, LLC kiistda kaikki muut nimenomaiset tai epasuorat esitykset
ja takuut.

Takuu koskee alkuperéista ostajaa, eika sita voi siirtaa. Se ei koske
lisévarusteita tai osia, joita ei toimiteta tuotteen mukana, ndyttémallien
ostoja tai tuotteita, jotka myydaan tyhjennyksella tai sellaisenaan. Sinulla
voi kuitenkin olla muita erityisia laillisia oikeuksia, jotka perustuvat oman
osavaltiosi tai asuinmaasi lakeihin.

North Atlantic Imports, LLC pidattaa oikeuden muuttaa tata takuuta
milloin tahansa.

TUOTTEEN TAKUUAIKA

Mitattu alkuperdisesta ostopdivasta normaalikdytossa.
KAHDEN (2) VUODEN TAKUU
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KOKOAMISOPAS

RAJAYTYSNAKYMA

1.8b |

 1.8a

| 5

| 1.52

[ 1.50
19 |
[ 1c |
| la
[ 11b |

| 11d

 1.6¢

| 1.6d

10
OSALUETTELO

O0SAT # O0SAT # O0SAT # O0SAT #
IEEY Ohjauspaneeli 1 Rasvakupin 1 | Salvankokoonpano 1 [EJ] Kaasun rautatie 1
BT} Ohjausnupin kehykset 2 sisapaneeli I3 Kaéntyva jalkakokoon- 1 Grillauksen yldosa 1
Oranssi taustapaneeli 1 IZH Alapaneeli 1 pano Huppu 1
KRR Pitk solki ;B Eulewy L 60 rybralinen falka- 1 Saaripaat )
Vasen sivupaneeli ;IR Siséinen valilevy 1 Svivt szeulat 2 IEZW sivuhyliyn tukitangot 2
B2 Oikea sivupaneeli 1 Takalevy ] Hy y|:r . 5 Sivuhyllyn kahva 1
Takapaneeli ;[N Ritilén rungon vahvis- 1 P IEXl Konepellin kahvan 2

tuspaneeli T Kanavan kautta 1

reunat
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I Runko (1 kpl) EA Parila ja huppu Alaosa (1kpl) || varret 2 kpl) B sivukahva (1 kpl)
(1kpl)

I sivuhylly (1 kpl) Rasvakuppi (1 kp!) B Hupun kahva ||l Tikkutikun pidike | [0 Pyorat (2kpl) W Letkun pidike
(1kpl) (1kpl) (1kpl)

Laitepaketti (1 kpl)
a. M6x12 pultit (15 kpl) (15 kpl)

b. M10x56.5 ruuvit (2 kpl)
Pulttiholkit (2 kpl)

c. M6x12 kuusiopultit (4 kpl)
d.Saatimet (2 kpl)

KOKOAMISOHJEET

Teravat reunat ja mahdolliset puristumiskohdat pakkauksesta
purkamisen aikana. Kayta kasineita kokoamisen aikana.

- Etsi suuri, puhdas alue laitteesi kokoamista varten.

- Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen kokoamista. (Sinulla voi olla lisa-
tai varalaitteita asennuksen jalkeen.)

—p

TARVITAAN KOKOAMISEEN
(EI SISALLY):

#3 Phillips-ruuvimeisseli ja
saadettava jakoavain

Raskaat osat. Kahden henkilon tulee koota tama laite.

- Kierra kaikki ruuvit/pultit 10ysasti jokaiseen vaiheeseen ennen niiden
kiristdmista kokonaan.

VAIHE 01 Poista ritilan runko pakkauksesta ja aseta se tasaiselle,
silealle pinnalle.

Asenna kaksi (2) saatonuppia tyontamalla ne paikoilleen off-asennossa.
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VAIHE 02 Kdanna parakon runko ylosalaisin ja avaa jalkojen lukitus VAIHE 03 Nosta jalat. Kéyta kahtatoista (12) M6x12 pulttia 'a.| asentaaksesi
vetdmalla lukitustappia. ylajalat pyorilla varustettuun jalkakokoonpanoon.

VAIHE 04 Aseta ylajalat C-kiristimiin. Kayta kahtatoista (12) M6x12 pulttia VAIHE 05 Kayta kahta (2) M10x56.5 porraspulttia ja pulttiholkkia [b.| asen-
a.| asentaaksesi jalkakokoonpanon kaantojalkakokoonpanoon. taaksesi kaksi (2) pyoraa pyérallisen jalan kokoonpanon poikkipalkkiin.

*Viiiste (kapeneva paa) on poikkipalkkia vasten.
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VAIHE 06 K&yta neljaa (4) M6x12 pulttia [a.| asentaaksesi sivuhyllyn ritilén

rungon oikealle puolelle.

VAIHE 08 @ Nosta parila alasadriasennelmasta ja sivuhyllyn kahvasta.
(Huomaa: Muista pitad kiinni saéren poikittaispalkista, kun avaat jalkojen
lukituksen). @ Tue jalkasi pyoraa vasten. € Vapauta jalkojen lukitus

vetamalla lukitustappia.

2 NN

Y

404888853%

®®| oo

®® oo

VAIHE 07 Taita jalat. K&&nn4 parilaa toisen henkilon avulla niin, etté se

lepaa jaloillaan.
Kayta neljaa (4) M6x12 kuusiokolopulttia [c.| asentaaksesi sivukahvan
ritilan rungon vasemmalle puolelle.

VAIHE 09 Nosta sivuhyllyn kahvaa ja @ samalla kun asetat painoa
sadren alaosan poikittaispalkkiin, @ veda ritilaa ylos ja itsedsi kohti,
kunnes @ pyorallisen jalkakokoonpanon yldosa on kohdistettu
C-kiinnikkeiden kanssa.

07



/) OMISTAJAN OPAS | KOKOAMISOPAS MALLI(T): 2350DK - 2350EU

VAIHE 10 Ripusta rasvakuppi parakon rungon taakse. VAIHE 11_Aseta parakon kansi ja kuomu parakon runkoon kohdistamalla
nelja tappia rungon reikiin.

© Aseta kaksi etutappia etummai- o )
siin lukitusreikiin ja tyonnd parilan
yldosa taaksepain.

@ Aseta sitten kaksi takatappia
takareikiin.

VAIHE 12 Kdyta kahta (2) M6x12 pulttia [a.] kiinnittaaksesi parakon VAIHE 13 Kayta kahta (2) M6x16 ruuvia (esiasennettu liesituuletti-
yldosan ja suojuksen takaosan parakon rungon takaosaan. meen) konepellin kahvan asentamiseen ja kahta (2) kahvan lapivientia
konepelliin.
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VAIHE 14 Kiinnit4 tulitikulla oleva pidike parakon runkoon parilan rungon VAIHE 15 Siirry KAYTTOOHJEISIIN.
oikealla puolella olevalla ruuvilla. (Muista sulkea konepelti ennen kuljetusta.)

HUOMAUTUS

-Sivuhyllyn enimmaispaino on (4.5 kg / 9.9 |b).
-Sivuhylly voi kuumentua laitteen kayton aikana.
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KAYTTOOHJEISIIN

KAASUJARJESTELMA

KAASUPULLON HANKINTA JA TAYTTO

- Kayta vain niita hyvamaineisia yrityksia, jotka tarkastavat, tarkastavat,
testaavat ja sertifioivat sylinterinsa. Nestekaasuliikkeen tulee tyhjentaa
uusi sylinteri ennen tayttoa.

- Taytto on suoritettava erilladn sytytyslahteista.

- Jalleenmyyjasi voi auttaa sinua sovittamaan uuden nestekaasupullon
laitteeseesi.

Tama laite soveltuu kaytettavaksi vain matalapaineisen butaani- tai

propaanikaasu- tai nestekaasuseosten kanssa, jotka on varustettu sopiv-

alla matalapainesaatimella joustavan letkun kautta.

KAASUSYLINTERIN ENIMMAISKOON TULEE OLLA:
- Halkaisija: (320 mm /12.7 tuumaa)

- Korkeus: (600 mm / 23.6 tuumaa) (sdadin mukana).

TARKISTA TIIVISTE ENNEN
KAYTTOA
Venttiilin ulostuloaukon tiivisteessa } g

voi ajan myota nakya merkittavia ja
nakyvia vaurioita tai heikkenemists, v (7))

jotka voivat aiheuttaa vuodon, vaikka
liitéanta olisi kiristetty.
- Tiivisteen silmdméarainen tarkastus on suoritettava aina, kun nestekaas-
usylinteri vaihdetaan tai taytetaan.
- Kaikki nestekaasusylinterit, joissa on kuvan mukaisia vaurioita tai huonon-

tumista, mukaan lukien nékyvia halkeamia ja kuoppia, on palautettava
kayttamattomana myyjalle.

LITTIMET & LETKUT

Varmista ennen liittdmista ja kdyttoa, ettei kaasupullon, saatimen,

letkun, polttimen ja poltinporttien paahan ole tarttunut roskia tai vauri-

oita. (Kulunut tai vaurioitunut letku/saadin on vaihdettava Blackstonen

hyvaksymaan malliin ennen laitteen kayttoa.)

- Metalliliittimien vuosittaista tarkastusta ja kiristamista suositellaan.

- Varmista, etta letku ei ole tukossa, mutkalla tai kosketuksissa mihinkaan
laitteen osaan muualla kuin sen liitdinnassa.

- Letkun ja sdatimen on oltava sovellettavan EN-standardin (BSEN 12864

tai EN 16129) mukaisesti sertifioituja ja paikallisten maardysten mukaisia.

- Vaihda joustava letku, kun kansalliset olosuhteet sité edellyttavat ja/tai
sen voimassaoloajasta riippuen.

- Jos letku vaihdetaan, se on kiinnitettava laitteeseen ja sdétimen
liitdntdihin letkunkiristimilla.

- Tarkista letkukokoonpanon saatimen paassa oleva kuminen 0-rengas
vahintaan kerran vuodessa. Jos se ndyttaa kuluneelta tai halkeilevalta,
vaihda se. (Saatimen ja letkun odotettavissa oleva eliniké on 2 vuotta.)

- Joustavan letkun pituus ei saa ylittaa (1.5 m / 4.9 ft). Suomessa pituus ei
saa ylittaa (1.2 m/ 3.9 ft).

A VAROITUS

Vaaran saatimen tai letkun kaytto ei ole turvallista; Tarkista
aina ennen laitteen kayttoa, etta sinulla on oikeat osat. Ota
yhteytta nestekaasun jalleenmyyjaan saadaksesi tietoa
sopivasta kaasusylinterille sopivasta saatimesta.

P

LITA KAASUPULLO

VAIHE 01 S44din ja letku on liitettdva oikein laitteeseen.

Kaasukiskon venttiili sijaitsee polttimen alla lait-
teen sivussa.

Mutterin kiristamiseen liitoskierteeseen on kaytet-
téva avainta.

S

Jos kaytat polttoainepuristinta, kiinnita letkun vakanen
-1 kaasukiskoon.

% (Vaike on vasenkatinen lanka.)

VAIHE 02 Kohdista saadin venttiilin ulostulon kanssa. ALA ka&nna liitoski-
erretta ristiin.
Jos yhdistamista ei voida suorittaa loppuun, irrota saadin ja toista tdma vaihe.

1=}

- Irrota séadin sylinterista (saatimen mukana toimitettujen ohjeiden
mukaan), kun laitetta ei kdyteta.

- Kaasupulloa vaihdettaessa toista ohjeet kohdasta "Liita kaasupullo”
Liitanta on tehtava erillaan kaikista sytytyslahteista.
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KUINKA KYTKEA KAASU PAALLE:
Kaanna kasipyoraa vastapaivaan
1-3 kierrosta.

K&anna venttiili PAALLE.

A VAROITUS

Pakkassaadin tarkoittaa ongelmaa. Sulje valittomasti
nestekaasusylinterin venttiili ja soita paikalliseen
nestekaasujalleenmyyjaan saadaksesi apua.

VUOTOTESTIN OHJEET
- Tarkista uusien ja vaihdettujen nestekaasusylintereiden vuoto ENNEN
laitteeseen liittamista.

- ALA tupakoi vuototestin aikana.
- ALA kéyta avotulta kaasuvuotojen tarkistamiseen.

- Laite on testattava vuototestilld ulkona hyvin ilmastoidussa tilassa,
kaukana sytytyslahteistd, kuten kaasu- tai sahkolaitteista.

- Pida laite poissa avotulesta tai kipindista vuototestin aikana.

VAIHE 01 Sammuta kaasunsyotto kaasupullon venttiilista. Varmista, etta
sadtimet on kytketty pois paélta.

Liita saadin sylinteriin ja ON/OFF-venttiili polttimeen, varmista, ettd
liitdnnat ovat kunnolla kiinni ja kytke sitten kaasu PAALLE.

VAIHE 02 Valmista vuotojenetsintaliuos suhteessa *%o sekoittamalla
(22.2 ml /1.5 rkl) kasi-/astianpesuainetta (236.6 ml / 1 kuppi) vetta.

VAIHE 03 | evitd liuos puhtaalla W
siveltimella venttiilien liitoskohtiin &\

ja koko saatimen letkun pituudelle. / >
VAIHE 04 Jos havaitset vuotoja /
(joista ilmaistaan kasvavat kuplat),

sammuta kaasu valittdmasti ja
kirista liitannat uudelleen.

A VAROITUS

Jos vuotoja ei voida / /
pysayttaa, ala yrita korjata.
Ammattitaitoisen
valtuutetun jalleenmyyjan
on vaihdettava saadin
Blackstonen hyvaksymaan

Jos rasvaa tai muuta kuumaa mate- /
riaalia tippuu venttiiliin, letkuun tai
sadtimeen:

1. Katkaise kaasun sy6tto valittomasti.
2. Selvita syy ja korjaa se.

3. Puhdista ja tarkasta venttiili, letku
ja saadin.

4, Suorita vuototesti.

malliin. /ng

Nestekaasusylinterin syottojarjestelma on jarjestettava hoyryn-
poistoa varten.

- Pida uudet nestekaasusylinterit aina pystyasennossa kayton, kuljetuksen
tai varastoinnin aikana.
- Pida sylinterikotelon tuuletusaukot aina vapaina ja puhtaina roskista.

IRROTA NESTEKAASUPULLO

« Irrota nestekaasupullo ennen laitteen siirtdmista tai varastointia.
- Laitteen sdilytys sisatiloissa on sallittua vain, jos nestekaasupullo on irro-
tettu ja irrotettu laitteesta.

VAIHE 01 K&anna polttimen venttiili OFF-asentoon.

VAIHE 02 Kdanna sailion venttiili kokonaan OFF-asentoon (myGtapaivaan
vasteeseen asti).

VAIHE 03 |rrota sdadinkokoonpano sailion venttiilista kiertamalla pikaliit-
inmutteria vastapaivaan.

NESTEKAASUSYLINTEREIDEN SAILYTYS

A VAROITUS

-Al3 sailytd ylimaaraista nestekaasupulloa timan laitteen alla,
lahelld tai sisalla.
-Ala tayta nestekaasusylinteria yli 80% tayteen.

Jos ylla olevia ohjeita ei noudateta tarkasti, seurauksena

voi olla tulipalo, joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen.

- Nestekaasusylinteri on kytkettava pois paalta, kun laitetta ei kayteta.

- Nestekaasupulloja on sailytettdva ulkona ja poissa lasten ulottuvilta.

- ALA sailytd nestekaasupulloa rakennuksessa, autotallissa tai missaan
muussa suljetussa tilassa.

- ALA sailytd nestekaasusylinterid paikassa, jossa lmpétila voi nousta yli
(50°C / 122°F).

- Jos haluat poistaa kaasun nestekaasusylinteristd, ota yhteytta valtuutet-
tuun nestekaasujalleenmyyjaan tai paikalliseen palokuntaan. ALA paasta
nestekaasua (LPG) ilmakehaan.

- Propaanin tilavuus sylinterissa vaihtelee lampétilan mukaan.
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SYTYTYSOHJEET

1. TAKAISKUVENTTIILIT

A\ Varmista, ettd kaasu on POIS PAALTA, ennen kuin tarkistat laitteen venttiilit.

Kytke/kdanna kaasu péalle, kun olet tarkistanut venttiilit.
Avaa konepelti/kansi ennen sytytysta.

VAIHE 01 Kaanna kaikki saaténupit @ off-asentoon.
VAIHE 02 Paina saatonupit sisdan ja vapauta.

VAIHE 03 Kdanna saatonupit asentoon LOW ja kaanna sitten takaisin
asentoon OFF.

(Jos saatonupit eivat ponnahda takaisin tai kdanny tasaisesti, ota yhteytta
asiakastukeen.)

2. PIETSOSAHKOINEN RITILAN SYTYTYS

@ Kaynnista kaasun virtaus pain-
amalla saatonuppia sisaan.

@ Aktivoi kdynnistin kaantamalla
saatonuppia vastapaivaan.

© Saada lampoatila halu-

tulle tasolle.

@@

3. @ TARKISTA AINA POLTTIMEN LIEKKI

ENNEN KAYTTOA
<> Katseluetdisyys: vahintdan (45.8 cm / 18 tuumaa).
TERVE LIEKKIKUVIO KELTAINEN TAI EPASAANNOLLINEN

© Keltaisia vilkkymia. @ Tummansininen. @ Eloisa sininen.
- Kun [ampdtilaksi on asetettu KORKEA, liekkien tulee olla suurempia kuin
silloin, kun lampétila on asetettu tilaan LOW.

- Jos liekit ovat keltaisia, epasaannollisia, odottamattomassa paikassa tai
sammuvat akillisesti, sammuta laite ja siirry Vianetsinta-kappaleeseen.

A VAROITUS

Jos poltin ei syty kaasunsyottoventtiilin ollessa auki, kaasu
virtaa edelleen ulos polttimesta ja voi syttya vahingossa/
vahingossa ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Jos sytytys ei tapahdu 5 sekunnissa:
1. Kytke laite pois paalta.
2.0dota 5 minuuttia.
3.Toista valaistustoimenpiteet.

Jos poltin ei syty, sammuta laite ja siirry Vianetsinta-lukuan.

Jos laitteessasi on liesituuletin/kansi, sen jattaminen kiinni
polttimien ollessa alhaisella teholla yli 10 minuutiksi voi
aiheuttaa ylikuumenemisen ja palovammoja. Kannen/
kannen/kuvun TAYTYY olla auki, kun laitetta kaytetaan.
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KUINKA KAYTTAA PARILAASI

Omnivore Blackout -paistolevysi on esikasitelty elintarvikelaatuisella
oljylla kayttdmukavuuttasi ajatellen.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA:

VAIHE 01 Puhdista paistotaso vedella pakkausmateriaalien, polyn ja
roskien poistamiseksi. (ALA kdyta saippuaa.)

VAIHE 02 Kuivaa kokonaan.

Huomautus: Ruoka saattaa aluksi tarttua kiinni. Paistolevyn mauste- ja
tarttumattomuusominaisuudet paranevat ajan myota.

LISAMAUSTE:

Lisaa maustekerroksia paistolevylle
seuraavasti:

VAIHE 01 Aseta kaikki polttimet
taydelle teholle ja odota 10
minuuttia.

VAIHE 02 Pida paperipyyhetta tai
puuvillakangasta pihdeilla ja levita
ohut kerros (29.6-44.4 ml /

2-3 thsp) maustedljya koko pais-
topinnalle.

VAIHE 03 Kun 6ljy lakkaa savua-
masta, toista VAIHE 02 3-4 kertaa.

MITA OLJVA ON PARASTA

KAYTTAA?

- Blackstone Mauste- ja valurau-
tahoitoaine. BLAcKZTONE

- Mika tahansa kasvipohjainen E'@lDDLESEAanIﬂE“,
ruoka('iljy. ASTIRGN CONDITIO

v

« Renderoitua eldinrasvaa ilman
lisdaineita.

Havita asianmukaisesti rievut/pyyhkeet, joita kaytetaan oljyn
levittamiseen parilalla, jotta valtytaan itsestaan syttyvista
tulipaloista.

Oikeissa olosuhteissa rievuissa tai pyyhkeissa jaanyt oljy voi hapettua kauan
sen jalkeen, kun se on poistettu limmoénlahteesta. Hapetusprosessi itsessdan
tuottaa lampd4, joka, jos sita ei hajoa, voi keraantya ja saattaa aiheuttaa
réttien/pyyhkeiden ja ymparoivin materiaalin syttymisen.

Tama laite on kuuma kayton aikana ja sen jalkeen. Kayta
pitkavartisia ruokailuvalineita ja uunikintaita/suojakasineita
kasitellessasi mahdollisesti kuumia osia suojautuaksesi
palovammilta ja roiskeilta.

RESEPTEJA JA )
RUOANLAITTOVINKKEJA

PN

&> BlackstoneProducts.com/recipes
@ youtube.com/BlackstoneGriddles
3 ® © @blackstoneproducts

~~ N\
PANNUKAKUT KERMAVAAHDOLLA

N——

HUOMAUTUS

Ala sailytd mitdan esineita (772 cm:n / 3 tuuman) sateell
paistolevyn pinnasta kayton aikana.
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GRIDDLEN PUHDISTAMINEN
E”FE

e

HhI

Puhdista grillauslevy jokaisen kayttokerran jalkeen,
kun se on vield lammin.

Huomautus: ALA kéyté saippuaa parilalla. Tamé
tuhoaa parilan mausteet.

VAIHE 01 [ evité paistinpannun
pinnalle muutama millilitra/ruoka-
lusikallinen vetta ja kaavi sitten vesi
ja roskat rasva-astiaan.

VAIHE 02 Anna jaahtya ennen kuin

levitdt ohuen kerroksen ruokadljya

mausteiden sailyttamiseksi ja pais-
tinpannun pinnan suojaamiseksi.

TYHJENNA RASVAKUPPISI
Rasvakuppi on poistettava ja tyhjennettava jokaisen kayton jalkeen.

Huomautus: Varmista, ettd paistotaso on tasaisella alustalla, jotta rasva ja
vesi paasevat valumaan takimmaista rasvanpoistoaukkoa kohti.

Rasvakuppi on kuuma kayton aikana ja sen jalkeen. Ala
poista rasvakuppia ennen kuin parila on taysin jaahtynyt.

RUOSTEEN ESTAMINEN

- ALA altista paistotason pintaa vedelle kayttokertojen valilla. Kuivaa se
aina valittomasti.

- Kéyta paistinpannua usein. Joka kerta, kun kypsennat, lisaat mausteita,
mika vahentaa ruostumisen todennakoisyytta ja parantaa paistolevyn
tarttumattomuutta.

Huomautus: Jos asut kosteassa tai rannikko-ilmastossa, parilaasi saattaa
vaatia useammin pinnoitusta kdyttokertojen valilla.

IEI

Jos ruostetta esiintyy: Hankaa se pois terasvillalla,
hienojakoisella hiekkapaperilla tai hohkakivell ja
kasittele vaurioitunut pinta uudelleen.

A VAROITUS

Rasvan keraantyminen voi aiheuttaa tulipalon. Puhdista
kaikki laitteen osat, jotka kuumenevat ja joihin keraantyy
rasvaa jokaisen kayton jalkeen.

Kaikki puhdistus- ja huoltotoimenpiteet tulee suorittaa, kun
|laite on jaahtynyt ja kaikki on sammutettu.

HUOMAUTUS

Al kayta Citrisolia, hankaavia puhdistusaineita tai
tiivistettyja puhdistusaineita laitteessa. Tama voi johtaa osien
vaurioitumiseen ja rikkoutumiseen.

- ALA kéyta hankaustyynya alueilla, joissa on grafiikkaa.

- Jos keittopinnan puhdistamiseen kéytetdan harjasharjaa, varmista ennen
ruoanlaittoa, ettei keittopinnoille jaa irtonaisia harjaksia.

- Pese laitteen runko lampimalla saippuavedella ja pyyhi se heti kuivaksi
hankaamattomalla liinalla. (ALA anna puhdistusaineiden vaikuttaa
huokoisilla pinnoilla pitkaan.)

SAILYTYS JA SAANNOLLINEN HUOLTO

A VAROITUS

Al siirrd laitetta kdyton aikana, Anna laitteen jadhtya (46°C /
115°F) lampatilaan ennen siirtdmista tai varastointia.

Tarkista ja kirista irtonaiset osat, erityisesti ennen laitteen kuljetusta tai
siirtdmista ja sen jalkeen.

E m E Peitd laite, kun sité sailytetaan ulkona. ALA séilyta
paikassa, jossa vesi keradntyy.

Bl
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POLTINKOKOONPANON PUHDISTUS
Hamahakit ja hyonteiset voivat pesiytya ja tukkia

2 . polttimen/venturin putken aukon kohdalla.
Takatulipalon riskin vahentamiseksi alla olevaa toimen-
= pidettd tulee noudattaa vahintaan kerran kuukaudessa,
kun hamahakit ovat aktiivisimpia tai kun laitetta ei ole
kéytetty vahaan aikaan.

A VAROITUS

Tukkeutunut poltin
Venturi Tukkeutunut poltin voi
aiheuttaa tulipalon laitteen
limanotto alla.

Poltin tulee poistaa ja
puhdistaa aina, kun tukoksia

loytyy.

VAIHE 01 |rrota sdadinkokoonpano nestekaasusylinterista kdantamalla

pikaliitinmutteria myotéapaivaan.

- Irrota paistinpannu (pida kiinni sivuilta).

- Irrota poltin vetdmalla polttimen pidikkeesta. Kayta ruuvimeisselia
tai pihteja.

VAIHE 02 Nosta poltin varovasti ylos ja pois kaasuventtiilin aukosta.

VAIHE 03 Puhdista polttimen

sisapuoli:

- Suorita kapea pulloharja polttimen
lapi useita kertoja. (ALA kéyta
terasharjoja)

- Kdyta paineilmaa polttimen puhal- ‘
tamiseen. (Kéyta silmasuojaimia) =

VAIHE 04 Harjaa polttimen koko
ulkopinta lian poistamiseksi.

VAIHE 05 Puhdista tukkeutuneet
portit jaykalla langalla, kuten avoi-
mella paperiliittimella.

VAIHE 06 Vaihda polttimet varovasti
ja kiinnita ne uudelleen kiinnittden
huomiota sytytysneulan sijaintiin.
A Kaasuputken polttoainesuutin
on kytkettava uudelleen polt-
timen aukkoon.

Polttoainesuutin

Polttimen aukko
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ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN

POLTIN EI SYTY

Jos sytytys ei tapahdu 5 sekunnissa:

VAIHE 01 Kytke laite pois paélta.
VAIHE 02 Odota 5 minuuttia.

VAIHE 03 Toista valaistustoimenpiteet.

Jos tdma ei auta, yrit sytyttaa laitteesi tulitikulla syyn selvittdmiseksi.

YHDISTA VALAISTUSOHJEET

Ennen kuin aloitat, tarkista kaasuvuodot. Avaa konepelti (jos mahdollista).

VAIHE 01 K&dnna saatimet asentoon OFF,

VAIHE 02 Sytyt4 tulitikku (tai pitkd
sytytin), jonka pituus on vahintdan
(28 cm / 11 tuumaa).

VAIHE 03 Aseta liekki polt-
timen viereen.

VAIHE 04 K3anna polttimen saddin asentoon MATALA. Varmista, etta poltin

syttyy ja palaa jatkuvasti.

EIVOI
MAHDOLLISET SYYT

RATKAISU

Kaasu ei paase polttimiin.

Vol
MAHDOLLISET SYYT

Katso kohta “Kaasu ei paase
polttimiin”

RATKAISU

Sytytysjohto vaarin kohdistettu.

Sytytysjarjestelman
vaurioituminen.

Sammuta kaasu ja varmista, ettd

sytytysneula on:

- Sijaittu (3~7 mm / Ya~Ya in)
etdisyydelle polttimesta.

- Kohdissa polttimen reidn kanssa.

- Tuottaa nakyvan kipinan.

KAASU EI PAASE POLTTIMIIN

LIEKIT OVAT KELTAISIA TAI EPASAANNOLLISIA

- Polttimen liekit ovat
epajohdonmukaisia.

« Liekin korkeus laskee, kun toinen
poltin sytytetaan.

- Laite ei saavuta korkeaa lampoa
tai lampenee epatasaisesti.

RATKAISU
Tayta tai vaihda kaasupullo.

MAHDOLLISET SYYT

Kaasupullo on tyhja tai alhainen.
(Ei koske, jos se on kytketty maakaa-
suun)

Saatimen virtausta rajoittava
laite laukesi.

(Ei koske laitteita, joissa ei ole
pysyvasti kiinnitettya saadinta)

Nollaa turvajarjestelma:

VAIHE 01 Sammuta laite, sulje
kaasupullon venttiili ja irrota séadin
kaasupullosta.

VAIHE 02 Odota viisi minuuttia, jotta
paine haihtuu, kytke sitten saadin
takaisin kaasusylinteriin ja avaa
kaasusylinterin kasipyora hitaasti
yhdesta kolmeen kierrosta.

VAIHE 03 Sytytd laitteesi.

Jos tdma ei toimi, sdadin voi juuttua
turva-asentoon. Ota yhteytta
asiakastukeen varaosia varten.

Esteitad polttimessa. Puhdista poltinyksikko poistaak-

sesi tukos.

LIEKKI ODOTTAMATTOMASSA PAIKASSA

/ie © Kaasuputki ja venttiilit.
\ % O limanotto/aukko.
\ 3 % () @ Poltin.
< o %)
AN
MAHDOLLISET SYYT RATKAISU

T

Ota yhteytta asiakastukeen
varaosia varten.

Jokin tukkii polttimen venturin. Ota yhteyttd asiakastukeen, jotta

laite ei vahingoitu.
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Tama sivu jatettiin tarkoituksella tyhjaksi
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MANUAL DE UTILIZARE | INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE PENTRU GRATARUL DE GAZ EXTERIOR

22" TAVA

CU GLUGA SI PICIOARE FLEXFOLD

INFORMATII IMPORTANTE DE SIGURANTA...............
RELATH CLIENTI ............ooooii
GHID DEASAMBLARE ...................ccooocn,
INSTRUCTIUNIDE OPERARE ....................ooeei
DEPANARE....................

IMPORTANT:

Utilizati numai in aer liber.

Cititi instructiunile inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

Daca aveti intrebari cu privire la asamblare sau operare, consultati
dealerul sau compania de gaz GPL.

POATE RESULTE UN INCENDI SAU EXPLOZII
PERICULOASE DACA INSTRUCTIUNILE
SUNT IGNORATE.

Este responsabilitatea consumatorului sa se asigure
cd aparatul este asamblat, instalat si ingrijit core-
spunzator. Nerespectarea instructiunilor din acest
manual poate duce |a raniri si/sau daune materiale.

CHEIE DE ALERTA DE SIGURANTA

A PERICOL A AVERTIZARE

Indica o situatie periculoasa care,  Indica o situatie periculoasa care,

daca nu este evitata, va duce la daca nu este evitata, poate duce la
moarte sau vatamari grave. moarte sau vatamari grave.
| | | INSTIINTARE |

Indica o situatie periculoasa care,  Indica informatii considerate impor-

daca nu este evitatd, poate duce la  tante, dar care nu sunt legate de

vatamari minore sau moderate. pericol (de exemplu, mesaje legate
de daune materiale).
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INFORMATII IMNPORTANTE DE SIGURANTA

CoD PIN:

CE CE:

2531-26 2931DN-0117

EE UKCA:
8504-26 8504D0-0003

Utilizati numai regulatoare si furtunuri aprobate pentru gaz LP la presiunile de mai sus.

MODEL/TIP NR.
APORT DE CALDURA:
DIMENSIUNEA DUZEI:

0.85 mm

TIPURI DE GAZE:
PRESIUNEA GAZULUL:

TARI DE DESTINATIE:

TIPURI DE GAZE:
PRESIUNEA GAZULUL:

TARI DE DESTINATIE:

CATEGORIA GAZELOR:

CATEGORIA GAZELOR:

2350DK

2x3.07 kW (223 g/h)

ARZATOR UNIC: TOTAL:

3.07 kW (223 g/h) 6.14 kW (446 g/h)
13+(28~30/ 37)

Butan Propan

(28-30) mbar 37mbar

BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV,
PT,SI, TR

13B/P(30)
Butan, propan sau amestecuri ale acestora
(28-30) mbar

BG, CY, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, LT, LU,
LV, MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK

MODEL/TIP NR.
APORT DE CALDURA:
DIMENSIUNEA DUZEI:

0.75 mm

TIPURI DE GAZE:
PRESIUNEA GAZULUL:
TARI DE DESTINATIE:

CATEGORIA GAZELOR:

2350EU

2x3.07 kW (223 g/h)

ARZATOR UNIC: TOTAL:

307kW (223g/h) 614 KW (446 g/h)
13B/P(50)

Butan, propan sau amestecuri ale acestora
50 mbar
AT, CH, DE, SK

PENTRU SIGURANTA TA

PRECAUTII

Daca simti miros de gaz:

1. Opriti alimentarea cu gaz la
butelia de gaz.

2.Stinge toate flacarile
goale; nu utilizati niciun
aparat electric.

3. Aerisiti zona.

4, Verificati daca exista
scurgeri, asa cum este
detaliat in acest manual.

5.Daca mirosul persista,
contactati imediat dealerul
sau furnizorul de gaz.

1. Testati scurgerile tuturor
conexiunilor dupa fiecare
umplere a rezervorului.

2. Nu verificati niciodata
scurgerile cu o flacara
deschisg, utilizati intotdeauna
0 solutie de apa cu sapun.

3.NU depozitati sau folositi
benzina sau alti vapori
si lichide inflamabile in
apropierea acestui aparat.

4.0Orice butelie de gaz
neconectata pentru utilizare
nu trebuie depozitata in
apropierea acestui aparat
sau a oricarui alt aparat.

A AVERTIZARE: Partile accesibile pot fi foarte fierbinti. Tineti copiii

mici departe.

- Acest aparat trebuie tinut departe de materiale inflamabile in timpul

utilizarii.

- Nu mutati aparatul in timpul utilizarii.

- Opriti alimentarea cu gaz la butelia de gaz dupa utilizare.

- Nu modificati aparatul. Piesele sigilate de producator sau de agentul
acestuia nu trebuie modificate de catre utilizator.

AMENAJARER SPATIULUI TAU EXTERIOR

- Acest aparat trebuie utilizat numai in aer liber, pe o suprafatd plana.
- Temperatura ambientald minima de functionare este de (-18°C / 0°F).

- Nu utilizati acest aparat in interiorul cladirilor, garajelor sau in orice alta
zonad inchisa.

- Nu instalati acest aparat in sau pe o barca.
- Nu instalati acest aparat in sau pe un vehicul de agrement.
CERINTE DE AUTORIZARE

- Nu utilizati acest aparat pe sau sub nici un apartament sau un balcon
sau terasa.

- Nu obstructionati fluxul de aer de ardere si ventilatie.

- Nu utilizati acest aparat sub constructie combustibila deasupra capului.
- Distantd minima laterala si spate:
A =(100 cm / 36 in) fata de toate

constructiile combustibile.

A A

Ol i
ZONE EXTERIOARE PROTEJATE:

Toate deschiderile trebuie sa fie permanent deschise; usile culisante,
usile de garaj, ferestrele sau deschiderile ecranate nu sunt considerate
deschideri permanente.

Un aparat este considerat a fi in aer liber daca este instalat cu un adapost
care nu include mai mult de:

a.Cu pereti pe trei laturi, dar fara

—————
acoperire.
| s—
b.ntr-o incintd partiala care
include un capac superior si nu
mai mult de doi pereti laterali.
Peretii laterali pot fi paraleli, ca
intr-o cale de ventilatie, sau in
. J o Ambele capete
unghi drept unul fata de celdlalt. deschise

c.Intr-o incinta partiala care
include un capac superior si trei
pereti laterali, atata timp cat 30%
sau mai mult din periferia orizon-
tala a incintei este permanent 30%

deschisa.
i l30%
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RELATII CLIENTI

LOCATIA NUMARULUI DE SERIE

Pentru a va inregistra produsul, va trebui sa furnizati numarul de serie al
aparatului.

Numarul de serie poate fi gasit pe | oo

O0II00/0000000.

eticheta producatorului/pe autocol-
antul mare argintiu de pe aparat.

OOOKXXXXXXXX

=z

MANUAL DE UTILIZARE DIGITAL

Acest manual poate fi gasit pe site-ul web al distribuitorului sau
contactand serviciul de asistenta pentru clienti.

CONTACTATI-NE:

« Pentru intrebari, nelamuriri si asistenta clienti.
- Pentru a va inregistra produsul.

- Inainte de a returna acest aparat la distribuitor.
- Pentru orele de functionare si limbile vorbite.

EUROPA
e Apellocal: 318002255872
% Email: support@blackstoneproducts.eu

Acest produs poate fi acoperit de unul sau mai multe brevete emise in SUA
si/sau internationale si poate include cereri de brevet in curs.

Pentru mai multe informatii, va rugam sa vizitati:
BlackstoneProducts.com/patents

Blackstone este o marca inregistrata a North Atlantic Imports, LLC

©2025 North Atlantic Imports. Toate drepturile rezervate.

Distribuit de North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 SUA

GARANTIE

North Atlantic Imports, LLC garanteaza acest produs impotriva defect-
elor de materiale si de manopera pentru perioada (perioadele) de timp
specificata (specificate) mai jos, atunci cdnd este asamblat si utilizat in
conformitate cu Manualul de utilizare insotitor. In masura in care apar
astfel de defecte, North Atlantic Imports, LLC, la discretia sa, va furniza
gratuit piesa (piesele) de schimb corespunzatoare.

In niciun caz North Atlantic Imports, LLC nu va fi rispunzétoare pentru
daune consecutive, indirecte sau accidentale rezultate din instalarea,
utilizarea sau defectiunea produsului.

Aceasta garantie NU acopera:

- Costurile de inspectie sau forta de munca pentru inlocuirea oricarei
piese defecte;

- Defecte cosmetice care nu afecteaza performanta sau integritatea
produsului;

« Uzurd normala;

- Daune cauzate de vandalism; acte ale naturii, inclusiv, dar fara a se limita
la vant, furtuni, grinding, inundatii;

- Asamblare, instalare sau utilizare necorespunzatoare;

- Decolorarea sau decolorarea finisajului ca urmare a expunerii la
substante chimice, scurgeri, bazin sau apa sarata;

- Coroziune/rugina.

Acest produs a fost conceput pentru siguranta si calitate. Orice modificari
aduse produsului original ar putea compromite integritatea structurala
sau functia acestuia i ar putea duce la defectiuni ale produsului sau
vatamari corporale. Ca atare, modificarea acestui produs anuleaza toate
garantiile.

Acest produs este NUMAI UTILIZAT REZIDENTIAL si nu este in scopuri
comerciale, contractuale sau alte scopuri nerezidentiale. North Atlantic
Imports, LLC declina orice alte declaratii si garantii de orice fel, exprese
sau implicite.

Garantia se aplica cumparatorului initial si este netransferabila. Nu se
aplica accesoriilor sau pieselor care nu sunt furnizate impreuna cu
produsul, achizitiilor de modele de afisare sau produselor care sunt
vandute pe baza de lichiditate sau ,ca atare”. Cu toate acestea, este posibil
sa aveti alte drepturi legale specifice bazate pe legile statului sau tarii dvs.
de resedinta specifice.

North Atlantic Imports, LLC isi rezerva dreptul de a schimba sau modifica
aceastd garantie n orice moment.

PERIOADA DE GARANTIE A PRODUSULUI

Masurata de la data initiala a achizitiei, in conditii normale de utilizare.

GARANTIE DE DOI (2) ANI
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GHID DE ASAMBLARE

VEDERE EXPLODATA

1.8b |
1.2a
[ 1a |

LISTA DE COMPONENTE

PARTI # PARTI # PARTI # PARTI #
IEE} Panou de control 1 Panoul incadrat cu 1 XT3 Ansamblu zavor 1 Blat de gratar 1
BTN Cadrele butonuluide 2 unsoare _ XX Ansamblu picior 1 Capota 1

control [ 14 de jos 1 pivotant Capace inferioare ale 2
IEEH Panou de fundal 1 B Panou deflector frontal 1[I Ansamblu picior cu 1 picioarelor

portocaliu IEETY Panou deflector 1 rof 2N Bare de sprijinpentru 2
RN Catarama lunga 1 interior Ace de aprindere 2 rafturi laterale
Panoul lateral stang 1 Panoul deflector din 1 m arzatoare H 2 Maner raft lateral 1
B2 Panoul lateral din 1 spate XL Prin canal 1 XN Cadrele manerului 2

dreapta Im Panou de intdrire a 1 . capotei

. corpului gratarului BEN sina de gez !

Panoul din spate 1
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M Corp (1 bucata) Blat si hota Ansamblu picior |l Picioare supe- | [JEJl Maner lateral
(1bucata) inferior (1 bucatd) rioare (2 bucati) (1bucata)

I Raft lateral Pahar pentru Il vinerpentru | Suport chibrit | [ Roti (2 bucati) |l Racord furtun

(1 bucata) unsoare (1 bucata) capota (1 bucata) (1 bucata) (1 bucata)

Pachet hardware (1 bucats)
a. suruburi M6x12 (15 bucati) (15 bucati)

b. Suruburi M10x56,5 (2 bucati)
Mansoane cu suruburi (2 bucati)

c. suruburi hexagonale M6x12 (4 bucéti)
d. Butoane de control (2 bucati)

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Margini ascutite si posibile puncte de prindere la
despachetare. Purtati manusi in timpul asamblarii.

acest aparat.

Piese grele. Doua persoane ar trebui sa asambleze

- Gasiti 0 zona mare si curaté pentru a va asambla aparatul.

- Scoateti tot materialul de ambalare inainte de asamblare. (Este posibil sa

aveti hardware suplimentar sau de rezerva dupd asamblare.)

—p

NECESAR PENTRU ASAMBLARE

(NU ESTE INCLUS):

Surubelnita Phillips nr. 3 si cheie reglabila

- Infiletati lejer toate suruburile/bolurile de pe fiecare treapta inainte de a

le strange complet.

PASUL 01 Scoateti corpul gratarului din ambalaj si asezati-| pe o suprafata

pland si neteda.

Instalati cele doua (2) butoane de comanda impingandu-le in pozitie in

pozitia oprita.
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MODEL(E): 2350DK - 2350EU

PASUL 02 intoarceti corpul grétarului cu susul in jos si trageti de stiftul de
blocare pentru a debloca picioarele.

PASUL 03 Ridicati picioarele. Utilizati doudsprezece (12) suruburi M6x12
a.| pentru a instala picioarele superioare pe ansamblul piciorului cu rofi.

PASUL 04 Puneti picioarele superioare in clemele C. Utilizati douadsprezece
(12) suruburi M6x12 [a.| pentru a instala ansamblul piciorului inferior pe
ansamblul piciorului pivotant.

PASUL 05 Utilizati doua (2) suruburi trepte M10x56,5 si mansoane pentru

suruburi [b.]| pentru a instala cele doua (2) roti pe bara transversald a
ansamblului piciorului cu roti.

* Tesirea (capatul conic) este orientata spre bara transversala.

06
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PASUL 06 Utilizati patru (4) suruburi M6x12 [a.| pentru a instala raftul PASUL 07 indoiti picioarele. Cu ajutorul altei persoane, intoarceti
lateral pe partea dreapta a corpului placii. gratarul astfel incat sa se sprijine pe picioare.

Utilizati patru (4) suruburi hexagonale M6x12 [¢.| pentru a instala manerul
lateral in partea stanga a corpului placii.

V-

-
PASUL 08 @ Ridicati gratarul de ansamblul piciorului inferior si de PASUL 09 Ridicati manerul raftului lateral si, @ in timp ce puneti greutate
méanerul raftului lateral. (Nota: asigurati-va ca tineti prinderea de bara pe bara transversald a ansamblului piciorului inferior, @ trageti gratarul
transversala a ansamblului piciorului inferior in timp ce deblocati picio- in sus si spre dvs. pana cand € partea superioara a ansamblului picior-
arele). @ Sustine piciorul de roata. € Tragefi stiftul de blocare pentru a ului cu roti se aliniaza cu clemele C.
debloca picioarele.

M
]
(s

Y

498888833
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PASUL 10 Agatati paharul pentru grasime pe partea din spate a PASUL 11_Asezati capacul si capacul placii pe corpul placii, aliniind cei
corpului placii. patru stifturi la orificiile corpului.

© Asezati cele doua stifturi
frontale in orificiile de blocare din
fata si impingeti partea superioara
a pldcii inapoi.

@ Apoi, puneti cei doi stifturi din
spate in orificiile din spate.

PASUL 12 Folositi doud (2) suruburi M6x12 |a.| pentru a fixa partea din PASUL 13 Folositi doud (2) suruburi M6x16 (preinstalate in capota) pentru
spate a blatului si a capotei pe partea din spate a corpului placii. a instala ménerul capotei si doud (2) ménere de méner pe capota.
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PASUL 14 Folositi surubul din partea dreapta a corpului gratarului pentru PASUL 15 Treceti la INSTRUCTIUNI DE OPERARE.
a atasa suportul pentru betisoare de chibrit pe corpul gratarului. (Asigurati-v3 ci ati inchis capota inainte de transport.)

INSTIINTARE

-Greutatea maxima pe raftul lateral este de (4.5 kg / 9.9 Ib).
-Raftul lateral se poate incinge in timp ce aparatul este in uz.
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INSTRUCTIUNI DE OPERARE

SISTEMUL DE GAZ

OBTINEREA S1 UMPLEREA CILINDRULUI DE GAZ

. Uti|'iza’;i numai acele companii de renume care inspecteaza, umple cu
precizie, testeaza si certificd buteliile lor. Dealerul de GPL trebuie sa
purjeze noua butelie inainte de a umple.

- Umplerea trebuie efectuata departe de orice sursa de aprindere.

- Retailerul va poate ajuta sa potriviti o butelie de GPL de schimb cu
aparatul dumneavoastra.

Acest aparat este potrivit numai pentru utilizarea cu amestecuri de gaz

butan sau propan de joasa presiune sau GPL, echipate cu regulatorul de

joasa presiune adecvat printr-un furtun flexibil.

DIMENSIUNEA MAXIMA A CILINDRULUI DE GAZ AR TREBUI SA FIE:

- Diametru: (320 mm /12.7 in)

- Inaltime: (600 mm / 23,6 in) (regulator inclus).

VERIFICATI ETANSAREA INAINTE

DE UTILIZARE 7

Sigiliul de la iesirea supapei ar putea, in timp, } K

sa prezinte daune sau deteriorare marcate ¢
Abe! "

Shiar i cu conexiunea StaNSa, v Q@
- 0inspectie vizuala a etansarii trebuie efectuata de fiecare data cand o butelie de GPL este

inlocuita sau reumpluta.
« Orice butelie de GPL care prezinta semne de deteriorare sau deteriorare precum cele
ilustrate, inclusiv fisuri vizibile si sparturi, trebuie returnata nefolosita vanzatorului.

FITINGURI $1 FURTUNURI

Inainte de conectare si utilizare, asigurati-va cd nu exista resturi prinse

sau deteriorate in capul cilindrului de gaz, regulatorului, furtunului,

arzatorului si orificiilor arzatorului. (Furtunul/regulatorul uzat sau deteri-
orat trebuie Tnlocuit cu un model aprobat de Blackstone inainte de a utiliza
aparatul.)

- Se recomanda verificarea si strangerea anuala a fitingurilor metalice.

- Asigurati-vd ca furtunul nu este obturat, indoit sau in contact cu nicio
parte a aparatului, in afara de conectarea acestuia.

- Furtunul si regulatorul trebuie s fie certificate conform standardului EN
aplicabil (BSEN 12864 sau EN 16129) si sa respecte codul local.

- Inlocuiti furtunul flexibil atunci cand este necesar conform conditiilor
nationale si/sau in functie de valabilitatea acestuia.

- Daca furtunul este inlocuit, acesta trebuie fixat de racordurile aparatului
si ale regulatorului cu cleme pentru furtun.

- Verificati inelul O de cauciuc de la capdtul regulatorului al ansamblului
furtunului cel putin o datd pe an. Daca pare uzat sau crapat, inlocuiti-I.
(Durata de viatd a regulatorului i a furtunului este estimata la 2 ani.)

- Lungimea furtunului flexibil nu trebuie sa depaseasca (1.5 m / 4.9 ft). In
Finlanda, lungimea nu trebuie sd depaseasca (1.2 m / 3.9 ft).

A AVERTIZARE

Utilizarea unui regulator sau furtun gresit este nesigura;
verificati intotdeauna daca aveti elementele corecte inainte
de a utiliza aparatul. Va rugam sa consultati dealerul
dumneavoastra de GPL pentru informatii referitoare la un
regulator adecvat pentru butelia de gaz.

P

CONECTATI BUTELIA DE GAZ

PASUL 01 Regulatorul si furtunul trebuie conectate corect la aparat.

Robinetul de gaz se afla sub cutia arzatorului, pe partea
laterala a aparatului.

Trebuie folosita o cheie pentru a strange piulita pe
filetul de conectare.

Daca utilizati o clema de combustibil, atasati bara
furtunului la sina de gaz.
(Barb este firul stang.)

%

PASUL 02 Aliniati regulatorul cu iesirea supapei. Nu incrucisati

conexiunea.
Daca conexiunea nu poate fi finalizata, deconectati regulatorul si repetati acest pas.

1=}

- Deconectati regulatorul de la cilindru (conform instructiunilor furnizate
impreuna cu regulatorul) atunci cand aparatul nu este in uz.

- Cand schimbati butelia de gaz, repetati instructiunile pentru ,Conectati
butelia de gaz" Conectarea trebuie efectuata departe de orice sursa de
aprindere.
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CUM SE PORNESTE GAZUL:
Rotiti roata de mana in sens invers
acelor de ceasornic cu 1 pana

la 3 ture.

Porniti supapa.

A AVERTIZARE

Un regulator inghetat indica o problema. inchideti imediat
robinetul cilindrului de GPL si sunati la distribuitorul local de
GPL pentru asistenta.

INSTRUCTIUNI DE TESTARE A SCURGERILOR

- Testati scurgerile butelilor GPL noi si schimbate INAINTE de a conecta
la aparat.

« Nu fumati in timpul testului de scurgere.

- Nu utilizati o flacdra deschisa pentru a verifica daca exista
scurgeri de gaz.

- Aparatul trebuie testat pentru scurgeri in aer liber, intr-o zona bine
ventilata, departe de sursele de aprindere, cum ar fi aparatele pe gaz sau
electrice.

- In timpul testului de scurgere, tineti aparatul departe de flacari deschise
sau scantei.

PASUL 01 QPRITI alimentarea cu gaz de la robinetul cilindrului de gaz.

Asigurati-va ca comenzile sunt dezactivate.

Conectati regulatorul la cilindru si supapa ON/OFF la arzator, asigurati-va
cé conexiunile sunt sigure, apoi porniti gazul.

PASUL 02 Preparati o solutie de detectare a scurgerilor cu o concentratie
de °%o, amestecand (22.2 ml / 1.5 linguri) de detergent de maini/vase cu
(236.6 ml /1 cana) de apa.

PASUL 03 Folositi o pensuli A\
curata pentru a aplica solutia pe / Q?“

zonele de imbinare ale supapelor /4 <
si de-a lungul intregului furtun al
regulatorului.

PASUL 04 Daca sunt detectate
scurgeri (indicate prin cresterea

strangeti din nou conexiunile. [ %— % %\

bulelor), opriti imediat gazul si

/
Daca scurgerile nu pot

fi oprite, nu incercati

sa reparati.

Regulatorul trebuie inlocuit
cu un model aprobat de
Blackstone de catre un
dealer autorizat, autorizat
profesional.

Daca grasimea sau alt material
fierbinte se scurge pe supapa,
furtun sau regulator:

1. Opriti imediat alimentarea cu gaz.

2. Determinati cauza si corectati-o.

3. Curatati si inspectati supapa, furtunul si
regulatorul.

4, Efectuati un test de scurgere.

Sistemul de alimentare cu butelie GPL trebuie amenajat pentru evacuarea
vaporilor,
« Pastrati intotdeauna buteliile noi de GPL in pozitie verticala in timpul utilizarii, transportului
sau depozitarii.
- Pastrati intotdeauna orificiile de ventilatie ale carcasei cilindrului libere si ferite de
reziduuri.

DECONECTATI BUTELIA DE GPL

« Deconectati butelia de GPL inainte de a muta sau depozita aparatul.

- Depozitarea aparatului in interior este permisa numai daca butelia de GPL este deconectata
si scoasa din aparat.

PASUL 01 Opriti robinetul arzatorului.

PASUL 02 Qpriti complet robinetul rezervorului (in sensul acelor de ceaso-
rnic pana la opritor).

PASUL 03 Rotiti piulita de cuplare rapida in sens invers acelor de ceaso-
rnic pentru a scoate ansamblul regulatorului de la robinetul rezervorului.

DEPOZITAREA BUTELIILOR GPL

A AVERTIZARE

-Nu depozitati o butelie de GPL de rezerva sub, langa sau in
acest aparat.

-Nu umpleti o butelie cu GPL mai mult de 80%.
Dacad informatiile de mai sus nu sunt respectate intocmai,
poate aparea un incendiu care poate cauza moartea sau
ranirea grava.

- Butelia de GPL trebuie oprita cand aparatul nu este utilizat.

- Buteliile de GPL trebuie depozitate in aer liber si la indemana copiilor.

- Nu depozitati o butelie de GPL in interiorul unei cladiri, garaj sau in orice
altd zond inchisa.

- Nu depozitati buteliile de GPL unde temperaturile pot depasi
(50°C /122°F).

- Pentru a elimina gazul din butelia GPL, contactati un dealer GPL autorizat
sau departamentul local de pompieri pentru asistenta. Nu eliberati gaz
petrolier lichid (GPL) in atmosfera.

- Volumul de propan din butelie va varia in functie de temperatura.
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INSTRUCTIUNI DE APRINDERE
1, SUPAPE DE RETINERE

A Asigurati-va ca gazul este OPRIT inainte de a verifica supapele aparatului. Conectati/porniti
gazul dupa verificarea supapelor.

Deschideti capota/capacul inainte de aprindere, dupa caz.
PASUL 01 Rotiti toate butoanele de control in pozitia @ oprit.
PASUL 02 Apasati butoanele de control si eliberati.

PASUL 03 Rotiti butoanele de control la LOW, apoi intoarceti-va
napoi la OFF,

(Daca butoanele de control nu se ridica inapoi sau se rotesc lin, contactati asistenta pentru
clienti.)

2. APRINDERE PLITA PIEZO-ELECTRICA

@ Apasati butonul de comanda
pentru a incepe sa curga gazul.

@ Rotiti butonul de comanda in
sens invers acelor de ceasornic
pentru a activa demarorul.

© Reglati temperatura la
nivelul dorit.

@@

3. © VERIFICATI INTOTDEAUNA FLACARA
ARZATORULUI INAINTE DE UTILIZARE

< Distanta de vizualizare: nu mai mica de (45.8 cm /18 in).

MODEL DE FLACARA SANATOS GALBEN SAU NEREGULAT

e Licariri de galben. @ Albastru inchis. e Albastru vibrant.

» Atunci cand temperatura este setata la INALTA, flécarile ar trebui sa fie
mai mari decat atunci cand temperatura este setata la JOS.

- Daca flacarile sunt galbene, neregulate, intr-o locatie neasteptata sau se
sting brusc, opriti aparatul si accesati capitolul Depanare.

A AVERTIZARE

Daca arzatorul nu se aprinde cu supapa de alimentare cu gaz
deschisd, gazul va continua sa curga afara din arzator si se
poate aprinde accidental/nevoluntar, cu risc de ranire.
Daca aprinderea nu are loc in 5 secunde:

1. OPRITI aparatul.

2.Asteptati 5 minute.

3.Repetati procedura de iluminare.

Daca arzatorul nu se aprinde, opriti aparatul si accesati capi-
tolul Depanare.

Daca aparatul dumneavoastra are hota/capac, lasarea
acestuia inchisa cu arzatoarele la o setare scazuta mai mult
de 10 minute poate provoca supraincalzire i arsuri. Capacul/
capacul/ capota TREBUIE sa fie deschise cand aparatul este in
functiune.
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CUM SA-TI FOLOSESTI GRATARUL

. L . . “ .
Plita dumneavoastra Omnivore Blackout a fost pre-condimentata cu ulei
alimentar pentru confortul dumneavoastra.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE:
PASUL 01 Curatati suprafata de gatit a plitei cu apa pentru a indeparta
orice materiale de ambalare, praf sau resturi. (Nu folositi sapun.)

PASUL 02 Uscati complet.

Nota: Alimentele se pot lipi initial. Proprietatile de condimentare si antia-
dere ale plitei se vor imbunatati in timp, odatd cu utilizarea.

CONDIMENTE SUPLIMENTARE:

Pentru a adauga straturi supli-
mentare de condimentare pe plita:

PASUL 01 Setati toate arzatoarele
la putere maxima si asteptati
10 minute.

PASUL 02 Folositi un cleste pentru
a tine un prosop de hartie sau o
carpa de bumbac si intindeti un
strat subtire (29.6-44.4 ml /
2-3thsp) de ulei de condimentare
pe intreaga suprafata de gatit.

PASUL 03 Cand uleiul nu mai
scoate fum, repetati PASUL 02
de 3-4 ori.

CE ULEI ESTE CEL MAI BINE DE
FOLOSIT?

2.

- Condimente Blackstone si GHGLACKSTON;mﬁ
alsam de onté. ooy ioow

- Orice ulei de gatit pe baza \ Y
de plante.

- Grasime animala topita,
fara aditivi.

Acest aparat va fi fierbinte in timpul si dupa utilizare. Folositi
ustensile cu maner lung si manusi de cuptor/manusi de
protectie atunci cand manlpulat| partl potential fierbinti
pentru a va proteja impotriva arsurilor si stropilor.

RETETE SI SFATURI DE GATIT

& BlackstoneProducts. com/recipes
@ youtube.com/BlackstoneGriddles
01 P © @blackstoneproducts

BURGER CU CEAPA PRAJITA DIN
OKLAHOMA \ -

INSTIINTARE

Nu depozitati niciun obiect la o distanta mai mica (77 cm /
3in) de suprafata plitei in timp ce aceasta este utilizata.

Aruncati in mod corespunzator cérpele/prosoapele folosite
pentru a imprastia uleiul pe blatul dumneavoastra pentru
a preveni incendiile care ar putea aparea din cauza

arderii spontane.

in conditiile potrivite, uleiul rezidual de pe carpe sau prosoape se poate oxida mult timp dupa
ce a fost indepartat dintr-o sursa de caldura. Procesul de oxidare in sine produce caldura care,
daca nu este disipatd, se poate acumula si poate provoca aprinderea carpelor/prosoapelor si a
materialului din jur.
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CURATAREA GRATARULUI
El"’ b IEI

e

HhI

Curatati blatul gratarului dupa fiecare utilizare, cat este
inca cald.

Nota: Nu folositi sapun pe blatul pldcii. Acest lucru va
distruge condimentele plitei.

PASUL 01 Aplicati cativa mililitri/
linguri de apa pe suprafata plitei,
apoi razuiti apa si resturile in recipi-
entul pentru grasime.

PASUL 02 | 3sati sd se raceasca
inainte de a aplica un strat subtire
de ulei de gatit pentru a mentine
asezonarea si a proteja partea
superioara a plitei.

GOLITI-VA PAHARUL PENTRU UNSOARE

Vasul de grasime trebuie indepartat si golit dupa fiecare utilizare.
Nota: Asigurati-va ca plita este pe o suprafata plana pentru a permite
grasimii si apei sa se scurgd spre orificiul de colectare a grasimii

din spate.

Vasul de unsoare va fi fierbinte in timpul si dupa utilizare.
Nu scoateti paharul pentru grasime pana cand gratarul s-a
racit complet.

PREVENIREA RUGINII

- Nu expuneti partea superioara a plitei la apa intre utilizari. Uscati-o
intotdeauna imediat.

- Folositi plita frecvent. De fiecare datd cand gatiti, addugati condimente,
ceea ce reduce probabilitatea de rugina si imbundtateste proprietatile
antiaderente ale plitei.

Nota: Daca locuiti intr-un climat umed sau de coasta, gratarul dvs. poate
necesita condimente mai frecvente intre utilizari.

[=]

Daci apare rugin: indepdrtati-o cu vata de otel, smir-
ghel cu granulatie fina sau o piatra ponce si tratati din
nou suprafata afectata.

A AVERTIZARE

Acumularea de grasime poate provoca un incendiu. Curatati
orice parte a aparatului care se incalzeste si se formeaza
grasime dupa fiecare utilizare.

Toate curatarea si intretinerea trebuie efectuate cand aparatul
este rece si totul este OPRIT.

INSTIINTARE

Nu utilizati Citrisol, produse de curdtare abrazive sau un
produs de curdtare concentrat pe aparat. Acest lucru poate
duce la deteriorarea si defectarea pieselor.

- Nu utilizati tampon abraziv pe zonele cu grafice.

- Daca se foloseste o perie cu peri pentru a curata oricare dintre
suprafetele de gatit, asigurati-va ca nu raman peri liberi pe suprafetele
de gatit inainte de gatit.

- Spalati corpul aparatului cu apa calda cu sapun si stergeti imediat
cu o laveta neabraziva. (Nu lasati agentii de curatare sa actioneze pe
suprafete poroase pentru o perioadd lunga de timp.)

DEPOZITARE SI INTRETINERE PERIODICA
A AVERTIZARE

Nu mutati aparatul cand este utilizat. Lasati aparatul sa se
raceasca la (46°C /15°F) inainte de mutare sau depozitare.

Verificati si strangeti orice piese slabite, in special inainte si dupa trans-
portul sau mutarea aparatului.

E m E Acoperiti-va aparatul atunci cand este depozitat in aer
liber. Nu depozitati n locuri unde se va apdrea.
I

ET;;.' i
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CURATAREA

B

a ANSAMBLULUI ARZATORULUI

mai jos trebuie urmata cel putin o data pe lung, cénd

paianjenii sunt cei mai activi sau cand aparatul nu a
fost folosit pentru o perioada de timp.

Arzator blocat
Venturi

Admisie a
aerului

A AVERTIZARE

Un arzator infundat poate
duce la un incendiu

sub aparat.

Arzatorul trebuie scos si
curatat ori de cate ori se
gasesc blocaje.

PASUL 01 Detasati ansamblul regulatorului de cilindrul de GPL rotind
piulita de cuplare rapida in sensul acelor de ceasornic.

- Scoateti partea superioara a tigaiei (tineti-o de laterale).
- Scoateti arzatorul trdgénd de clema arzatorului. Folositi o surubelnita

sau un cleste cu varf.

PASUL 02 Ridicati cu grija arzatorul in sus si departe de orificiul

supapei de gaz.

PASUL 03 Curatati interiorul

arzatorului:

- Treceti o perie ingustd pentru
sticla prin arzator de mai multe
ori. (NU folositi perii de sdrmd)

- Folositi aer comprimat pentru a
stinge arzatorul. (Purtati protectie
pentru ochi)

PASUL 04 Periati intreaga suprafata
exterioara a arzatorului pentru a
indeparta murdaria.

PASUL 05 Curatati toate porturile
blocate cu un fir rigid, cum arfio
agrafa deschisa.

PASUL 06 inlocuiti cu grija
arzdtoarele si reatasati, cu atentie
la locatia acului de aprindere.

A Duza de combustibil al rampei
de gaz trebuie recuplata in deschi-
derea arzatorului.

Deschiderea arzatorului

INSTRUCTIUNI DE OPERARE | MANUALUL PROPRIETARULUI /)
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DEPANARE

ARZATORUL NU SE VA APRINDE

Daca aprinderea nu are loc in 5 secunde:
PASUL 01 OPRITI aparatul.
PASUL 02 Asteptati 5 minute.

PASUL 03 Repetati procedura de iluminare.

Dacad acest lucru nu functioneaza, incercati sa aprindeti aparatul cu un
chibrit pentru a determina cauza.

INSTRUCTIUNI DE ILUMINARE PENTRU CHIBRIT

Tnainte de a incepe, verificati daca exista scurgeri de gaz. Deschideti capota (daca este cazul).

PASUL 02 Aprindeti un chibrit (sau
o bricheta lunga) nu mai scurt de
(28 cm /11in) lungime.

PASUL 03 Puneti flacdra

PASUL 01 Rotiti comentzile la OFF.

langa arzator.

PASUL 04 Rotiti controlul arztorului la JOASA. Asigurati-vé ca arzatorul se
aprinde si raméne aprins.

CAUZE POSIBILE SOLUTIE

Gazul nu ajunge la arzatoare. Consultati sectiunea ,Gasul nu

ajunge la arzatori"

VA
CAUZE POSIBILE SOLUTIE
Daca un chibrit va poate Opriti gazul si asigurati-va ca acul
aprinde aparatul: aprinderii este:

- Pozitionat (la 3~7 mm / Ys~Y4 in)
distanta de arzator.

- Aliniat cu orificiul arzatorului,

- Produce o scanteie vizibila.

GAZUL NU AJUNGE LA ARZATOARE
FLACARILE SUNT GALBENE SAU NEREGULATE

- Flacdrile arzatorului sunt
inconsistente.

- Indltimea flacarii scade atunci
cand un al doilea arzator
este aprins.

- Aparatul nu va atinge o caldura
mare sau se incalzeste neuniform.

CAUZE POSIBILE SOLUTIE
Butelia de gaz este goala Umpleti sau inlocuiti butelia de gaz.
sau scazuta.

(Nu se aplica daca este conectat la gaz
natural)

Dispozitivul de limitare a debitului
regulatorului a fost declansat.

(Nu se aplica pentru aparatele care nu au un
regulator fixat permanent)

Obstacole in arzator.

Resetati sistemul de siguranta:

PASUL 01 QPRITI aparatul, inchideti
robinetul cilindrului de gaz si
deconectati regulatorul de la
butelia de gaz.

PASUL 02 Asteptati cinci minute
pentru a lasa presiunea sa se disi-
peze, apoi reconectati regulatorul la
cilindrul de gaz si deschideti incet
roata de mana a cilindrului de gaz
cu una pana la trei ture.

PASUL 03 Aprindeti aparatul.

Dacd acest lucru nu functioneaza,
regulatorul poate fi blocat in pozitia
de siguranta. Contactati asis-

tenta pentru clienti pentru piese
de schimb.

Curatati ansamblul arzatorului
pentru a indeparta obstructia.

FLACARA INTR-0 LOCATIE NEASTEPTATA

T

Deteriorarea sistemului de
aprindere.

Contactati asistenta pentru clienti
pentru piese de schimb.

-0
b
)
CAUZE POSIBILE

@

e Sine de gaz si supape.
@ Poarta de aer/ admisie.

o Arzator.

SOLUTIE

Ceva blocheaza venturi in arzator.

Contactati serviciul de asistentd
pentru clienti pentru a preveni
deteriorarea aparatului.
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NAVODILI ZAUPORABO..................oocoiiiiin, 10
ODPRAVLIANJETEZAV...............coooiii 16
POMEMBNO:

Samo za uporabo na prostem.
Pred uporabo aparata preberite navodila.
Shranite ta prirocnik za prihodnjo uporabo.

Ce imate kakr3na koli vpra3anja v zvezi z montaZo ali delovanjem, se
posvetujte s svojim prodajalcem ali LPG Gas Company.

CE NE UPOSTEVATE NAVODIL, LAHKO PRIDE
DO NEVARNEGA POZARA ALI EKSPLOZIJE.

Potro$nik je dolZan zagotoviti, da je aparat
pravilno sestavljen, nameScen in zanj poskrbljeno.
NeuposStevanije navodil v tem prirocniku lahko
povzroCi telesne posSkodbe in/ali materialno Skodo.

A

VARNOSTNI OPOZORILNI KLJUC

A NEVARNOST A 0POZORILO

0OznaCuje nevarno situacijo, kibo,  0znacuje nevarno situacijo, ki
Ce se ji ne izognete, povzrotila lahko povzroci smrt ali resne
smrt ali resne poSkodbe. poSkodbe, Ce se ji ne izognete.

| | | OBVESTILO |

Oznacuje nevarno situacijo, 0Oznatuje informacije, ki veljajo za
ki bi lahko povzroCila man;jSe pomembne, vendar niso povezane
ali zmerne poskodbe, Ce se ji z nevarnostjo (npr. sporocila o

ne izognete. materialni Skodi).
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// PRIROCNIK ZA UPORABO | POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

MODEL(1): 2350DK - 2350EU

POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACLJE

EE UKCA:
8504-26 8504D0-0003

PIN KODA: C E CE:

2531-26 2031DN-0117

Uporabljajte samo regulatorje in cevi, odobrene za LP plin pri zgornjih tlakih.

MODEL/TIP ST. 2350DK
VNOS TOPLOTE: 2x3.07 kW (223 g/h)
VELIKOST SOBE: EN GORILNIK: SAMSKI:
0.85 mm 3.07 kW (223 g/h) 6.14 KW (446 g/h)
KATEGORIJA PLINA: 13+(28~30/ 37)
VRSTE PLINA: Butan Propan
TLAK PLINA: (28-30) mbar 37mbar
CILINE DRIAVE: E$ gIHT(R:Y CZ,ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV,
KATEGORIJA PLINA: 13B/P(30)
VRSTE PLINA: Butan, propan ali njune meSanice
TLAK PLINA: (28-30) mbar
3 BG, CY, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, LT,
CILINEDRZAVE: LU, LV, MT, L, NO, RO, SE, SI, 5K
MODEL/TIP ST. 2350EU
VNOS TOPLOTE: 2x3.07 kW (223 g/h)
VELIKOST SOBE: EN GORILNIK: SAMSKI:
0.75mm 3.07 kW (223 g/h) 6.14 KW (446 g/h)
KATEGORIJA PLINA: I3B/P(50)
VRSTE PLINA: Butan, propan ali njune meSanice
TLAK PLINA: 50 mbar
CILINE DRZAVE: AT, CH, DE, SK
ZA VASO VARNOST PREVIDNOSTNI UKREPI

Ce zavohate plin:

1. Izklopite dovod plina na
plinski jeklenki.

2.Pogasite vse odprte ognje;
ne uporabljajte nobenih
elektricnih naprav.

3.Prezracite prostor.

4.Preverite puscanje, kot je
podrobno opisano v tem
prirocniku.

5.Ce vonj ne izgine, se
takoj obrnite na svojega
prodajalca ali dobavitelja
plina.

1. Po vsakem ponovnem
polnjenju rezervoarja
preverite tesnost vseh
povezav.

2.Nikoli ne preverjajte
pusCanja z odprtim
ognjem, vedno uporabite
raztopino milnice.

3.NE shranjuijte ali
uporabljajte bencina ali
drugih vnetljivih hlapov in
tekoCin v bliZini te naprave.

4.Plinskih jeklenk, ki niso
priklju¢ene za uporabo, ne
hranite v bliZini te ali katere
koli druge naprave.

A OPOZORILO: Dostopni deli so lahko zelo vro¢i. Majhne otroke

drzite prog.

- Ta naprava mora biti med uporabo loCena od vnetljivih materialov.

- Naprave med uporabo ne premikajte.

- Po uporabi zaprite dovod plina na plinski jeklenki.

- Naprave ne spreminjajte. Uporabnik ne sme spreminjati delov, ki jih je
zapectatil proizvajalec ali njegov zastopnik.

POSTAVITEV VASEGA ZUNANJEGA PROSTORA

- To napravo smete uporabljati samo na prostem na ravni povrSini.
- Najnizja delovna temperatura okolja je (-18°C / 0°F).

- Te naprave ne uporabljajte v zgradbah, garazah ali drugih zaprtih
prostorih.

- Te naprave ne nameScajte v ali na coln.
- Te naprave ne nameS$cCajte v ali na rekreacijsko vozilo.
ZAHTEVE GLEDE DOVOLJENJ

- Te naprave ne uporabljajte na ali pod kakrsnim koli stanovanjskim ali
etaznim balkonom ali krovom.

- Ne ovirajte pretoka zgorevalnega in prezracevalnega zraka.
- Te naprave ne uporabljajte pod stropno gorljivo konstrukcijo.

- NajmanjSa stranska in zadnja
razdalja: A A

A =(100 cm/ 36 in) od vseh vnetljivih

konstrukcij. all [l A I:I A
ZASCITENA ZUNANJA OBMOCIA:
Vse odprtine morajo biti stalno odprte; drsna vrata, garazna vrata, okna

ali zamreZene odprtine se ne Stejejo za stalne odprtine.

Steje se, da je naprava na prostem, Ge je namesgena z zavetjem, ki ne
vkljuCuje vec kot:

a.S stenami na treh straneh,
vendar brez zgornjega pokrova.

b.Znotraj delnega ograjenega
prostora, ki vkljuCuje zgornji
pokrov in najvec dve stranski
steni. Stranske stene so lahko
vzporedne, kot pri vetrnici, ali
pod pravim kotom druga na
drugo.

DD

Oba konca sta
odprta

=

¢.Znotraj delnega ograjenega
prostora, ki vkljuCuje zgornji
pokrov in tri stranske stene,
dokler je 30% ali ve¢ vodorav-
nega oboda ograjenega prostora
trajno odprtega.

30%

Y

30%

o
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PODPORA UPORABNIKOM | PRIROCNIK ZA UPORABO /)

PODPORA UPORABNIKOM

LOKACIJA SERIJSKE STEVILKE

Za registracijo izdelka boste morali navesti serijsko Stevilko naprave.

TOO00/0000
O0000000/J00000, XXXXXX
0000000000000,

Serijsko Stevilko najdete na
nalepki proizvajalca/veliki srebrni
nalepki na va$i napravi.

000000000000,
100000 OOOXXXXXXXX

000000000000,
00000000000,

DIGITALNI UPORABNISKI PRIROCNIK

Ta prirocnik najdete na spletni strani vaSega prodajalca ali pa se obrnete
na podporo strankam.

KONTAKTIRAJTE NAS:

- Za vpraSanja, poizvedbe in podporo strankam.

- Zaregistracijo izdelka.

- Preden vrnete to napravo prodajalcu.

- Za delovni ¢as in jezike.

EUROPE

Re Lokalni klic: 318002255872

Y% E-posta: support@blackstoneproducts.eu

Ta izdelek je lahko zajet z enim ali vec izdanimi ameriSkimi in/ali medna-
rodnimi patenti in lahko vklju€uje patentne prijave v teku.

Za ve€ informacij obiscite: BlackstoneProducts.com/patents

Blackstone je registrirana blagovna znamka North Atlantic Imports, LLC

©2025 North Atlantic Imports. Vse pravice pridrzane.

Distribuira North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 ZDA

GARANCIJA

North Atlantic Imports, LLC jamCi za napake v materialu in izdelavi tega
izdelka za spodaj navedeno obdobje, Ce je sestavljen in upravljan v
skladu s prilozenim uporabniSkim priro¢nikom. V primeru tak$nih napak
bo North Atlantic Imports, LLC po lastni presoji brezplaéno zagotovil
ustrezne nadomestne dele.

North Atlantic Imports, LLC v nobenem primeru ni odgovoren za posle-

di¢no, posredno ali nakljucno Skodo, ki je posledica namestitve, uporabe

ali okvare izdelka.

Ta garancija NE ZAJEMA:

- Stroski inSpekcijskih pregledov ali dela za zamenjavo morebitnih
okvarjenih delov;

- Kozmeticne napake, ki ne vplivajo na delovanie ali celovitost izdelka;

» Normalna obraba;

- PoSkodbe zaradi vandalizma; naravna dejanja, vkljutno z vetrom,
neurjem, toco, poplavami, vendar ne omejeno nanje;

- Nepravilno sestavljanje, namestitev ali uporaba;

- Razbarvanije ali bledenje zakljucka zaradi izpostavljenosti kemikalijam,
razlitjem, bazenu ali slani vodi;

- Korozija/rje.

Ta izdelek je bil zasnovan za varnost in kakovost. Kakrsne koli spre-

membe originalnega izdelka bi lahko ogrozile njegovo strukturno

celovitost ali funkcijo in lahko privedle do okvare izdelka ali telesnih

poSkodb. Kot taka spreminjanje tega izdelka razveljavi vse garancije.

Ta izdelek je SAMO za GOSPODINJSKO UPORABO in ni za komercialne,

pogodbene ali druge negospodinjske (nebivalne) namene. North

Atlantic Imports, LLC zavraCa vsa druga zastopanja in jamstva kakrSne

koli vrste, izrecna ali implicitna.

Garancija velja za prvotnega kupca in je neprenosljiva. Ne velja za

dodatke ali dele, ki niso prilozeni izdelku, za nakupe zaslonskih modelov

ali za izdelke, ki se prodajajo na razprodaji ali »tak$ni, kot so«. Lahko pa

imate druge posebne zakonske pravice, ki temeljijo na zakonodaiji vaSe

dolocene drzave ali drZave stalnega prebivali$¢a.

North Atlantic Imports, LLC si pridrZuje pravico, da kadar koli spremeni

ali spremeni to garancijo.

GARANCIISKO OBDOBJE IZDELKA

Merjeno od prvotnega datuma nakupa pri normalni uporabi.
DVE (2) LETI GARANCIJE
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// PRIROCNIK ZA UPORABO | VODNIK ZA MONTAZO

MODEL(1): 2350DK - 2350EU

VODNIK ZA MONTAZO

RAZSIRJEN POGLED

1.8b |
1.8a |
[ 5 |
152 |
[ 1.5b |
[ 19 |
[ 1c |
[ 1a |
[ 11b |
[ 11d |
[ 1.6¢ |
[ 1.6d |
[ 10 |
SEZNAM DELOV
DELI KOL DELI KOL DELI KOL DELI KOL
IEEEY Nadzorna plosca 1 Vlozek za mazalno 1 HEEN Ojatitvena plosca 1 Zgornji del Zara 1
RN Okvirji gumbov za 2 posod(.) . ohisja zara Napa 1
upravljanje [ 14 | Spodnja plos¢a 1 1.6b | Sklop zapaha 1 Spodnji pokrovi nog 9
Oranzna ozadna 1 ERM Sprednja pregradna 1 Sklop vrtljivih nog " I Nosine palice stran- 2
plosta pIoscal 1.6d | Sklop nog na kolesih 1 skih polic
TN Dolga zaponka ] 150 Notranja pregradna ] VZigalne igle 2 Rocaj stranskih polic 1
Leva stranska plo¢a 1 plosca 23 Gorilni o
. orilniki H 2 IEXB Okvirji rocaja nape 2
B2 Desna stranska 1 Zadnja pregradna ] ,
plosca ploséa EEDY Skozi kanal 1
Zadnja ploica 1 IEER Plinska loputa 1
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MODEL(1): 2350DK - 2350EU VODNIK ZA MONTAZO | PRIROCNIK ZA UPORABO /)

B Telo (1 kos) A Zgomiji del 7ara Spodnjidelnog | Zgornji delnog | Stranski rocaj
in pokrov (1 kos) (1kos) (2 kosa) (1kos)

I stranska polica Posodica za EEM Rocaj pokrova  |[EEM Drialo za vziga- |l Kolesa (2 kosa) | [JEIIl Nastavek za cev
(1kos) mascéobo (1 kos) (1kos) lice (1 kos) (1kos)

Paket drobnega materiala (1 kos)
a.Vijaki M6x12 (15 kosov) (15 kosov)

b. Vijaki M10x56,5 (2 kosa)
TuSice za vijake (2 kosa)

c. Sesterokotni vijaki M6x12 (4 kosi)
d.Krmilni gumbi (2 kosa)

NAVODILA ZA MONTAZO

Ostri robovi in moZna mesta stisnjenja med razpakiranjem. Tezki kosi. To napravo morata sestaviti dve osebi.
Med sestavljanjem nosite rokavice.

- Pred popolnim zategovanjem rahlo privijte vse vijake/sornike na
- Poiscite veliko, Cisto obmoGje za sestavljanje vase naprave. vsakem koraku.
- Pred sestavljanjem odstranite ves embalaZni material. (Po montazi

boste morda imeli dodatno ali rezervne dele.)

KORAK 01 Vzemite ohiSje Zara iz embalaZe in ga postavite na ravno,
gladko povrsino.

(————=N) Namestite dva (2) kontrolna gumba tako, da ju potisnete v
—— polozaj IZKLOP,

—ap

POTREBEN ZA MONTAZ0

(NI VKLJUCENO):
#3 Phillips izvijac in nastavljiv kljué
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// PRIROCNIK ZA UPORABO | VODNIK ZA MONTAZO

MODEL(1): 2350DK - 2350EU

KORAK 02 Obrnite ohisje zara na glavo in povlecite zaklepni zatic, da
odklenete noge.

KORAK 04 7gornje noge namestite v C-objemke. Z dvanajstimi (12) vijaki
M6x12 |a.| namestite spodnji sklop nog na vrtljiv sklop nog.

KORAK 03 Dvignite noge. Z dvanajstimi (12) vijaki M6x12 [a.| namestite
zgornje noge na sklop nog s kolesi.

P»

————— w ”,

i
<

KORAK 05 7 dvema (2) stopniCastima vijakoma M10x56,5 in tulcem za
vijake 'b.| namestite dve (2) kolesi na precko sklopa nog s kolesi.

*Posneto rezilo (zozeni konec) je obrnjeno proti precki.
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MODEL(1): 2350DK - 2350EU VODNIK ZA MONTAZO | PRIROCNIK ZA UPORABO /)

KORAK 06 S Stirimi (4) vijaki M6x12 | a.| namestite stransko polico na KORAK 07 7|ozite noge. S pomocjo druge osebe obrnite Zar tako, da bo

desno stran ohi§ja Zara. na nogah.

S Stirimi (4) Sesterokotnimi vijaki M6x12 [c.| namestite stranski roCaj na
levo stran ohiSja Zara.

KORAK 08 @ Zar dvignite za spodnii del nog in rogaj stranske police. KORAK 09 Dvignite rocaj stranske police in @ medtem ko pritiskate
(Opomba: Med odklepanjem nog drZite precko spodnjega dela nog). @ na precko spodnjega dela nog, € povlecite Zar navzgor in proti sebi,
Z nogo se opite ob kolo. € Povlecite zaklepni zati¢, da odklenete noge. dokler € se zgornji del nog na kolesih ne poravna s C-sponkami.

//lﬁ&m\\

I

Sl

<
Y

404888853%
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/) PRIROCNIK ZA UPORABO | VODNIK ZA MONTAZO MODEL(1): 2350DK - 2350EU

KORAK 10 Posodo za maScobo obesite na zadnji del ohiSja Zara. KORAK 11_ Zgornji del Zara in pokrov namestite na ohiSje Zara tako, da
poravnate §tiri zatiCe z luknjami na ohisju.

© Namestite dva sprednja zatica o o
v sprednje zaklepne luknje in
potisnite zgornji del Zara nazaj.

@ Nato namestite dva zadnja
zati¢a v zadniji luknji.

KORAK 12 73 pritrditev zadnjega dela zgornjega dela Zara in pokrova na KORAK 13 7a namestitev roCaja Zara uporabite dva (2) vijaka M6x16
zadnji del ohi$ja Zara uporabite dva (2) vijaka M6x12 [a.]. (predhodno nameScena v pokrovu) in dva (2) tesnila ro€aja na pokrov.
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MODEL(1): 2350DK - 2350EU VODNIK ZA MONTAZO | PRIROCNIK ZA UPORABO /)

KORAK 14 7a pritrditev drZala za vZigalice na ohiSje Zara uporabite vijak KORAK 15 Nadaljujte z NAVODILI ZA UPORABO. (Pred prevozom se
na desni strani ohi§ja Zara. prepricajte, da je pokrov zaprt.)

OBVESTILO

-Najvecja teza na stranski polici je (4.5 kg / 9.9 Ib).
-Stranska polica se lahko med uporabo naprave segreje.
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/) PRIROCNIK ZA UPORABO | NAVODILI ZA UPORABO

MODEL(1): 2350DK - 2350EU

NAVODILI ZA UPORABO

PLINSKI SISTEM
PRIDOBIVANJE IN POLNJENJE PLINSKE JEKLENKE

- Uporabljajte samo tista ugledna podietja, ki pregledujejo, natanéno
polnijo, testirajo in certificirajo svoje jeklenke. Prodajalec LPG mora
novo jeklenko pred polnjenjem odzra€iti.

- Polnjenje je treba izvajati stran od katerega koli vira vZiga.

- Va$ prodajalec vam lahko pomaga uskladiti nadomestno jeklenko LPG
z vas$o napravo.

Ta naprava je primerna samo za uporabo z nizkotlaénim plinom butan
ali propan ali meSanicami LPG, opremljena z ustreznim nizkotlacnim
regulatorjem preko gibljive cevi.

NAJVECJA VELIKOST PLINSKE JEKLENKE MORA BITI:

- Premer: (320 mm /12.7 palca)

- ViSina: (600 mm / 23.6 palca) (z regulatorjem).

PRED UPORABO PREVERITE
TESNJENJE

Tesnilo na izhodu ventila bi lahko } g

sCcasoma pokazalo vidne in izrazite
poskodbe ali poskodbe, ki bi lahko v (7))
povzrocile puscanje, tudi e je pove-

P

PRIKLJUCITE PLINSKO JEKLENKO

KORAK 01 Regulator in cev morata biti pravilno prikljuena na aparat.

zava zategnjena.
- Vizualni pregled tesnila je treba opraviti vsakic, ko je jeklenka LPG zame-
njana ali ponovno napolnjena.

- Vsako jeklenko LPG, ki kaZe znake poSkodb ali poslab$anja, kot je prikazano
na sliki, vkljuéno z vidnimi razpokami in luknjami, je treba neuporabljeno
vrniti prodajalcu.

PRIBOR IN CEVI

Pred prikljucitvijo in uporabo se prepri.ajte, da se v glavi plinske

jeklenke, regulatorju, cevi, gorilniku in odprtinah gorilnika ne ujamejo

ostanke umazanij in ni poskodb. (Obrabljeno ali poSkodovano cev/
regulator je treba pred uporabo naprave zamenjati z modelom, ki ga je
odobril Blackstone.)

- Priporocljivo je letno preverjanije in zategovanje kovinskih prikljuckov.

- PrepriCajte se, da cev ni ovirana, prepognjena ali v stiku s katerim koli
delom naprave, razen pri njenem prikljucku.

- Cev in regulator morata biti certificirana v skladu z veljavnim stan-
dardom EN (BSEN 12864 ali EN 16129) in v skladu z lokalno kodo.

- Fleksibilno cev zamenjajte, kadar to zahtevajo nacionalni pogoji in/ali
odvisno od njene veljavnosti.

- Ce je cev zamenjana, jo je treba pritrditi na prikljucke naprave in regu-
latorja s cevnimi sponkami.

- Vsaj enkrat letno preverite gumijasti 0-tesnilo na koncu regulatorja
sklopa cevi. Ce je videti obrabljen ali pocen, ga dajte zamenijati.
(Pricakovana Zivljenjska doba regulatorja in cevi je ocenjena na 2 leti.)

- DolZina fleksibilne cevi ne sme presegati (1.5 m / 4.9 ft). Na Finskem
dolZina ne sme presegati (1.2 m / 3.9 ft).

A 0POZORILO

Uporaba napacnega regulatorja ali cevi ni varna; Pred
uporabo naprave vedno preverite, ali imate ustrezne
elemente. Za informacije o ustreznem regulatorju za plinsko
jeklenko se posvetuijte s svojim prodajalcem LPG.

Plinska dovodna cev se nahaja pod gorilnikom na
strani naprave.

Za privijanje matice na priklju¢ni navoj morate upora-
biti viliCasti kljuc.

S

Ce uporabljate objemko za gorivo, pritrdite zati¢ cevi
-3 na vodilo za plin.

% (Bodica je levi navoj.)

KORAK 02 Poravnajte regulator z izstopno odprtino ventila. Povezave ne

prekrizajte.
Ce povezave ni mogoce dokonéati, odklopite regulator in ponovite ta korak.

1=}

- Regulator odklopite od jeklenke (v skladu z navodili, ki so prilozena
regulatorju), ko aparata ne uporabljate.

- Pri menjavi plinske jeklenke ponovite navodila za »Prikljucite plinsko
jeklenkox. Priklop je treba izvesti stran od vira vZiga.
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KAKO VKLOPITI PLIN:

Rocno kolo zavrtite v nasprotni
smeri urinega kazalcaza 1

do 3 obrate.

VKLOPITE ventil.

A 0POZORILO

Zmrznjen regulator kaze na teZavo. Takoj zaprite ventil
jeklenke LPG in za pomoc poklicite lokalnega prodajalca LPG.

NAVODILA ZA TEST TESNENJA

- PRED prikljucitvijo na napravo preverite tesnost novih in zamenjanih
jeklenk LPG.

- Med preskusom tesnjenja ne kadite.

- Za preverjanje uhajanja plina ne uporabljajte odprtega ognja.

- Napravo je treba preskusiti tesnjenje na prostem v dobro prezratenem
prostoru, stran od virov vZiga, kot so plinske ali elektricne naprave.

- Med preskusom tesnjenja hranite napravo stran od odprtega ognja
ali isker.

KORAK 01 |ZKLOPITE dovod plina na ventilu plinske jeklenke. Prepricajte
se, da so kontrolniki IZKLOPLJENI.

Prikljucite regulator na jeklenko in VKLOP/IZKLOP ventil na gorilnik,
preverite, ali so povezave varne, nato pa VKLOPITE plin.

KORAK 02 Raztopino za iskanje puScanja v razmerju *%o pripravite tako,
da zmeSate (22.2 ml / 1.5 Zlice) mila za roke/posodo z (236.6 ml /
1skodelico) vode.

KORAK 03 S ¢istim Gopicem nane- Y
site raztopino na spoje ventilov in &
vzdolZ celotne cevi regulatorja. /

KORAK 04 Ce zaznate puscanije (na
kar kaZejo nara$CajoCi mehurcki),
takoj IZKLOPITE plin in ponovno
zategnite prikljucke.

Ce uhajanja ni mogoce /
ustaviti, ne poskusajte
popraviti.

Regulator mora zamenjati
pooblasceni trgovec

s strokovno licenco z
modelom, ki ga je odobril
Blackstone.

Ce mast ali drug vro¢ material
kaplja na ventil, cev ali regulator:

1. Takoj izklopite dovod plina.
2. Ugotovite vzrok in ga odpravite.
3. Ocistite in preglejte ventil, cevin

regulator. @
4, 1zvedite test tesnjenja. / A

Napajalni sistem jeklenke LPG mora biti urejen za odvod hlapov.

« Nove LPG jeklenke naj bodo med uporabo, transportom ali shranjevanjem
vedno v pokonénem poloZaju.

« Prezracevalne odprtine v ohisju jeklenke naj bodo vedno proste in €iste od
umazanije.

ODKLOPITE JEKLENKO Z
UTEKOCINJENIM NAFTNIM PLINOM

« Pred premikanjem ali shranjevanjem naprave odklopite jeklenko z uteko€i-
njenim naftnim plinom.

- Skladi$cenje naprave v zaprtih prostorih je dovoljeno le, e je jeklenka LPG
odklopljena in odstranjena iz naprave.

KORAK 01 |ZKLOPITE ventil gorilnika.

KORAK 02 Popolnoma IZKLOPITE ventil rezervoarja (v smeri urinega
kazalca do konca).

KORAK 03 Obrnite matico hitrega spoja v nasprotni smeri urinega
kazalca, da odstranite sklop regulatorja z ventila rezervoarija.

=
s

SKLADISCENJE LPG JEKLENK

A 0POZORILO

-Ne shranjujte rezervne jeklenke LPG pod, blizu ali v
tej napravi.
-LPG jeklenke ne napolnite vec kot 80%.

Ce zgornjih informacij ne upostevate natancno, lahko pride do
pozara, ki povzro¢i smrt ali resne telesne poSkodbe.

- Jeklenka LPG mora biti IZKLOPLJENA, ko aparata ne uporabljate.

- LPG jeklenke morajo biti shranjene na prostem in izven dosega otrok.

- Jeklenke LPG ne shranjujte v zgradbi, garaZi ali v katerem koli drugem
zaprtem prostoru.

- Jeklenke z uteko€injenim naftnim plinom ne shranjujte tam, kjer lahko
temperature dosezejo vec kot (50°C / 122°F).

- Za odstranitev plina iz jeklenke LPG se za pomoc¢ obrnite na pooblas-
Cenega prodajalca LPG ali lokalne gasilce. Ne izpuScajte tekoCega
naftnega plina (LPG) v ozracje.

- Prostornina propana v jeklenki se razlikuje glede na temperaturo.
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MODEL(1): 2350DK - 2350EU

NAVODILA ZA VZIG

1. KONTROLNI VENTILI

A\ Prepricajte se, da je plin IZKLOPLIEN, preden preverite ventile naprave. Po
preverjanju ventilov prikljucite/vklopite plin.

Odprite pokrov/pokrov pred osvetlitvijo, kot je primerno.

KORAK 01 Obrnite vse gumbe za upravljanje v polozaj @ za izklop.

KORAK 02 Potisnite gumbe za upravljanje in jih spustite.

KORAK 03 Obrnite gumbe za upravljanje na NIZKA in nato ponovno
na IZKLOP.

(Ce se krmilni gumbi ne pomaknejo nazaj ali se vrtijo gladko, se obrnite na
podporo strankam.)

2. PIEZO-ELEKTRICNI VZIG ZARA

© Potisnite gumb za upravljanje,
da zacne tegi plin.

@ Obrnite kontrolni gumb v
nasprotni smeri urnega kazalca,
da aktivirate zaganjalnik.

© Nastavite temperaturo na
Zeleno raven.

@@

3. © PRED UPORABO VEDNO PREVERITE

PLAMEN GORILNIKA
<> Razdalja gledanja: ne bliZje od (45.8 cm / 18 palcev).
ZDRAV VZOREC PLAMENA RUMENO ALI NEPRAVILNO

0 Utripa rumeno. @ Temno modra. G Zivahno modra.

- Ko je temperatura nastavljena na VISOKO, morajo biti plameni vegji, kot
Ce je temperatura nastavljena na NIZKO.

- Ce so plameni rumeni, neenakomerni, na nepricakovani lokaciji
ali nenadoma ugasnejo, IZKLOPITE napravo in pojdite na poglavje
Odpravljanje tezav.

A O0POZORILO

Ce se gorilnik ne vige z odprtim ventilom za dovod plina, bo
plin Se naprej izhajal iz gorilnika in se lahko slu¢ajno/nehote
vige z nevarnostjo poSkodbe.

Ce do vZiga ne pride v 5 sekundah:
1. Aparat IZKLOPITE.
2.PoCakajte 5 minut.
3.Ponovite postopek osvetlitve.

Ce se gorilnik ne vZge, IZKLOPITE napravo in pojdite na
poglavje Odpravljanje tezav.

Ce ima va3a naprava napo/pokrov, lahko pride do pregrevanja
in opeklin, Ce jo pustite zaprto z nizkimi gorilniki ve¢ kot

10 minut. Med uporabo naprave MORA biti pokrov/pokrov/
pokrov odprt.
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KAKO UPORABLJATI SVOJ ZAR

Va3a plo3ca za zar Omnivore Blackout je bila za vase udobje predhodno Ta naprava bo med in po uporabi vroca. Pri rokovanjus
zatinjena z jedilnim oljem. potencialno vrocimi deli uporabljajte pripomocke z dolgimi
PRED PRVO UPORABO: roCaji in rokavice/zascitne rokavice, da se zaScitite pred

opeklinami in brizgi.

KORAK 01 Povrsino za kuhanje na zaru oCistite z vodo, da odstranite
embalaZni material, prah ali umazanijo. (Ne uporabljajte mila.)

KORAK 02 Popolnoma posusite. RECEPTI IN KUHARSKI NASVETI

PN

Opomba: Hrana se lahko sprva prime. ZaCimbne in protilepilne lastnosti &> BlackstoneProducts.com/recipes
plosce za zar se bodo sCasoma izboljSale. © youtube.com/BlackstoneGriddles

Za dodajanje dodatnih plasti
zacimb na plo¢o za Zar:

KORAK 01 Vse gorilnike
nastavite na najvisjo moc in poCa-
kajte 10 minut.

KORAK 02 S kleSEami primite
papirnato brisaco ali bombazno
krpo in na celotno povrsino

za kuhanje nanesite tanko
plast (29.6-44.4 ml / 2-3 thsp)
zacimbnega olja.

KORAK 03 Ko olje preneha kaditi,
ponovite KORAK 02 3-4-krat.

»~  \

PALACINKE Z JAGODAMI IN
SMETANO

OKLAHOMA OCVRT
CEBULNI BURGER \___

KAKSNO OLJE JE NAJBOLJE
UPORABITI?
- Zacimba Blackstone in regene- BLackErone
rator iz litega Zeleza. SRIDDLE SEASONING OBVESTILO
- Visako rastlinsko olje za kuhanije. AT ol coNDITow” — . .
- Topljena Zivalska masoba A —— Med uporabo ne shranjujte nobenih predmetov znotraj
brez dodatkov. (77 cm / 3 palce) od zgornjega dela zara.

Ustrezno zavrzite krpe/brisace, s katerimi ste namazali olje
na Zaru, da preprecite pozare, do katerih lahko pride zaradi
samovZziga.

Pod pravimi pogoji lahko ostanki olja na krpah ali brisac¢ah oksidirajo Se dolgo
po odstranitvi iz vira toplote. Sam proces oksidacije proizvaja toploto, ki se
lahko kopi€i, €e se ne razprsi, kar lahko povzro€i vZig krp/brisac in okoliSkega
materiala.

13
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CISCENJE VASEGA ZARA

EH" £ E Po vsaki uporabi o€istite plosco, dokler je e topla.

=-LL e Opomba: Ne uporabljajte milnice na ploéi. To bo
HhI unicilo za€itno plast na plos¢i.

KORAK 01 Na povrSino Zara nane-
site nekaj mililitrov/Zlic vode, nato
pa vodo in ostanke postrgajte v
posodico za mascobo.

KORAK 02 Pustite, da se ohladi,
preden nanesete tanko plast jedil-
nega olja, da ohranite zaCimbe in
zaScitite povrSino ploSCe za peko.

IZPRAZNITE POSODO ZA MASCOBO
Posodo za maSCobo je treba odstraniti in izprazniti po vsaki uporabi.

Opomba: Prepricajte se, da je Zar na ravnih tleh, da se maS¢oba in voda
lahko odtekata proti zadnji odprtini za maS¢obo.

Posoda za masc¢obo bo med in po uporabi vro¢a. Posode
za mascobo ne odstranite, dokler se ploS¢a popolnoma
ne ohladi.

PREPRECEVANJE RJE

- Zgornjega dela Zara ne izpostavljajte vodi med uporabo. Vedno ga
takoj posusite.

- Plo3Co za peko uporabljajte pogosto. Vsakic, ko kuhate, dodajate
zaCimbe, kar zmanj$a verjetnost rje in izboljSa nelepljive lastnosti
plo§ce za peko.

Opomba: Ce Zivite v vlaznem ali obalnem podnebju, bo va3a Zar plosco

morda potrebovala da jo pogostejSe naoljite med uporabo.

IEI

Ce se pojavi rja: Odstranite jo z jekleno volno,
brusnim papirjem z majhnim zrnom ali plovcem in
ponovno namazite prizadeto povrSino.

A 0POZORILO

Kopicenje mascobe lahko povzroci pozar. Po vsaki uporabi
oCistite vse dele aparata, ki se segrejejo in na katerih se
nabira maScoba.

Vsa CiS¢enja in vzdrZevanja je treba izvajati, ko je naprava
hladna in je vse IZKLOPLJENO.

OBVESTILO

Na napravi ne uporabljajte Citrisola, abrazivnih Cistil
ali koncentriranih Cistil. To lahko povzroci poSkodbe in
odpoved delov.

- Ne uporabljajte abrazivnih blazinic na obmogjih z grafiko.

- Ce za GiSCenje katere koli kuhalne povrsine uporabljate krtaco s Sceti-
nami, pred kuhanjem poskrbite, da na kuhalni povrSini ne ostanejo
ohlapne $cetine.

- Ohi8je naprave operite s toplo milnico in ga takoj obriSite do suhega
z neabrazivno krpo. (Cistila ne smejo dlje ¢asa delovati na poroznih
povrSinah.)

SHRANJEVANJE IN
REDNO VZDRZEVANIJE

A 0POZORILO

Naprave med uporabo ne premikajte. Pustite, da se naprava
ohladi na (46°C / 115°F), preden jo premaknete ali shranite.

Preverite in privijte morebitne ohlapne pritrdilne elemente, zlasti pred in
po prevozu ali premikanju naprave.

E H E Ko napravo shranjujete na prostem, jo pokrijte. Ne
-i: shranjujte tam, kjer se bo zbirala voda.

I
E-; rFoa
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[w] CISCENJE SKLOPA GORILNIKA

= &A1 Pajki in ZuZelke se lahko ugnezdijo in zamasijo

o - gorilnik/venturijevo cev na odprtini.

Da zmanjSate mozZnost povratnega poZara, morate
spodnji postopek izvesti vsaj enkrat na mesec, ko so
pajki najbolj aktivni ali ko va3e naprave nekaj ¢asa
niste uporabljali.

A O0POZORILO

Blokiran gorilnik
Zamasen gorilnik lahko
povzroCi pozZar pod napravo.
Dovodzraka 2 Gorilnik je treba odstraniti

' in oCistiti, kadar koli se
odkrijejo zamasitve.

Venturi

KORAK 01 QOdstranite sklop regulatorja od jeklenke LPG tako, da zavrtite
hitro spojno matico v smeri urinega kazalca.

- Odstranite zgornji del ploce za peko (drZite ga ob straneh).

- Odstranite gorilnik tako, da povlecete sponko gorilnika. Uporabite
izvijac ali igelne klesce.

KORAK 02 Previdno dvignite gorilnik navzgor in stran od odprtine
plinskega ventila.

KORAK 03 Qcistite notranjost

gorilnika:

- Skozi gorilnik veckrat popeljite
ozko krtaco za steklenice. (NE
uporabljajte Ziénih krtac)

- Za izpihovanije gorilnika ‘
uporabite stisnjen zrak. (Nosite ~
zascito za o€i)

KORAK 04 Pocistite celotno
zunanjo povrsino gorilnika, da
odstranite umazanijo.

KORAK 05 Morehitna zamasena
vrata o€istite s trdo Zico, kot je
odprta sponka za papir.

KORAK 06 Previdno zamenjajte
gorilnike in jih znova pritrdite, pri
¢emer bodite pozorni na lokacijo
vzigalne igle.

A Sobo za gorivo plinske cevi je Odprtina gorilnika
treba ponovno vstaviti v odprtino
gorilnika.

Soba za gorivo

15
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ODPRAVLJANJE TEZAV

GORILNIK SE NE PRIZGE

Ce do vZiga ne pride v 5 sekundah:
KORAK 01 Aparat IZKLOPITE.
KORAK 02 PoCakajte 5 minut.

KORAK 03 Ponovite postopek vziga.

Ce to ne deluje, poskusite napravo priZgati z vZigalico, da ugoto-
vite vzrok.

NAVODILA ZA ROCNI VZIG

Pred zacetkom preverite pus€anje plina. Odprite pokrov (Ce je na voljo).
KORAK 01 Obrnite krmilnike na IZKLOP.

KORAK 03 Plamen postavite poleg

KORAK 02 PriZgite vZigalico (ali

gorilnika.

dolg vZzigalnik), ki ni krajSi od
(28 cm /1in).

KORAK 04 Obrnite regulator gorilnika na NIZKO. Prepricajte se, da se
gorilnik prizge in ostane prizgan.

NE MORE
MOZNI VZROKI RESITEV
Plin ne doseze gorilnikov. Glejte razdelek »Plin ne doseze
gorilnikov«,
LAHKO 2
MOZNI VZROKI RESITEV
Zica vzigalne naprave ni IZKLOPITE plin in se prepricajte, da
poravnana. jeigla vzigalnika:

- Postavljena (3~7 mm / Ya~Y4 in)
stran od gorilnika.

- Poravnana z odprtino gorilnika.

- Ustvarja vidno iskro.

T

Za nadomestne dele se obrnite na
podporo strankam.

PoSkodba sistema za vZig.

PLIN NE DOSEZE GORILNIKOV
PLAMENI SO RUMENI ALI NEPRAVILNI

MOZNI VZROKI

- Plameni gorilnika so nedosledni.

- ViSina plamena se zmanjSa, ko se
prizge drugi gorilnik.

- Aparat ne doseze visoke tempe-
rature ali pa gre neenakomerno.

RESITEV

Plinska jeklenka je prazna
ali nizka.

(Ne velja, e je priklju¢en na zemeljski
plin)

Sprozila se je naprava za omeje-
vanje pretoka regulatorja.

(Ne velja za aparate, ki nimajo trajno
pritrjenega regulatorja)

Ovire v gorilniku.

Ponovno napolnite ali zamenjajte
plinsko jeklenko.

Ponastavite varnostni sistem:

KORAK 01 |ZKLOPITE napravo,
zaprite ventil plinske jeklenke
in odklopite regulator iz
plinske jeklenke.

KORAK 02 Pocakajte pet minut,
da tlak popusti, nato ponovno
prikljuCite regulator na plinsko
jeklenko in pocasi odprite rocno
kolo plinske jeklenke za enega do
tri obrate.

KORAK 03 PriZgite svojo napravo.

Ce to ne deluje, se je regulator
morda zagozdil v varnostnem
poloZaju. Za nadomestne dele se
obrnite na podporo strankam.

Ocistite sklop gorilnika, da odstra-
nite oviro.

PLAMEN NA NEPRICAKOVANI LOKACUJI

I~ %’f@
N
< %" @

NN

MOZNI VZROKI

© Plinski vod in ventili.
O zraéna vrata/dovod.
@ Gorilnik.

RESITEV

Nekaj blokira venturijevo cev v
gorilniku.

Obrnite se na podporo strankam,
da preprecite poSkodbe naprave.
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Ta stran je namerno ostala prazna
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VLASNICKI PRIRUCNIK | UPUTE ZA SASTAVLJANJE VANJSKOG PLINSKOG ROSTILJA

22" ROSTIL)

S KAPULJACOM | FLEKSIBILNIM NOGAVICAMA

VAZNE SIGURNOSNE INFORMACLE........................ 02
KORISNICKAPODRSKA ...............cocoooii, 03
VODIC ZA SASTAVLIANJE ..........cooiiiiii, 04
UPUTAMAZARAD................oocooi, 10
RJESAVANJE PROBLEMA ...............ccoi 16
VAZNO:

Koristite samo na otvorenom.
Prije uporabe aparata procitajte upute.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s montazom ili radom, obratite se
svom prodavacu ili LPG tvrtka za plin.

ZANEMARIVANJE UPUTA MOZE DOCI do
OPASNOG POZARA ILI EKSPLOZIJE.

Odgovornost je kupca da se pobrine da je uredaj
pravilno sastavljen, instaliran i odrzavan. Neposti-
vanje uputa u ovom prirucniku moze dovesti do
ozljeda i/ili materijalne Stete.

A

KLJUC SIGURNOSNOG UPOZORENJA

A OPASNOST A UPOZORENJE

0znacava opasnu situaciju koja 0znacava opasnu situaciju koja bi,
¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati  ako se ne izbjegne, mogla dovesti
smrcu ili ozbiljnom ozljedom. do smrti ili ozbiljne ozljede.

| | | OBAVIJEST |

Oznacava opasnu situaciju koja, ~ 0znacava informacije koje se

ako se ne izbjegne, moZe dovesti  smatraju vaznima, ali nisu pove-

do manje ili srednje teske ozliede.  zane s opasnoScu (npr. poruke
koje se odnose na o$teéenje
imovine).

01
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VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

PIN KOD: CE CE: UK  UKcA:

cA
2531-26 2031DN-0117 8504-26 8504D0-0003

Koristite samo regulatore i crijeva odobrena za LP plin na gore navedenim
tlakovima.

POSTAVLJANJE VASEG VANJSKOG PROSTORA

- Ovaj uredaj se smije koristiti samo na otvorenom na ravnoj povrsini.
- Minimalna radna temperatura okoline je (-18°C / 0°F).

- Ne koristite ovaj uredaj unutar zgrada, garaza ili bilo kojeg drugog
zatvorenog prostora.

- Ne postavljajte ovaj uredaj u ili na brod.
- Ne postavljajte ovaj uredaj u ili na rekreacijsko vozilo.
ZAHTIEVI ZA ODOBRENJE

- Nemojte koristiti ovaj uredaj na ili ispod bilo kojeg balkona ili terase u
stanu ili stambenoj zgradi.

- Nemojte ometati protok zraka za izgaranje i ventilaciju.
- Nemojte koristiti ovaj uredaj ispod gornje zapaljive konstrukcije.
- Minimalni bo¢ni i straznji razmak:
A =(100 cm/ 36 in) od svih zapaljivih
konstrukcija.

A A
Q L I:I A
ZASTICENA VANISKA PODRUCIA:

Svi otvori moraju biti stalno otvoreni; klizna vrata, garazna vrata, prozori
ili zamraceni otvori ne smatraju se stalnim otvorima.

Smatra se da je uredaj na otvorenom ako je instaliran sa zaklonom koji
ne ukljucuje vise od:

a.Sa zidovima na tri strane, ali bez
gornjeg poklopca.

MODEL/TIP BR. 2350DK
TOPLINSKI UNOS: 2x3.07 kW (223 g/h)
VELICINA MLAZNICE: JEDAN PLAMENIK: UKUPNO:
0.85 mm 3.07kW (223 g/h) 614 kW (446 g/h)
KATEGORIJA PLINA: 13+(28~30/ 37)
VRSTE PLINA: Butan Propan
TLAK PLINA: (28-30) mbar 37mbar
ZEMLIE ODREDISTA: E$ gIHTgY CZ,ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV,
KATEGORIJA PLINA: 13B/P(30)
VRSTE PLINA: Butan, propan ili njihove mjeSavine
TLAK PLINA: (28-30) mbar
& BG, CY, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, LT,
ZENILIE ODREDISTA: LU, LV, MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK
MODEL/TIP BR. 2350EU
TOPLINSKI UNOS: 2x3.07 kW (223 g/h)
VELICINA MLAZNICE: JEDAN PLAMENIK: UKUPNO:
0.75 mm 3.07kW (223 g/h) 6.4 kW (446 g/h)
KATEGORIJA PLINA: 13B/P(50)
VRSTE PLINA: Butan, propan ili njihove mjeSavine
TLAK PLINA: 50 mbar
ZEMLJE ODREDISTA: AT, CH, DE, SK
ZA VASU SIGURNOST MJERE PREDOSTROZNOSTI

Ako osjetite miris plina:

1. IskljuCite dovod plina na
plinskoj boci.

2.Ugasite sve otvorene
plamenove; nemojte
koristiti nikakve elektricne
uredaje.

3.Prozracite prostor.

4.Provjerite ima li curenja
kako je opisano u ovom
prirucniku.

5.Ako miris i dalje postoji,
odmah kontaktirajte svog
trgovca ili dobavljaca plina.

1. Ispitajte nepropusnost
svih spojeva nakon svakog
ponovnog punjenja
spremnika.

2.Nikada ne provjeravajte
curenje otvorenim
plamenom, uvijek koristite
otopinu sapunaste vode.

3.NEMOITE pohranjivati niti
koristiti benzin ili druge
zapaljive pare i tekucine u
blizini ovog uredaja.

4.Nijedna plinska boca koja
nije spojena za uporabu ne
smije se skladistiti u blizini
ovog ili bilo kojeg drugog
uredaja.

A UPOZORENJE: Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vrugi. DrZite malu

djecu podalje.

b. Unutar djelomi¢nog ogradenog
prostora koji ukljucuje gornji
poklopac i ne viSe od dvije
bocne stijenke. Bocne stijenke
mogu biti paralelne, kao u Oba kraja
povjetarcuy, ili pod pravim kutom otvorena

jedna prema drugoj.

c.Unutar djelomi¢nog ogradenog
prostora koji ukljucuje gornji
poklopac i tri boCne stijenke, sve
dok je 30% ili viSe vodoravne
periferije ogradenog prostora
trajno otvoreno.

&

0%

R

0%

- Ovaj uredaj tijekom uporabe treba drzati podalje od zapaljivih mate-
rijala.

- Nemojte pomicati uredaj tijekom uporabe.

- Nakon upotrebe zatvorite dovod plina na plinskoj boci.

- Nemojte modificirati uredaj. Korisnik ne smije mijenjati dijelove koje je
zapecatio proizvodac ili njegov zastupnik.
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MODEL(1): 2350DK - 2350EU

KORISNICKA PODRSKA | VLASNICKI PRIRUCNIK /)

KORISNICKA PODRSKA

LOKACLIA SERIJSKOG BROJA

Za registraciju proizvoda morat ¢ete navesti serijski broj svog uredaja.

Serijski broj mozZete pronaci na T
naljepnici proizvodaca/velikoj

srebrnoj naljepnici na vaSem
uredaju.

000000000000,
0000,

000000000000, XXXXXXXXXXXXX
00000000000,

DIGITALNI PRIRUCNIK ZA VLASNIKE
Ovaj prirucnik moZete pronaéi na web stranici vaSeg prodavaca ili
kontaktiranjem korisnicke podrske.

KONTAKTIRAJTE NAS:

« Za pitanja, upite i korisnicku podrSku.

« Za registraciju proizvoda.

- Prije vracanja ovog uredaja prodavacu.
- Zaradno vrijeme i jezike koji se govore.

EUROPA
R Lokalni poziv: 318002255872
Y% E-posta: support@blackstoneproducts.eu

Ovaj proizvod moze biti pokriven jednim ili viSe izdanih americkih i/ili

medunarodnih patenata i moZe ukljucivati patentne prijave na ¢ekaniju.

Za viSe informacija posjetite: BlackstoneProducts.com/patents
Blackstone je registrirani zastitni znak tvrtke North Atlantic Imports, LLC
©2025 North Atlantic Imports. Sva prava pridrzana.

Distribuira North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 SAD

JAMSTVO

North Atlantic Imports, LLC jamCi za ovaj proizvod protiv nedosta-

taka u materijalima i izradi za razdoblje navedeno u nastavku kada je

sastavljen i koriSten u skladu s priloZenim korisnickim priru¢nikom. U

slucaju pojave takvih nedostataka, North Atlantic Imports, LLC ée, prema

vlastitom nahodenju, besplatno osigurati odgovarajuci zamjenski dio.

Ni u kojem slucaju North Atlantic Imports, LLC nece biti odgovoran za

posljedi¢nu, neizravnu ili slucajnu Stetu koja proizlazi iz instalacije,

upotrebe ili kvara proizvoda.

Ovo jamstvo NE pokriva:

- TroSkovi inspekcije ili rada za zamjenu bilo kojeg neispravnog dijela(a);

- Kozmeticki nedostaci koji ne utjecu na u€inkovitost ili cjelovitost
proizvoda;

- Normalno troSenje;

- O8tecenja uslijed vandalizma; prirodne nepogode, ukljuéujuci ali ne
ograniavajuéi se na vjetar, oluje, tucu, poplave;

- Nepravilna montaza, ugradnja ili uporaba;

- Promjena boije ili blijedenje zavrSne obrade kao rezultat izlozenosti
kemikalijama, prolijevanju, bazenu ili slanoj vodi;

- Korozija/hrda.

Ovaj proizvod je dizajniran za sigurnost i kvalitetu. Sve izmjene na

originalnom proizvodu mogle bi ugroziti njegov strukturni integritet

ili funkciju te dovesti do kvara proizvoda ili osobne ozljede. Kao takva,

izmjena ovog proizvoda poniStava sva jamstva.

Ovaj proizvod je ISKLJUCIVO za STAMBENU UPOTREBU i nije za komerci-

jalne, ugovorne ili druge nerezidencijalne svrhe. North Atlantic Imports,

LLC odriGe se svih drugih izjava i jamstava bilo koje vrste, izricitih ili

podrazumijevanih.

Jamstvo se odnosi na prvobitnog kupca i nije prenosivo. Ne odnosi se

na dodatke ili dijelove koji se ne isporucuju s proizvodom, na kupnju

modela zaslona ili na proizvod koji se prodaje po rasprodaiji ili “kakav

jest” Medutim, moZete imati druga posebna zakonska prava temeljena

na zakonima vaSe odredene drZave ili zemlje prebivalista.

North Atlantic Imports, LLC zadrZava pravo izmjene ili izmjene ovog

jamstva u bilo kojem trenutku.

JAMSTVENI ROK PROIZVODA
Mijeri se od originalnog datuma kupnje uz normalnu upotrebu.
DVOGODISNJE (2) JAMSTVO
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/) VLASNICKI PRIRUCNIK | VODIC ZA SASTAVLJANJE MODEL(1): 2350DK - 2350EU

VODIC ZA SASTAVLJANJE

EKSPLODIRANI PRIKAZ

1.8
1.8a |
[ 5 |
152 |
[ 1.5b |
[ 19 |
[ 1c |
[ 11a |
[ 11b |
[ 11d |
[ 1.6¢ |
[ 1.6d |
[ 10 |
POPIS DIJELOVA
DUELOVI KOL DIJELOVI KOL DIJELOVI KOL DIJELOVI KOL
IEEEY Upravijacka ploca 1 Unutarnjaplocaza 1 [T Igle za paljenje 1 Nosai bo¢nih polica 1
BN Okviri upravljackih 2 Pregra.de H plamenici 1 Rucka bogne police 1
gumba XN straznja ploca 1 3 prolazni kanal 1 Okviri rucke nape 2
Naran¢asta poza- 1 BB Pojacavajuca plocaza 1 Plinska gina 2 I3 side shef support .
dinska ploca tijelo ploce za kuhanje B3 coni o ) bars
R} . ornja strana ploce za
IEEN Dugacka kopca IEEN sklop zasuna ‘ kuhanje Sideshelfhandle 1

—_

1

Lijeva bo¢na ploca 1 Skiop okretnihnogu 1 Ty Napa

B Desnabocnaploca 1 X Skiopnoguskotati- 1 g Donji poklopcinogu 1
StraZnja ploca 1 cima

IEXB Hood handle bezels 2
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MODEL(1): 2350DK - 2350EU VODIC ZA SASTAVLJANJE | VLASNICKI PRIRUCNIK /)

Il Tijelo (1 komad) BEAl Gornja ploca Donji dio nogica |3l Gornje noge Il Bocna rucka
za kuhanje i napa (1 komad) (2 komada) (1 komad)
(1 komad)

I Bocna polica Posuda za mast |l Ru¢ka nape BEM Dr7ac za Sibice | IOl Kotaci I Sipka za crijevo

(1 komad) (1 komad) (1 komad) (1 komad) (2 komada) (1 komad)

<5

Paket hardvera (1 komad)
a.Vijci M6x12 (15 komada) (15 komada)

b. Vijci M10x56.5 (2 komada)
Cahure za vijke (2 komada)

c. Sesterokutni vijci M6x12 (4 komada)
d.Upravljacke tipke (2 komada)

UPUTE ZA SASTAVLJANJE

0Stri rubovi i moguca mjesta prignjecenja prilikom TeSki komadi. Dvije osobe trebale bi sastaviti ovaj ureda;.
raspakiranja. Nosite rukavice tijekom sastavljanja.

- Lagano navijte sve vijke/mane na svakom koraku prije potpunog
- Pronadite veliko, Cisto podrucije za sastavljanje uredaja. zatezanja.
- Uklonite sav materijal za pakiranje prije sastavljanja. (MoZda ¢ete imati

dodatni ili rezervni hardver nakon sklapanja.)

KORAK 01 |zvadite tijelo ploCe za pecenije iz pakiranja i stavite ga na
ravnu, glatku povrSinu.

Ugradite dva (2) upravljacka gumba tako da ih gurnete na mjesto u
— poloZaj ISKLJUCENO.
c——ar
POTREBAN ZA MONTAZU
(NIJE UKLJUCENO):

#3 Phillips odvijac i podesivi klju¢
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/) VLASNICKI PRIRUCNIK | VODIC ZA SASTAVLJANJE MODEL(1): 2350DK - 2350EU

KORAK 02 QOkrenite tijelo ploce naopako i povucite osigurac kako biste KORAK 03 Podignite noge. Upotrijebite dvanaest (12) vijaka M6x12 a.| za
otkljucali noge. postavljanje gornjih nogu na sklop nogu s kotaCima.

KORAK 04 Postavite gornje noge u C-stezaljke. Upotrijebite dvanaest (12) KORAK 05 Upotrijebite dva (2) stepenasta vijka M10x56.5 i Cahure vijaka
vijaka M6x12 |a.| za postavljanje sklopa donjih nogu na sklop okretnih b.| za postavljanje dva (2) kotaca na precku sklopa nogu s kota¢ima.

nogu. *SkoSeni kraj (suZeni kraj) okrenut je prema precki.
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MODEL(1): 2350DK - 2350EU VODIC ZA SASTAVLJANJE | VLASNICKI PRIRUCNIK /)

KORAK 06 Upotrijebite Cetiri (4) vijka M6x12 [a.| za postavljanje boCne KORAK 07 Preklopite noge. Uz pomo¢ druge osobe okrenite plocu tako

police na desnu stranu tijela ploce. da stoji na nogama.

Upotrijebite Cetiri (4) Sesterokutna vijka M6x12 |c.| za postavljanje bocne
rucke na lijevu stranu tijela ploce.

-
-
KORAK 08 @ Podignite plocu za donji dio nogu i bocnu rugku police. KORAK 09 Podignite rucku bocne police i, @ dok opterecujete precku
(Napomena: Obavezno drZite precku donjeg dijela nogu dok otkljuca- donjeg dijela nogu, @ povucite plocu prema gore i prema sebi dok €
vate noge). @ Oslonite se nogom na kota¢. € Povucite osigurac kako se vrh sklopa nogu s kotacima ne poravna s C-stezaljkama.
biste otkljucali noge.
mﬁ“-ﬁu\\

I
Sl
<
Y

404888853%
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/) VLASNICKI PRIRUCNIK | VODIC ZA SASTAVLJANJE MODEL(1): 2350DK - 2350EU

KORAK 10 QObjesite posudu za mast na straznju stranu tijela ploCe za KORAK 11_ Postavite gornji dio ploCe za pecenje i poklopac na tijelo
pecenje. ploce za pecenije tako da poravnate Cetiri klina s rupama na tijelu.

© Postavite dvije prednje igle u
prednje otvore za zakljuCavanije i
gurnite vrh reSetke unatrag.

@ Zatim postavite dvije straznje
igle u straznje rupe.

KORAK 12 Upotrijebite dva (2) vijka M6x12 'a.| za pricvrs€ivanie stra- KORAK 13 Upotrijebite dva (2) vijka M6x16 (unaprijed ugradena u
Znjeg dijela gornjeg dijela ploce za pecenije i poklopca na straznji dio poklopac) za ugradnju rucke poklopca i dva (2) uSica rucke na poklopac.
tijela ploCe za pecenje.
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MODEL(1): 2350DK - 2350EU VODIC ZA SASTAVLJANJE | VLASNICKI PRIRUCNIK /)

KORAK 14 Upotrijebite vijak na desnoj strani tijela ploCe za pecenje za KORAK 15 Nastavite s UPUTAMA ZA RAD. (Prije transporta obavezno
pricvrS¢ivanje drzaca Sibica na tijelo ploce za pecenije. zatvorite poklopac.)

OBAVIJEST

-Maksimalna teZina na bo¢noj polici je (4.5 kg / 9.9 Ib).
-Bocna polica se mozZe zagrijati dok je uredaj u upotrebi.
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/) VLASNICKI PRIRUCNIK | UPUTAMA ZA RAD

MODEL(1): 2350DK - 2350EU

UPUTAMA ZA RAD

PLINSKI SUSTAV
NABAVA | PUNJENJE PLINSKE BOCE

- Koristite samo one renomirane tvrtke koje pregledavaju, precizno
pune, testiraju i certificiraju svoje cilindre. Trgovac LPG-om mora
isprati novu bocu prije punjenja.

- Punjenje se mora izvesti podalje od izvora paljenja.

- Va$§ prodava¢ moZe vam pomoci da uskladite zamjensku LPG bocu s
vaSim uredajem.

Ovaj uredaj je prikladan samo za koristenje s niskotlacnim plinom butan

ili propan ili LPG mjeSavinama, opremljen odgovarajucim regulatorom

niskog tlaka preko savitljivog crijeva.

NAJVECA VELICINA PLINSKE BOCE TREBA BITI:

- Promjer: (320 mm /12.7 in)
- Visina: (600 mm / 23.6 in) (ukljuCen regulator).

UPOTREBE

Brtva na izlazu ventila mogla bi s

o$tecenja ili propadanje Sto bi moglo V Q
uzrokovati curenje ¢ak i ako je spoj

PROVIJERITE BRTVLJENJE PRIJE
/) ¢
3
vremenom pokazati izrazena i vidljiva
zategnut.

= Vizualni pregled brtve mora se izvrSiti svaki put kada se LPG boca zamijeni
ili ponovno napuni.

- Svaka boca LPG-a koja pokazuje znakove oSteéenja ili propadanja kao $to je
prikazano na slici, uklju¢ujuci vidljive pukotine i udubine, mora se neiskori-
Stena vratiti prodavatelju.

PRIKLJUCCI | CRIJEVA

Prije spajanja i uporabe, provjerite da nema prljavstine uhvaéene u glavi

plinskog cilindra, regulatoru, crijevu, plameniku i otvorima plamenika

ili oStecenja na njima. (IstroSeno ili o3teceno crijevo/regulator mora se

zamijeniti modelom koji je odobrio Blackstone prije uporabe uredaja.)

- Preporuca se godiSnja provjera i zatezanje metalnih spojnica.

- Uvjerite se da crijevo nije zaCepljeno, savijeno ili u kontaktu s bilo
kojim dijelom uredaja osim na prikljucku.

- Crijevo i regulator moraju biti certificirani prema primjenjivoj EN normi
(BSEN 12864 ili EN 16129) i u skladu s lokalnim kodeksom.

- Zamijenite fleksibilno crijevo kada to zahtijevaju nacionalni uvjeti i/ili
ovisno o njegovom valjanosti.

- Ako je crijevo zamijenjeno, ono mora biti priévr$¢eno za spojeve
uredaja i regulatora pomocu kop€i za crijevo.

- Provjerite gumeni O-prsten na kraju regulatora sklopa crijeva najmanje
jednom godisnje. Ako se €ini istroSenim ili napuknutim, zamijenite ga.
(Ocekivani Zivotni vijek regulatora i crijeva procjenjuje se na 2 godine.)

- Duljina fleksibilnog crijeva ne smije prelaziti (1.5 m / 4.9 ft). U Finskoj
duljina ne smije prelaziti (1.2 m / 3.9 ft).

A UPOZORENJE

KoriStenje pogreSnog regulatora ili crijeva nije sigurno; uvijek
provjerite imate li ispravne stavke prije rada s uredajem. Za
informacije o prikladnom regulatoru za plinsku bocu obratite
se prodavacu LPG-a.

P

SPOJITE PLINSKU BOCU

KORAK 01 Regulator i crijevo moraju biti pravilno spojeni na uredaj.

Ventil plinske cijevi nalazi se ispod kutije plamenika
sa strane uredaja.

Za pritezanje matice na priklju¢ni navoj potrebno je
koristiti kljuc.

Ako koristite stezaljku za gorivo, pricvrstite Siljak
3 crijeva na razvodnik plina.

@% (Ubod je lijevi konac.)

KORAK 02 Poravnajte regulator s izlazom ventila. Nemojte spajati krizni
navoj.
Ako se spajanje ne moze dovrsiti, odspojite regulator i ponovite ovaj korak.

1=}

- Odvojite regulator od cilindra (prema uputama isporucenim uz regu-
lator) kada se uredaj ne koristi.

- Prilikom zamjene plinske boce ponovite upute za ,Spojite plinsku
bocu". Spajanje se mora izvesti dalje od izvora paljenja.




MODEL(1): 2350DK - 2350EU

UPUTAMA ZA RAD | VLASNICKI PRIRUCNIK /)

KAKO UPALITI PLIN:

Okrenite rucni kota€ u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu 1
do 3 okretaja.

Ukljucite ventil.

A UPOZORENJE

Smrznuti regulator ukazuje na problem. 0dmah zatvorite ventil
LPG boce i nazovite lokalnog LPG distributera za pomod.

UPUTE ZA ISPITIVANJE NEPROPUSNOSTI

- Ispitajte nepropusnost novih i zamijenjenih LPG boca PRIJE spajanja na
uredaj.

- Nemojte pusiti tijekom ispitivanja nepropusnosti.

- Nemoijte koristiti otvoreni plamen za provjeru curenja plina.

- Aparat se mora testirati na curenje na otvorenom u dobro prozracenom
prostoru, daleko od izvora paljenja kao Sto su plinski ili elektricni
uredaji.

- Tijekom ispitivanja curenja, drZite uredaj dalje od otvorenog plamena
ili iskri.

KORAK 01 |SKLJUCITE dovod plina na ventilu plinske boce. Uvjerite se da

su kontrole iskljucene.

Spojite regulator na cilindar i ON/OFF ventil na plamenik, provjerite jesu

li spojevi sigurni, a zatim ukljucite plin.

KORAK 02 Napravite otopinu za detekciju curenja u omjeru °%o mijeSa-
njem (22.2 ml / 1.5 Zlice) deterdZenta za ruke/sude s (236.6 ml / 1 Salica)
vode.

KORAK 03 (istim kistom nanesite A\
otopinu na spojeve ventila i duz @‘
cijelog crijeva regulatora. /

KORAK 04 Ako se otkriju curenja
(na koje ukazuiju rastuci mjehu-
ri¢i), odmah iskljucite plin i
ponovno zategnite spojeve.

%/% j/\L

Ako se curenje ne moze /
zaustaviti, nemojte
pokuSavati popraviti.
Regulator mora zamijeniti
model koji je odobrio
Blackstone od strane

profesionalno licenciranog, / @
ovlaStenog trgovca. /

Ako mast ili drugi vruci mate-
rijal kapne na ventil, crijevo ili
regulator:

1. 0dmah iskljucite dovod plina.
2. Utvrdite uzrok i ispravite ga.

3. Ocistite i pregledajte ventil, crijevo /4 ﬁ@ ~ |

i regulator.
4, Provedite test curenja.

Sustav za dovod plinske boce mora biti ureden za odvod para.

« Nove LPG boce uvijek drZite u uspravnom polozaju tijekom uporabe, tran-
sporta ili skladistenja.

- Otvor(e) za ventilaciju ku¢ista cilindra uvijek drZite slobodnim i €istim od
krhotina.

ODVOIJITE BOCU S LPG-OM

« Prije premjesStanija ili skladistenja uredaja iskljucite bocu s LPG-om.

- Skladistenje uredaja u zatvorenom prostoru dopusteno je samo ako je
plinska boca odvojena i izvadena iz uredaja.

KORAK 01 |SKLJUCITE ventil plamenika.

KORAK 02 Potpuno ISKLJUCITE ventil spremnika (u smjeru kazaljke na
satu do kraja).

KORAK 03 Okrenite maticu brzog spoja suprotno od smjera kazaljke na
satu kako biste uklonili sklop regulatora s ventila spremnika.

SKLADISTENJE LPG BOCA

A UPOZORENJE

-Nemojte spremati rezervnu LPG bocu ispod, u bliziniili u
ovom uredaju.

-Ne punite LPG bocu viSe od 80%.

Ako se gore navedene informacije ne poStuju to¢no, moze doCi
do pozara koji moZe uzrokovati smrt ili ozbiljne ozljede.

- LPG boca mora biti isklju¢ena kada se uredaj ne koristi.
« LPG boce moraju se skladistiti na otvorenom i izvan dohvata djece.

- Nemojte skladistiti LPG bocu u zgradi, garaZi ili u bilo kojem drugom
zatvorenom prostoru.

- Nemojte skladistiti LPG bocu na mjestima gdje temperature mogu
doseci viSe od (50°C / 122°F).

- Za uklanjanje plina iz LPG boce, kontaktirajte ovlaStenog LPG trgovca
ili lokalnu vatrogasnu sluzbu za pomo¢. Nemojte ispustati tekuci naftni
plin (LPG) u atmosferu.

- Volumen propana u boci ovisit ¢e o temperaturi.




/) VLASNICKI PRIRUCNIK | UPUTAMA ZA RAD

MODEL(1): 2350DK - 2350EU

UPUTE ZA PALJENJE
1. NEPOVRATNI VENTILI

A Provijerite je li plin iskljuéen prije provjere ventila uredaja. Spojite/ukljucite
plin nakon provjere ventila.

Otvorite haubu/poklopac prije paljenja, ako je primjenijivo.
KORAK 01 Qkrenite sve upravljacke gumbe u polozaj @ iskljuceno.
KORAK 02 Gurnite upravljacke gumbe i otpustite.

KORAK 03 Okrenite upravljatke gumbe na LOW, a zatim ih vratite na OFF.

(Ako se upravljacki gumbi ne vracaju natrag ili se ne okrecu glatko, kontakti-
rajte korisnicku podrsku.)

2. PIEZO-ELEKTRICNO PALJENJE ROSTILJA
- 0

© Pritisnite upravljacku tipku
kako biste pokrenuli protok plina.
@ Okrenite upravljacki gumb u
smjeru suprotnom od kazaljke na
satu kako biste aktivirali starter.

© Podesite temperaturu na
Zelienu razinu.

@@

3. © PRIJE UPORABE UVIJEK PROVIERITE

PLAMEN PLAMENIKA
<—» Udaljenost gledanja: ne bliZze od (45.8 cm / 18 in).
ZDRAV UZORAK PLAMENA ZUTA ILI NEPRAVILNA

© Treperenje utog. @ Tamnoplava. @ Jarko plava.
- Kada je temperatura postavljena na VISOKU, plamen bi trebao biti veéi
nego kada je temperatura postavljena na NISKA.

- Ako je plamen Zut, nepravilan, na neoekivanom mijestu ili se iznenada
ugasi, iskljucite uredaj i idite na poglavlje RjeSavanje problema.

A UPOZORENJE

Ako se plamenik ne zapali s otvorenim ventilom za dovod
plina, plin Ce nastaviti istjecati iz plamenika i mogao bi se
slu¢ajno/nenamjerno zapaliti uz opasnost od ozljeda.

Ako se paljenje ne dogodi za 5 sekundi:

1. Iskljucite uredaj.

2.Pricekajte 5 minuta.

3.Ponovite postupak osvjetljenja.

Ako se plamenik ne upali, iskljucite uredaj i idite na poglavlje
RjeSavanje problema.

Ako vas uredaj ima napu/poklopac, ostavljanje zatvorenog s
plamenicima na niskim postavkama dulje od 10 minuta moze
uzrokovati pregrijavanije i opekline. PoklopaC /poklopaC /
poklopac MORA biti otvoren dok je uredaj u uporabi.




MODEL(1): 2350DK - 2350EU

UPUTAMA ZA RAD | VLASNICKI PRIRUCNIK /)

KAKO KORISTITI SVOJ ROSTIL)

VaSa Omnivore Blackout plo€a za rostilj je prethodno zacinjena uljem
prehrambene kvalitete radi vaSe udobnosti.

PRIJE PRVE UPOTREBE:

KORAK 01 Qcistite povrSinu za kuhanje na ploci za kuhanje vodom kako
biste uklonili ambalazni materijal, praSinu ili ostatke. (Nemojte koristiti
sapun.)

KORAK 02 Potpuno osusite.

Napomena: Hrana se u pocetku moZe zalijepiti. Svojstva zacina i nepria-
njanja vaSe ploCe za pecenje poboljSat ¢e se s vremenom koriStenjem.

DODATNI ZACIN:
Za dodavanje dodatnih slojeva
zacina na ploCu za pecenje:

KORAK 01 Namjestite sve plame-
nike na najjace i pricekajte 10
minuta.

KORAK 02 Hvataljkama drZite
papirnati ruénik ili pamucnu krpu i
premaZite tanki sloj (29.6-44.4 ml
/ 2-3 thsp) ulja za zacin po cijeloj
povrsini za kuhanije.

KORAK 03 Kad ulje prestane dimiti,
ponovite KORAK 02 3-4 puta.

KOJE ULJE JE NAJBOLIJE
KORISTITI?
- Blackstone za€in i regenerator
od lijevanog Zeljeza. GHELACKg‘TONE »
- Bilo koje biljno ulje za kuhanije. &.:{EPI},ENSE,{},%‘,’T’,‘JW
- Topljena Zivotinjska mast bez N
aditiva.

Pravilno odloZite krpe/rucnike koriStene za namazanje ulja
po ploCi za pecenje kako biste sprijecili pozare koji bi mogli
nastati uslijed samozapaljenja.

Pod pravim uvjetima, zaostalo ulje na krpama ili ruénicima moze oksidirati
dugo nakon uklanjanja s izvora topline. Sam proces oksidacije proizvodi toplinu
koja se, ako se ne rasprsi, moze nakupiti i uzrokovati paljenje krpa/ruénika i
okolnog materijala.

Ovaj uredaj Ce biti vruc tijekom i nakon upotrebe. Koristite
posude s dugim drSkama i rukavice za pecnicu/zaStitne
rukavice kada rukujete potencijalno vrucim dijelovima kako
biste se zastitili od opeklina i prskanja.

RECEPTI | KUHARSKI SAVIETI

PN

&> BlackstoneProducts.com/recipes
© youtube.com/BlackstoneGriddles
1 P © @blackstoneproducts

»~  \

PALACINKE S JAGODAMA |
VRHNJEM

OKLAHOMA BURGER S PRZENIM
LUKOM >

OBAVIJEST

Ne spremajte predmete unutar (77 cm / 3in) od ploce za
pecenje dok je u upotrebi.

13
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CISCENJE VASEG ROSTILJA

EH" £ E Ocistite povrsinu reSetke nakon svake upotrebe, dok
ol e je jos topla.

+*|I Napomena: Nemojte koristiti sapun na ploci za
pecenje. Ovo Ce unistiti zaCine na rostilju.

KORAK 01 Nanesite nekoliko mili-
litara/Zlica vode na povrSinu ploce
za pecenje, a zatim sastruZite vodu
i ostatke u posudu za masnocu.

A UPOZORENJE

Nakupljanje masnoce moZe izazvati pozar. OCistite svaki dio
uredaja koji se zagrije i na kojem se nakuplja masnoca nakon
svake uporabe.

Ci3cenje i odrzavanije treba provoditi kada se uredaj ohladi i
kada je sve iskljuceno.

OBAVIJEST

Ne koristite Citrisol, abrazivna sredstva za CiScenje ili
koncentrirana sredstva za CiS¢enje na uredaju. To moze
dovesti do oStecenja i kvara dijelova.

KORAK 02 Qstavite da se ohladi
prije nanoSenja tankog sloja ulja
za kuhanje kako biste zadrzali
zacin i zastitili gornju povrSinu
ploCe za pecenje.

ISPRAZNITE SVOJU SALICU ZA MAST

Posuda za mast mora se ukloniti i isprazniti nakon svake uporabe.

Napomena: Pazite da je vaSa ploca za pecenje na ravnoj podlozi kako bi
se masnoca i voda mogle ocijediti prema straznjem otvoru za mast.

Posuda za mast e biti vruca tijekom i nakon upotrebe. Posudu
za mast ne uklanjajte dok se reSetka potpuno ne ohladi.

SPRIECAVANJE HRDE

- Nemojte izlagati gornju povrSinu ploce vodi izmedu upotreba. Uvijek je
odmah osusite.

- Cesto koristite plocu za pecenje. Svaki put kada kuhate, dodajete
zaCine, Sto smanjuje vjerojatnost hrde i pobolj$ava neprianjajuéa
svojstva ploCe za pecenije.

Napomena: Ako Zivite u vlaznoj ili primorskoj klimi, va$ rostilj ¢e mozda

zahtijevati ¢eS¢e zacinjavanje izmedu dva koristenja.

E Ako se pojavi hrda: Uklonite je Celicnom vunom,

brusnim papirom niske granulacije ili plovuécem i
ponovno zacinite zahvaéenu povrSinu.

ALY
o

- Nemojte koristiti abrazivne spuzvice na podrugjima s grafikom.

- Ako se za CiScenije bilo koje povrSine za kuhanije koristi Cetka s Ceki-
njama, prije kuhanja uvjerite se da na povrSinama za kuhanje nema
opustenih Eekinja.

- Operite kuciSte uredaja toplom vodom sa sapunom i odmah ga obriSite
suhom neabrazivnom krpom. (Nemojte dopustiti da sredstva za
¢iScenje ostanu na poroznoj povrSini dulje vrijeme.)

SKLADISTENJE | PERIODICNO ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Nemojte pomicati uredaj dok je u uporabi. Ostavite uredaj da
se ohladi na (46°C / 115°F) prije premjeStanja ili skladistenja.

Provjerite i zategnite sve labave dijelove, posebno prije i nakon tran-
sporta ili premjeStanja uredaja.

E m E Pokrijte svoj uredaj kada ga spremate na otvorenom.
I

-E: Nemojte skladistiti na mjestima gdje se voda skuplja.

i B
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[w] CISCENJE SKLOPA PLAMENIKA
P Py Pauci i insekti mogu se ugnijezditi i zaCepiti
. _..._Ir".ll. ) plamenik/venturijevu cijev na otvoru.
i T ..f':] Kako biste smanjili mogucnost povratnog poZara,
Fwots postupak u nastavku treba slijediti barem jednom
mjesecno kada su pauci najaktivniji ili kada va$

uredaj nije koriten neko vrijeme.

Blokirani plamenik
Venturi

A UPOZORENJE

ZaCepljen plamenik

moze dovesti do pozara
ispod uredaja.

Plamenik treba ukloniti i
oCistiti kad god se pronadu
zacCepljenja.

KORAK 01 Odvojite sklop regulatora od LPG cilindra okretanjem brze
spojne matice u smjeru kazaljke na satu.

- Skinite gornji dio ploCe za pecenje (drZite ga sa strane).
- Uklonite plamenik povlaCenjem stezaljke plamenika. Upotrijebite

odvijac ili oStra Klijesta.

KORAK 02 Pa7ljivo podignite plamenik prema gore i dalje od otvora

plinskog ventila.

KORAK 03 (Qcistite unutra$njost

plamenika:

- Nekoliko puta provucite usku
Cetku za boce kroz plamenik.
(NEMOITE koristiti zicane Cetke)

- Koristite komprimirani zrak za
ispuhavanije plamenika. (Nosite
zastitu za oéi)

KORAK 04 Ocetkajte cijelu vanjsku
povrSinu plamenika kako biste
uklonili prljavstinu.

KORAK 05 Qcistite sve blokirane
prikljucke tvrdom zicom kao $to je
otvorena spajalica za papir.

KORAK 06 Pa7ljivo zamijenite
plamenike i ponovno ih priCvrstite,
pazeci na mjesto igle za paljenje.
A Mlaznica za gorivo plinske
cijevi mora se ponovno ugvrstiti
unutar otvora plamenika.

Mlaznica za
-------- gorivo

Otvor plamenika

UPUTAMA ZA RAD | VLASNICKI PRIRUCNIK /)
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RJESAVANJE PROBLEMA

PLAMENIK SE NECE ZAPALITI

Ako se paljenje ne dogodi za 5 sekundi:

KORAK 01 |skljucite uredaj.
KORAK 02 PriCekajte 5 minuta.

KORAK 03 Ponovite postupak osvjetljenja.
Ako to ne uspije, pokuSajte zapaliti svoj uredaj Sibicom kako biste

utvrdili uzrok.

UPUTE ZA RASVJETU SIBICA

Prije pocetka provjerite curi li plin. Otvorite haubu (ako postoji).

KORAK 01 Iskljucite kontrole.

KORAK 02 7apalite Sibicu (ili dugi
upalja€) duljine ne kraée od
(28.cm /11in).

KORAK 03 Stavite plamen pored
plamenika.

KORAK 04 Okrenite kontrolu plamenika na SLABO. Provjerite da li se

plamenik palii da li ostaje upaljen.

NE MOZE
MOGUCI UZROCI

RJESENJE

Plin ne dopire do plamenika.

MOZE
MOGUCI UZROCI

Pogledajte odjeljak “Plin ne dopire
do plamenika"

RJESENJE

Zica za paljenje nije poravnata.

OStecenje sustava paljenja.

ISKLJUCITE plin i provijerite je li igla

paljenja:

- Pozicionirana (3~7 mm / Ys~Ya in)
od plamenika.

- Poravnana s otvorom plamenika.

« Proizvodi vidljivu iskru.

=

Obratite se korisnickoj podrsci za
zamjenske dijelove.

PLIN NE DOPIRE DO PLAMENIKA
PLAMENOVI SU ZUTI ILI NEPRAVILNI

MOGUCI UZROCI

- Plamenovi plamenika su nedo-
sljedni.

- Visina plamena opada kada se
upali drugi plamenik.

- Uredaj ne postiZe visoku toplinu
ili grije neravnomjerno.

RJESENJE

Plinska boca je prazna ili niska.
(Nije primjenjivo ako je prikljuceno na
prirodni plin)

Aktivirao se uredaj za ogranica-
vanje protoka regulatora.

(Ne odnosi se na uredaje koji nemaju
trajno pricvrSéen regulator)

Smetnje u plameniku.

Ponovno napunite ili zamijenite
plinsku bocu.

Resetirajte sigurnosni sustav:

KORAK 01 [skljuCite uredaj, zatvo-
rite ventil plinske boce i odvojite
regulator od plinske boce.

KORAK 02 PriCekajte pet minuta
da dopustite da tlak nestane,
zatim ponovno spojite regulator
na plinsku bocu i polako otvorite
rucni kotac plinske boce za jedan
do tri okretaja.

KORAK 03 Zapalite svoj uredaj.

Ako to ne uspije, regulator se
moZda zaglavio u sigurnosnom
poloZaju. Obratite se korisnickoj
podrsci za zamjenske dijelove.

Ocistite sklop plamenika kako
biste uklonili zapreku.

PLAMEN NA NEOCEKIVANOM MJESTU

B 0
ML

NN

@

MOGUCI UZROCI

e Razvodnik plina i ventili.
O zraéna vrata/usis.
G Plamenik.

RJESENJE

NeSto blokira venturi cijev u
plameniku.

Kontaktirajte korisnicku podrsku
kako biste sprijecili oStecenje
uredaja.
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Ova je stranica namjerno ostavljena prazna
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Ova je stranica namjerno ostavljena prazna




MODEL(1): 2350DK - 2350EU | VLASNICKI PRIRUCNIK //

Ova je stranica namjerno ostavljena prazna
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